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PAPERS. 


———— 


A Syriac Apostolos Manuscript in the Library 
of the A. B.C. F. M. at Boston.’ 





BY ISAAC H. HALL. 





HIS manuscript was obtained in 1831, by Messrs. Eli Smith and 
H. G. O. Dwight, “from a Nestorian Cathedral Church at 
Jan-el-Ava”’ in the province of Urmf in Persia, when on their well- 
known tour in that region, before the establishment of the American 
missions in that province. It has been preserved ever since in the 
Library of the American Board of Commissioners for Foreign Mis- 
sions at Boston, where it is labeled as a “ Copy of the Epistles.”? It 
really is an Apostolos, or in the native word, “‘ Sh‘éichd, Apostle ; a 
book of Lessons from the Apostle Paul, including Hebrews (since the 
Syrians attribute the authorship of that Epistle to him), such as is 
used in the Nestorian ritual at the celebration of the communion. 
The book is in an ancient binding, though not the original one, the 
sides being pasteboard, compacted in part of old manuscript leaves, 
mostly from service books, som: of them written in a hand later than 
the body of the manuscript itself. The dimensions of the entire 
book are 134 x 9 x 3 inches. The size of the written page is about 
9} x 7 inches, but varying slightly. The writing is in two columns to 
- the page, with a space of 4 to $ inch between the columns. Usually 
there are 19 lines to a column, though sometimes 18 and sometimes 
20. The material is fine cotton paper, and the writing a splendid 
Estrangela. The titles are rubricated, but there is no other orna- 





1 Read in June. ‘ 
2 A note inside of the cover reads: “This copy of the Epistles in the Syriac 
Language written with the Estrangelo Character was obtained by Messrs. Smith 
& Dwight, American Missionaries, from a Nestorian Cathedral Church, at Jan-al- 
ava in the province of Oormia, in Persia, A.D. 1831. The writer dates it 1527 
of the Seleucian era, which corresponds with A.D. 1216.” 
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ment. The pointing is not so abundant as in the later Nestorian 
manuscripts, though quite full enough to remove ambiguity. The 
line called nagédé occurs frequently ; and, like the rest of the point- 
ing, appears to be of the same date with the original writing. 

The “ gatherings,” or quires, of the leaves are regularly guiniones ; 
but of quire 1 only 5 leaves are present; of quire 4, only 9; while 
quire 11 has 11, and quire 12 but 6. There are 111 leaves, but only 
220 written pages, since the first and last leaf have each one blank 
page. The quire-numbers at the end of quire 7 and the beginning 
of quire 8 appear to have been purposely scratched out by a later 
hand ; the reason for which may perhaps be found in the fact that, as 
the manuscript is now bound, fol. 72 is misplaced, being between foll. 
66 and 67; but some native reader, who numbered the leaves in 
Syriac numerals (letters), detected the mistake, numbered 72 rightly, 
but numbered the next one 68. (In the leaf-numbers used by me, I 
have kept those of the native just-mentioned, using them as they are.) 
This misplacing would displace several quire-numbers, viz., both num- 
bers of quire 7, with the first of quire 8 and the last quire of 6. 
Except this misplacing, and the wearing away of some letters and 
words on the margins, the contents of the book are perfect, though 
the leaves are frequently mended with marginal patches. These 
patches, again, were sometimes taken from Arabic or Syriac manu- 
scripts ; and one of them, at the top of fol. 94, 4, bears the fragment 
of either a Karkaphensian note,’ or the legend of the re-vivifying of 
the body of Adam at the crucifixion. 

The date of the manuscript, as will be seen further on, is A.D. 
1216. The text appears to be excellent (Peshitto version, of course), 
with scarcely any change at the beginning or end of the lessons for 
lectionary purposes. ‘There are here and there a few transpositions 
of words and clauses, but other defects in the text are not common. 
Where the passage 2 Corinthians x, 2, 3, occurs, it is not guilty of 





1 To satisfy possible curiosity, I will say that the patch was cut from a two-col- 
umn manuscript, and contains the ends of two lines of the first column, with two 
entire lines and the beginning of a third line of the second column. The note 
reads as follows, the first word of the first line of the second column being obscure 
and doubtful : 


i DODD + [Soy) Lite QS wade yl lad... 
Ips0 [sl seas aicp> mdanpe OS ano eee. 
aa [bor2]2 Lwoio 
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the omission to be noted in Bagster’s Syriac New Testament (viz. 
cle eae pay [p22 <1). The formula at the beginning of 
a lesson, after the title, is “Paul the Apostle. Epistle to the [here 
insert the name of the Epistles]. Brethren,”. In lessons from the 
Epistles to Timothy the “ Brethren” is replaced by “ My Son Tim- 
othy” ; and once similarly in Titus. The following summary of the 
contents will serve as the best internal description of the book. Les- 
sons written out in full in the manuscript are denoted by parentheses ; 
those which are merely indicated by referring to another place, are 
denoted by brackets. Other matter, not enclosed in brackets, is 
translation. 


Fol. 1. 4. col. 1.] [Title.] In the mighty strength and in the lofty arm 
of thy right hand, Our Lord Jesus Christ, I begin to 
write the Lessons of the Blessed Paul, according to 
the order of Deira ‘Elyéfé Our Lord aid me. 

First. Of the First,Sunday of Annunciation. Paul, the Apostle. 

Epistle to the Romans. Brethren, (Romans, iii, 31-iv, 13.). 


Fol. 2. 4. 1.] Of the Second Sunday of Annunciation. [I omit 
the formula, and shall do so with the rest, except in 
a few special cases.] (Romans, iv, 13(14)—24(25).) 

Fol. 3. 4. 1.] Of the Third Sunday of Annunciation. (Hebrews, vi, 
13-vii, 10.) 

Fol. 5. a. 1.] Of the Fourth Sunday of Annunciation. (Romans, 
ix, I-13.) 

Fel. 6.a@.1.] Of the Holy Feast of the Birth of Our Lord. 
(Romans, i, 1-5 ;? Galatians, iii, 13-iv, 6.) 

Fol. 7. 5. 2.] Of the Sunday after Nativity. (Galatians, iv, 18- 
Vv, I.) 

Fol. 8. 4. 2.] Of the Commemoration of our Lady Mary. Romans, 
xvi, 1-28.) 

Fol. 10. a. 2.] Of the Second Sunday after Nativity. Paul the 
Apostle. Epistle to the Galatians. Brethren, [Error 
Jor Epistle to Timothy. My Son Timothy,]. (2 
Timothy, ii, 16-26.) 





1Or, interpreted, Zhe High Convent. Its ruins are within the city wall of 
Mosul, in the north-west part of the city. Anciently, as many manuscripts show, 
it must have been a famous ecclesiastical school, and doubtless the place of the 
last revision of the Nestorian ritual. This convent is otherwise described as dedli- 
cated to Mar Gabriel and Maz Abraham. 


2 Perhaps a lesson title is omitted here; as the the second passage begins a 
lesson in other lectionary systems. 
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2.] Of the Feast of the Epiphany of Our Lord and Re- 
deemer. (Titus, ii, 11-iii, 7.) 

2.| Of the Commemoration of Mar John the Baptist. 
(Ephesians, ii, 19-iii, 21.) 

2.] Of the Sunday after Epiphany. . Paul the Apostle. 
Epistle to Timothy. My Son Timothy, (2 Timothy, 
iii, 1-15.). 

2.] Of the Friday of (4«=) Peter and Paul. (2 Corin- 
thians, x, 1-7; xi, 21-33.) 

1.] Of the Second Sunday after Epiphany. (Hebrews, 
ili, I-13.) 

2.] Of the Friday of the Four Evangelists. (2 Corin- 
thians, iv, 9—-v, 5.) 

1.] Of the Third Sunday after Epiphany. (Hebrews, 
iii, 14-iv, 10.) 

2.] Of the Commemoration of Mar Stephen the Martyr. 
(2 Corinthians, iii, 18-iv, 18.f 


2.] Of the Fourth Sunday. after Epiphany. (Hebrews, 


vii, 18-28.) 

2.] Of the Commemoration of the Greek Doctors. 
(2 Timothy, ii, 8-iv, 18.) 

1.] Of the Fifth Sunday after. Epiphany. (Hebrews, ii, 
5-18.) 

1.] Commemoration of the Syrian Doctors. (Hebrews, 
xiii, 1-21.) 

1, 2.] Of the Sixth Sunday after Epiphany. (Hebrews, 
viii, 1-ix, 12.) 

2.] Of the Commemoration of One Person. (2 Corin- 
thians, x, 4-18.) 

1.] Of the Seventh Sunday after Epiphany. (1 Timothy, 
vi, 9-21.) 

2.] Of the Commemoration of the Dead, the Sons of 
Adam. (1 Corinthians, iii, 21-iv, 5 ; v, 6-10.) 

1, 2.] Of the Eighth Sunday after Epiphany. (Philip- 
pians, iii, 1-12; adding a doxology.) 

2.] Of the Sunday of the Enteringin of the Fast [Lent]. 
(Ephesians, iv, 17—-v, 21.) 

1.] Of the First Monday of the Fast. (Romans, i, 
I-25.) 


. 2.] Of the First Tuesday of the Fast. (Romans, i, 26- 


ii, 6.) 
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. 2.) The First Friday of the Fast. 
. 2.] Of the Second Sunday of the Fast. 


. 1.] Of the Second Friday of the Great Fast. 


. 2.) Of the Third Friday of the Great Fast. 


. 2.) Of the Fourth Sunday of the Fast. 


. 2.) 


. I, 2.] Of Wednesday the Middle of the Fast. 


. 2.) Of Thursday the Middle of the Fast. 


. 2.] Of the Fifth 


. 1.] Of the Fifth Friday of the Fast. 
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. 1.) Of the First Wednesday of the Fast. (Romans, ii, 
7-27-) 

. 2.) Of the First Thursday of the Fast. (Romans, ii, 


28-iii, 8.) 

(Romans, iii, 9-26.) 
Romans, iii, 
27-iv, 12.) 

Paul the 
Apostle. Epistle to the Romans. Brethren, Not 
by the law was the promise to Abraham and to his 
seed that he should be heir of the world. Written 
at the Second Sunday of Annunciation. [Romans, 
iv, 13(14)-24(25).] [Fol. 41. 5. 2.] Of the Second 
Sunday of the Fast. (Romans, v, 1-11; followed 
by a doxology.) 

(Romans, 
vii, J-13.) 

(Romans, vii, 
14-25, first clause ; adding a doxology.) 

Of the Monday the Middle of the Fast. [No 
formula of beginning or address written here.] I 
speak the truth, I lie not. Written at the Fourth 
Sunday of Annunciation. [Romans, ix, 1-13.] 
[Fol. 45.@. 1.] Of the Tuesday the Middle ‘of the 
Fast. (Romans, ix, 14-29.) 

(Romans, 
X, I-17.) 

(Romans, x, 
17-xi, 15.) 


. 2.) Of Friday the Half-Division of the Fast. (Romans, — 


xi, 25-36.) 
Sunday of the Fast. (Romans, xii, 

I-21.) 

(Romans, xiii, 


I-10.) 
. 2.] Of the Sixth Sunday of the Fast. (Romans, xiii, 11- 
xiv, 9.) 
2.] Of the Sixth Friday of the Fast. (Romans, ‘xv, 
1-13.) 


. 2.) Of the Sunday of Hosannas [Palm Sunday]. (Ro- 


mans, xi, 13-24.) 
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. 2.) Of the last Monday of the Fast. (Hebrews, i, 1- 
ii, 4.) 

. 1.] Of the last Tuesday of the Fast. Read that which 
is written at the Fifth Sunday after Epiphany. [He- 
brews, ii, 5-18.] Of the Last Wednesday of the 
Fast. (Hebrews, ix, 11-23.) 

. 2.] Holy Feast of the Passover of Our Lord. (1 Corin- 
thians, v, 7, last clause, 8; x, 15-17; xi, 23-34.) 

. 1.) Of the Friday of the Passion of Our Lord. (Gala- 
tians, ii, 17-iii, 14; vi, 11-18.) 

. I.] First Lesson of the Mysteries [Communion] of Great 
Saturday. (1 Corinthians, i, 18-31.) 


. @ 1.] Of the Mysteries of the Night of the Sunday of the 


Resurrection [Easter]. (1 Corinthians, xv, 20-28.] 
. 2.) Of the Great Sunday of the Resurrection. (Ro- 
mans, v, 20-vi, 23.) 

. 1.) Of Monday of the Seventh Week. (Ephesians, vi, 
10-24.) 

. 2.] Of Tuesday of the Seventh Week. (1 Corinthians, 
XV, I-11; Xvi, 13-24.) 

. 2.] Of Wednesday of the Seventh Week. Read that 
which is written at the Second Sunday after Epiph- 
any. [Hebrews, iii, 1-13.] Of Sunday of the 
Seventh Week. Read that which is written at the 
Fourth Sunday of the Consecration of the Church. 
{x Corinthians, iii, 1-17; xvi, 13, 14, 19-24.] Of 
the Friday of Confessors. (Hebrews, xi, 3-6, 32- 
xii, 2.) 

Of New Sunday [Sunday after Easter]. (Hebrews, 
X, 19-36.) 

Commemoration of Mar Gregorius. Read that 
which is written at the Commemoration of Mar John 
the Baptist. [Ephesians, ii, 19-iii, 21.] Of the 
Third Sunday after the Resurrection. (Ephesians, i, 
15-ii, 5, with a doxology.) 

Of the Fourth Sunday after the Resurrection. 
(Ephesians, ii, 4-22.) 

Of the Fifth Sunday after the Resurrection. (Phi- 
lippians, ii, 1-11.) 

Of the Sixth Sunday after the Resurrection. (Colos- 
sians, i, 3-20.) [It is this leaf which is misplaced ; 
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caused, probably, by the fact that at the end of the 
leaf a necessary word pO), ii, 4, is omitted; so 
that the connection with what follows on the next 
leaf was obscured to the native binder. ] 

Of the Feast of the Ascension of Our Lord to Heaven. 
(Ephesians, iv, 1-13; 1 Timothy, iii, 16, adding a 
few words from another passage.) 

Of the Sunday after Ascension. Seeing therefore 
that we have a high priest. Written at the Monday 
of the Consecration of the Church. [Hebrews, iv, 
14-25.] Of the Sunday of Pentecost. (1 Corin- 
thians, xii, 1-13; 2 Corinthians, iii, 17, 183; xiii, 
11-13.) 

Of Golden Friday. [The Friday after Pentecost ; 
said to be so called from Peter’s “Silver and gold 
have I none”.] For God has put in the church. 
Written at the Third Sunday of Consecration of the 
Church. [1 Corinthians, xii, 28-xiii, 13.] [Fol. 76. 
a.1.| Of the Second Sunday of the Apostles. (2 
Thessalonians, i, 3-12, with a doxology.) 


. 5, 2.] Of the Third Sunday of the Apostles. (2 Corin- 


thians, iii, 4-18.) 

. 1.] Of the Fourth Sunday of the Apostles. (Galatians, 

i, 6-10, 12-14, 20-ii, 8; Ephesians, iii, 20, 21.) 

.1.] Of the Fifth Sunday of the Apostles. Paul the 

Apostle. Epistle to the Philippians. Brethren, 

[Zrror for Epistle to Timothy. My Son Timothy, ]. 

(1 Timothy, i, 3-17.) 

. 2.) Of the Sixth Sunday of the Apostles. (1 Corinthians, 

viii, 1-ix, 12.) [First and second clauses of ix, 1 

are transposed. } 

. 2.] Of the Seventh Sunday of the Apostles. (1 Thessa- 

lonians, iv, 1-12 ; v, 12-28.) 

. 2.} Of Friday on which the Seven [of weeks —a fast] 
of the Apostles is ended. Read that which is writ- 
ten at The Evangelists. [2 Corinthians, iv, 9-v, 5.] 
Of the Sunday on which the Seven of the Apostles is 
ended, and it is the First of Summer. The Gospel 

. that was preached to you. Written at the Tuesday 
of the Seventh Week. [1 Corinthians, xv, 1-11; 
xvi, 13-24.] Of the Second Sunday of Summer. 
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We therefore who are strong. Written at the Sixth 
Friday of the Fast. [Romans, xv, 1-13.] Of the 
Third Sunday of Summer. (1 Corinthians, v, 9—vi, 
II.) 


. 2.) Of the Fourth Sunday of Summer. (1 Corinthians, 


iv, 17-v, 5; vi, 12-20.) 
2.] Of the Fifth Sunday of Summer. (1 Corinthians, x, 
14-32.) 


. 1.] Of the Sixth Sunday of Summer. (2 Corinthians, 


ix, I-15.) 

2.] Of the Sunday on which the Seven of Summer is 
ended. (1 Thessalonians, ii, 19-iii, 13.) 

1.] Of the First Sunday of Elias. (2 Thessalonians, ii, 
1-14, with a doxology.) 

2.| Of the Second Sunday of Elias. (2 Thessalonians, 
ii, 15-iii, 18.) 

2.] Of the Third Sunday of Elias. (Philippians, i, 
12-26, with a doxology.) 


. 2.) Of the Feast of the Cross. For the Word of the 


Cross. Written at Great Saturday. [1 Corinthians, 
i, 18-31.] Of the Sunday after the Finding [of the 
Head of John the Baptist]. Read that of the Fourth 
Sunday after the Resurrection. [Ephesians, ii, 4-22. ] 
[Fol. 95. a. 1.] Of the Second Sunday of the Find- 
ing, and the Fifth of Elias. Read that which is writ- 
ten at the Sixth Sunday after the Resurrection. [Co- 

' lossians, i, 3-20.] Of the Third Sunday after the 
Finding, 6 of Elias. Read that of the Eighth Sun- 
day after Epiphany. ([Philippians, iii, 1-12.] . Of 
the Fourth Sunday after the Finding, [Seventh] of 
Elias. (1 Corinthians, xi, 3-16.) 


Fol. 96. a. 1.] Of the Fifth Sunday after the Finding, and the First - 


of Moses. (1 Corinthians, xiv, 26-40.) 


Fol. 97. a. 1.] Of the Sixth Sunday of the Finding, and the Second 


of Moses. But I would have you to know, Brethren, 
this mystery. Written at the Friday, the Half-divis- 
ion of the Fast. [Romans, xi, 25-36.] Of the 
Seventh Sunday of the Finding, and the Third of 
Moses. (Galatians, vi, 1-18.) 


Fol. 98. a. 2.] Of the Eighth Sunday of the Finding, and of the 








Fourth of Moses. (1 Timothy, v, 1-16.) 





Fol. 99. 4. 


Fol rot. a. 
Fol. 102. @. 


Fol. 103. @. 


Fol. 104. 3. 


Fol. 106. a. 





Fol. 107. 3. 
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1.] Of the First Sunday of the Entrance, in which they 
go from the Hall to the Temple. The sum, then, of 
all. Written at the 6 Sunday of Epiphany. [He- 
brews, viii, 1-ix, 12.] Of the Second Sunday of the 
Consecration of the Church. (Hebrews, xiii, 14-29.) 

1.] Another for the same day. (Hebrews, iv, 14-v, 10.) 

1.] Of the Third Sunday of the Consecration of the 
Church. (1 Corinthians, xii, 28—xiii, 13.) 

2.| Of the Fourth Sunday of the Consecration of the 
Church. (1 Corinthians, iii, 1-17; xvi, 13, 14, 
19-24.) [Adds, “ Paul, when I came with you,” in 
iii, 1.] 

2.] [Subscription to General Apostolos.] End, by Our 
Lord helping us, the Lessons of the Apostle of the 
whole year. [Title to the Lessons of the Fast (or 
Feast) of the Ninevites:] Again we write the Les- 
sons of the Supplication. First, of the Monday of 
the Supplication [of the Ninevites]. (1 Timothy, ii, 
1-15 ; iii, 14-16, adding “and sitteth on the right 
hand of the throne of God.”) 

1.] Of the Tuesday of the Supplication. Read that of 
the Fifth Sunday of the Fast. [Romans, xii, 1-21.] 
Of Wednesday of the Supplication. Read that of 
Thursday of the Middle of the Fast. [Romans, x, 
17-xi, 15.] Of Thursday of the Supplication. Read 
that of Friday the Half-Division of the Fast. [Ro- 
mans, xi, 25-36.] Against Rebellions. Read that 
of the Entrance. [Hebrews, viii, 1-ix, 12.] Another, 
Of Famine. Read that of the Sixth Sunday of Sum- 
mer. [2 Corinthians, ix, 1-15.] Lesson of Receiv- 
ing a Bishop on his Throne. (Titus, i, 1-9 ; ii, 12, 
7, 8, with part of 15 mixed.) 

1.] Another, of Laying Hands on the Heads of Priests. 
Read that of Monday of Supplication. [1 Timothy, 
ii, 1-15 ; iii, 14-16. ] 

[Title to Lessons for the Dead.] Again I write 
the Lessons of the Departed. First, Over Patriarchs. 
Read that written at the Sunday after Ascension. 
[ Hebrews, iv, 14-25.] Over Metropolitans and Bish- 
ops. Read that of the Greek Doctors. [2 Timothy, 

ii, 8-iv, 18.] Of Chief Priests. Read that of the 



















































10 


Fol. 109. @. 1.] 


Fol. 110. 
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Third Sunday of Elias. [Philippians, i, 12-26.] Over 
Doctors and Chief Priests. Read that of the Third 
Sunday of Consecration of the Church. [1 Corin- 
thians, xii, 28—xiii, 1.] Over Priests [Elders, Qashi- 
shé|, and Monks, and suitable for all men. Read 
[—°, error for 2] that which is written at 
the Friday of the Departed. [1 Corinthians, iii, 
21-iv, 5; v, 6—15.] Over Deacons and Monks, and 
suitable for all men. (2 Thessalonians, iv, 13-v, 11, 
25.) 

Over all classes. Read that of the Resurrection. 
[Romans, v, 20-vi, 23.] When it happens that two 
die in one day. Read that which is written at the 
Syrian Doctors. [Hebrews, xiii, 1-21.] Again, Over 
Women. [First,] Over Nuns, [the technical and 
scriptural phrase JAscdo [aio a5], and for virgin 


women [lasco fatsc]. Paul the Apostle. Epis- 
tle to the Corinthians. Brethren, (1 Corinthians, 
vii, 25-40.). 

Over all classes of Woman. That of the Fourth Sun- 
day. [Romans, ix, 1-13. (?).] Commemoration 
[the first letters of the word are torn away, but there 
seems to be no doubt of the reading] of Nuns. That 
of My Lady Mary. [Romans, xvi, 1-28.] Over 
Noble and Wise Women, and especially for Aged 
Widows. Read that which is written at the Fourth 
Sunday of Moses. [1 Timothy, v, 1-16.] 


Fol. 110. 4. 1.] [Subscription or Colophon.] Ended are the Lessons 


of the Supplication, and of Laying on of Hands, and 
of Receiving Bishops, and of the Departed of all 
classes, in the help of Our Lord Jesus Christ. Glory 
to him [who is] the strength of nature, eternal of 
praise in the Three Persons of Father and of Son and 
of Holy Spirit ; who strengthened him that had no 
strength, so that he was strengthened to arrive at the 
quiet haven of his ship. To Him be glory in His 
Church, through Jesus Christ, in all generations of 
ages of ages. Amen. 


And this Book was ended on the last Thursday of the month Ab, 
the year one thousand five hundred and twenty-seven of the kingdom 
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of the Greeks, which is of the Ishmaelites the year six hundred and 
ninety-nine, in the month Gemadah. Glory to Him who maketh the 
times and ages to pass away, but He is not changed. Amen. 

In the days of the pastor watchful and diligent, and who leadeth 
his sheep . . . [one line torn away] Y(h)ab Allaha, Catholicos, Patri- 
arch of the East and of the whole world, was written this Book of 
Lessons of the Blessed Paul, in the Convent [4¢., habitation] of Holy 
Mar Michael, associate of the angels. In the prayers of this Holy 
[Man] remembered, may the whole world be kept without harm and 
without disturbances ; and for the weak writer who scrawled [this 
book], may his prayers be efficacious before Our Lord in that hour 
when every man is needy in respect of love. But the one who cor- 
rupted this work was one sunk in sins and utterly fouled with hateful- 
nesses, one least among all (but a sinner above all men) who are 
writers and... ° 

[The rest, the last column of the book, has lost its top line, along 
with so much of its left hand edge that an exact translation is impos- 
sible. The scribe prays that he may receive mercy and light judg- 
ment; that for whatever errors he has committed in the writing, 
through ignorance or otherwise, he may be prayed for rather than 
have his slips severely blamed, since all men are imperfect. He begs 
also—for self and readers—for the prayers of all the prophets, 
apostles, martyrs, confessors, doctors, etc., both for this world and the 
- world to come, closing with “yea and Amen.” The name of the 
scribe does not appear ; but it may have perished with the lost edge 
of the leaf, though the part that remains reads as if he intended to 
conceal it.] 

Of the various matters suggested by the contents of this manu- 
script the following may be mentioned. 

The Y4ballah4 (or, as the Nestorians pronounce it, Yawallaha), as 
we learn from the Chronicle of Gregory Bar Hebraeus, was the second 
Patriarch of the East who bore that name. He was the son of 
Kaifima from Mosul, bishop of Maipherkat, metropolitan of Nisibis, 
and patriarch from 1501 to 1533 of the Seleucid era, i.e. from 1190 
to 1222 A.D. This manuscript was written just ten years before the 
famous Gregory Bar Hebraeus was born. The Seleucid date, Ab, 
1527, answers to August, A.D. 1216. The “Ishmaelite” date, the 
Hejra, is discrepant, and is a clear mistake of reduction by the scribe, 
such as frequently occurs in those Syriac manuscripts which bear a 
double date. His native reckoning, the Seleucid, is doubtless correct. 
The Hejra year was 613, and the month, the first Jemadi, is right. 
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In reducing, the scribe probably added 100 instead of 10, and took 
the units of the /us reduction instead of adding. The reduction was 
plus 19, added to the difference between the Seleucid date and the 
date of the commencement of the Hejra era. 

It is scarcely necessary here to go into the matter of the Nestorian 
festivals: or their ecclesiastical year. One particular may be men- 
tioned, however. “The Consecration of the Church” is not, as 
some seem to suppose, a service for the consecration of a church 
edifice, but is a well-known portion of the succession of festivals of 
the year. 

The Scripture-Lesson books of the Nestorians are three: (1.) the 
Qaryane, or Lessons, which are extracts from the Old Testament and 
the Acts of the Apostles. (2.) The Shécha, or Apostle, of which 
this manuscript is an example. (3.) The Evangelion, or Gospel, 
consisting of extracts from the Gospels. When all three are read 
from at a service, the reading is in the order in which the three are 
here mentioned. 

The place where the manuscript was written, viz., the convent of 
St. Michael, was probably at Elqosh, the abode of the Patriarchs of 
the East after abandoning Seleucia and Baghdad. 

The rubbed and faded Arabic writing on the blank page of the 
first leaf of the book seems to confirm the statement of the place 
where Smith and Dwight obtained the manuscript ; or rather, seem 
to show that the church of “ Jan-al-ava”” had owned the book a long 
time. But these Arabic sentences are far too much obliterated to 
permit any translation. 

There is, however, on the same page just mentioned, a Syriac writ- 
ing, likewise much worn away and faded out, which is very interesting. 
It may even have proceeded from the original scribe, but that seems 
scarcely possible, both from the handwriting and from a portion of 
its matter. It is to be read only with great difficulty, and not then 
without the help of considerable experience in deciphering. It is 
written in a very rapid hand, more like the Jacobite than the Nesto- 
rian, though with some’ peculiarities of the latter. I have not suc- 
ceeded in restoring all the writing, but I give here as much as I can 
make out, with a translation. The Syriac is line for line : 


Dubepsoo DufILo Lan Lods —? waned} 
Jsrad ~ace fusator mdse}; pss 
lors Lemato ‘~~ Jaume Oday Saspdo wdpio 
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Mga} Puwady OS Dds Crocic cali] dado 

(8) SS ap] andto wpsad Jo cin] qo pao 
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Joedado pao} fo] [Aaimscdo bias . ads pest dad aZadiy 
ee) 


{Zackseo wOleterg® Sado outed eee emalaco Lin Linck cajeto 
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Looks |Zpotu mites Ate unc Ipoh Qalic . |bawyjo Lil eas} 


eee bln 
qe]... my Zero 


(The dots denote undecipherable places. The last (short) line is 
doubtful. ) 

“This book, now, is the rightful property of the Church of the 
Handmaid of Christ and the Ark of Light, My Lady Mary, the Flame 
of Aspiration, the Mother of Christ the God. And no man, there- 
fore, has a right therein to stretch out his hand upon one of the 
brethren ; and if any one venture to jay his hand upon us (or, upon 
it?), let-him be described and bound by the Word of God Most 
High, which is sharper than a two-edged sword. That her prayers 
may be for the whole world, from the beginning even unto the ends, 
I desire together with the writer who scrawled . . . . and defiled this 
Remembrance and its written pages .. . . with him and with his 
saints in the kingdom in peace, that he may receive (or, who received) 
. . ». the place of the just and the righteous and the followers of 
the Lamb in that rest, have mercy upon this writer . . . . with Our 
Lord Jesus Christ . . . and his Mother ... Amen.” 

The “described and bound” is an allusion to the Peshitto of 
Judges, viii, 14 (“described”), 15 (“in thine hand”) ; and the quo- 
tation following, from Hebrews, iv, 12, is perhaps suggested by the 
continuation of the narrative, and intended as an improvement on the 
thorns and briers with which Gideon taught the men of Succoth. 

It remains only to state that the manuscript is very carefully 
written, and that its mistakes were generally detected and corrected 
by the scribe himself, ; 
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The Historical Situation in Joel and Obadiah. 





BY PROF. WILLIS J. BEECHER. 





T is possible to state the subject of the book of Joel thus: The 
day of Jehovah; first, as a day of chastisement to Zion, i. 15, 

ii. 1, 2, 11; second, as a day of recovery for Zion, and of judgment 
for the nations, ili. 4, iv. 14, 18, cf. ili. 2, iv. 1, iii. 1 (ii. 31, iii, 14, 
18, cf. ii. 29, ili. 1, ii. 28). : 

With this statement of the subject, the analysis of the book is as 
follows : ~ 

The title, i. 1. 

Part first, i. 2-ii. 17, The day of Jehovah as a day of chastisement 
to Zion, calling for repentance. 

Part second, ii. 18 to close of book, The day of Jehovah as a day 
of blessing to his repentant people, and of judgment to the nations. 

The title reads thus : 


“The word of Jehovah which was unto Joel the son of Pethuel.” 


This needs no comment further than to say that we have no informa- 
tion concerning either Joel or the book, other than that which can 
be drawn from the contents of the book itself, and from the compar- 
ison of these with facts learned elsewhere. 

The first part of the book, that which treats of the day of Jehovah 
as a day of chastisement for his people, consists of three sections : 
first, the mention of certain remarkable events as being the occasion 
of uttering the prophecy, i. 2, 3 ; second, a description of the events, 
i. 4-13; third, the description repeated, in connection with a call to 
fasting and repentance, i. 14-ii. 17. 

1. The first of the three sections is : 

“ Hear this, ye elders, 
And give ear, all ye who dwell in the land; 
Was this in your days, 
Or indeed in the days of your fathers? 
Concerning it recount ye to your sons, 


And your sons to their sons, 
And their sons to another generation.” . 





1 Read in December. 
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In this section, the pronoun “this ” evidently stands for the events 
which these persons are directed to recount to their descendants, 
that is to say, the events that are described in the following verses. 
Evidently, certain events are referred to, which are assumed to be 
familiar to the persons addressed, and which are sufficiently remark- 
able to be worth handing down to posterity. The implication in 
lines three and four is that these events had occurred, not in the 
days of their fathers, but in their own days. Two other implications 
are supposable, but this is the one that really fits the case. It fol- 
lows that the verb, thus referring to something occurring at a definite 
point of time in the past, should be translated “was,” and not “hath 
been,” as in the English versions. 

2. The second section of part first describes two of these memo- 
rable contemporaneous events that have been thus alluded to, namely, 
(a) acalamity of locusts, i. 4-9, and (4) a calamity of drouth, i. 10-13. 
These two subsections are made very distinct by the fact that each 
- of them closes with the thought that the priests, the ministers of 
Jehovah, have reason for mourning, because meat-offering and drink- 
offering are cut off from the house of Jehovah, i. 9, 13. 

3. The third section of part first consists of three subsections, 
which repeat the descriptions of these two.calamities, reversing their 
order, and add to them the mention of a third calamity, coupling 
with each exhortations to repentance, and to the observing of a 
public fast. The subsections are (@) i. 14-20, redescribing the 
drouth, (4) ii. 1-11, redescribing the locusts, (¢) ii. 114-17, in- 
cluding the mention of a third calamity, namely a domination of 
foreign enemies, ii. 17. With considerable variety of details, each 
of these subsections begins with a mention of the day of Jehovah as 
terrible and as impending, and with exhortations to observe the 
public fast, and join in the public repentance. In the first two of 
the subsections, the exhortations are relatively brief, and the descrip- 
tion of the calamity relatively full, while in the third the hortatory 
matter occupies all the space save the last half of the last verse. 

The second part of the book begins by assuming that the fasting 
and the repentance, thus urged, have taken place, either actually or 
ideally, and continues thus, ii. 18, 19@: 

“ And Jehovah was jealous for his land, 
And had compassion upon his people; 
.And Jehovah answered and said to his people:” 

These verbs are incorrectly rendered in the King James version, 
as futures, but are correctly rendered in the revised version. The 
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response of Jehovah to his repentant people, as thus introduced, 
consists of three groups of promises: first, promises of present relief 
from the invading enemy and the crop-failure, ii. 19 2-27 ; second, 
promises of the outpouring of Jehovah’s Spirit, iii. 1-4 (ii. 28-31) ; 
third, promises of the judgment of the hostile nations, including 
promises of recovery and triumph for Zion, iii. 5-iv. 21 (ii. 32-iii. 21). 

We are now ready to look more particularly at the group of events 
that formed the occasion of the uttering of the prophecy, namely, 
the locust-invasion, the drouth, and the foreign hostilities. The 
statements made in regard to these are very specific, though in the 
English translations their character as specific statements is often 
obscured by translating the verbs as indefinite perfects, instead of 
translating them by the simple historical past tense. 

1. Zhe Locusts. — The description of these is given in i. 4-9, ii. 1- 
11a, 25. From a literary point of view it is particularly fine, and is 
worth studying, clause by clause, with comparison between its state- 
ments and the facts of natural history. But for the purpose now in 
hand, we need notice but a fact or two, leaving another fact or two 
for notice further on. ; 

From ii. 25, “I will make good to you the years which the locust 
hath eaten,” it might possibly be inferred that a series of locust inva- 
sions is referred to, extending over several years; but even if this 
inference be drawn, it still remains true that the attention, in the 
book, is mainly called to one particular invasion, so destructive as to 
be very remarkable. 

In this particular invasion the “meat-offering” is said to have 
been cut off, as well as the “ drink-offering ” — that is, the grain-crop 
as well as the wine-crop, i. 9 ; but especial emphasis is placed on the 
destruction of vine and fig-tree, i. 7, 5: 


“Tt placed my vine for desolation, 
And my figtree for ravaging; 
Stripped it of bark, and threw away [the same]; 
Its branches turned white.” 


‘“ Awake ye drunkards and weep ye, 
And wail, all ye drinkers of wine, 
Over the new wine, for it is cut off from your mouth.” 


It follows that the prophet thought of this particular invasion of 
locusts especially in connection with the year’s fruit-crop, the fruit- . 
crop being later than the grain-crop. 

2. The Drouth.— This has been too much neglected in exposi- 
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tions of the book ; often it has been treated as if the drying up of 
vegetable growth mentioned was a mere incident and result of the 
destructive work of the locusts. That such is not the case, but that 
a drouth is mentioned and fully described, as a calamity by itself, will 
be fully evident to any one who carefully reads, with this question in 
mind, the passages in i. 10-13, 15-20, ii. 22, 23. Take, for example, 
the following lines from the promise, ii. 23, remembering that the 
verbs in the perfect are anticipative, describing something that is 
promised, and therefore yet in the future : — 


“‘ And you, O sons of Zion, 
Exult ye and rejoice ye in Jehovah your God; 
For he has given you the former rain righteously, 
And has brought down for you 
Showers, former rain and latter rain in the first [month].” 


This implies, of course, that the calamity whose reversal is here 
promised included a failure of the rainfall. ‘The same thing is very 
graphically stated in the following passage, taken from the descrip- 
tion of the calamity itself, i. 17, 18, 20: 


“ Seed-kernels have rotted 
Under their sods, 
Storehouses are desolate, 
Granaries are pulled down, 
Because the graincrop has dried up. 


How cattle moan! 

Droves of kine move about uneasily ! 
Because there is no pasturage for them; 
Also the droves of sheep are at fault.” 


“ Also wild cattle look with longing unto thee, 
For the water brooks are dry, 
Fire having devoured the pastures of the wilderness.” 


Interpreting the contexts by these unequivocal data, we see that the 
descriptions of the drouth, in Joel, are hardly less prominent or less 
picturesque than the more celebrated descriptions of the locusts. 

In i. 17, just cited, we have a distinct intimation of the kind of 
drouth here contemplated, and the season of the year at which it 
occurred, and hence, of the season of the year at which the fast in 
Joel is represented to have been called : 


 Seed-kernels have rotted 
Under their sods.” 
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It is not the growing crop that is here said to fail of maturing for 
lack of moisture, but the seed in the ground is represented as having 
decayed for lack of moisture to cause it to spring up. The drouth 
in question is a protracted lack of rain during the sowing season, 
later in the year than the locust invasion, and threatening famine by 
the cutting off of the crops of the coming year. The fast described 
is apparently early enough so that there is yet a chance to escape 
the worst results, in case Jehovah hears the prayers of his peo- 
ple, and grants them rain,—say about the middle of the half year 
following the autumnal equinox. As a locust invasion only lasts a 
short time, this would be some weeks or some months after the 
locusts had gone. It is in accordance with this, that while Jeho- 
vah, in his gracious answer, promises to stay the ravages of the 
drouth by sending rain, he does not promise to stay the ravages 
of the locusts, but to make up for these by future bounties, ii. 25. 
It is not in conflict with this, that the locusts are described, ii. 
1-11 @, as if they were still before the eyes of the fasting assembly ; 
so vivid were the recollections of them, and of the ravages they had 
committed. 

3- Zhe Human Invaders.— These are described in ii. 17, 19 d-20, 
ili. 5 (ii. 32), iv. 1-8, 175, 19-20 (iii. 1-8, 174, 19-20). 

One of the great controverted questions of the book of Joel is 
the question whether the locusts described in it are mere locusts or 
are human invaders, pictured under the figure of locusts. They are 
called, for example, a “nation,” i. 6, a trained body of soldiers, ii. 
6-8, Jehovah’s army, and his great encampment, ii. 11, 25, a “ peo- 
ple,” whose like never was before, and, it may be hoped, will not 
soon be again, ii. 2: 


“For a nation came up upon my land, 
Strong and without number; 
Its teeth were teeth of a lion, 
And a lion’s jaw-teeth it had.” 


“ Before it peoples quail, 
All faces gathered blackness. 
As heroes they run, 
As men of war they ascend a wall, 
And they go each in his ways, 
And they break not their ranks, 
And they interfere not one with another, 
They go every one in his own path, 
And when they fall by the missiles, they are not repulsed.” 
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“ Jehovah having given his voice before his force, 
For great exceedingly is his encampment, 
For the doer of his word is strong.” 


“ And I will make good to you the years 
Which the locust has eaten, 
The yéléq, and the hasil, and the gazam, 
My great force which I sent among you.” 


But all these and similar phrases are fitting and picturesque, if we 
regard them as figures of speech used to describe actual locusts. 
There is nothing in them to justify our regarding the people or na- 
tion or force or encampment they mention as anything else than a 
remarkably destructive army of locusts. 

But the question whether the book of Joel prominently mentions 
foreign human invaders does not depend on the question whether its 
locusts are a figure of speech to represent the human invader. Prob- 
ably the latter of these two questions must be answered in the nega- 
tive, but there can be no doubt that the former must be answered in 
the affirmative. The invasion by human enemies is in the book, and 
the book gives many particulars concerning it, however this invasion 
may be related to that by the locusts. 

In the first part of the book, the human invaders are not described 
in full, like the locusts and the drouth, but are barely mentioned, in 
the closing verse, ii. 17: 


“ Have pity, O Jehovah, upon thy people, 
And give not thy inheritance for a reproach, 
For nations to lord it among them.” 


Here we should translate simply “ nations,” not “ the nations,” as in 
the revised version, nor “the heathen,” as in the old version. With 
the translation “lord it among them,” or “rule over them,” there 
can be no doubt of the meaning. If any one knew for certain that 
the verse refers, not to a foreign invasion, but to the previously 
named calamities of locusts and drouth, he might reconcile the verse 
to the facts by translating, as in the margin of the versions, “use a 
byword against them,” but there is no sufficient reason for adopting 
this relatively unusual rendering. 

Although the human invaders are thus only just mentioned in the 
first part of the book, they are very prominent in the second part. 
Jehovah’s gracious reply briefly promises relief from the crop failure, 
indeed, but it is mainly devoted to promising, at length, that Jehovah 
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will judge these hostile nations. That is to say, the foreign invasion 
is treated, in the book, as of greater importance than the other 
calamities mentioned. 

(1) In iv. 17 (iii. 17), we find the couplet : 


“ And Jerusalem shall be holy, 
Strangers no longer passing through her.” 


Here is a distinct implication that, when the prophecy was uttered, 
Jerusalem was profaned by the transit of strangers. 

(2) From iii. 5 (ii. 32) we learn that this occupation of Zion by 
strangers had been so thorough and severe that the remaining inhabi- 
tants might fairly be described as an escaping company of survivors : 


“ Whosoever calls on Jehovah’s name shall escape; 
For in Mount Zion and in Jerusalem shall be those who escape, 
According as Jehovah has said, 
And in the case of the survivors whom Jehovah is calling.” 


(3) From iv. 1, 2 (iii. 1, 2), we learn that there was a captivity 
(not an exile) of Judah and Jerusalem, for Jehovah to “ bring 
again ’’: 

§ For behold, in those days, and in that time, 


When I bring again the captivity of Judah and Jerusalem, 

I will collect all the nations, 

And will bring them down into the valley of Jehovah-judgeth, 
And will enter into judgment with them there, 

Over my people and my inheritance Israel, 

Whom they scattered among the nations, 

And my land they apportioned.” 


From these last lines we also learn that the invaders had scattered 
Jehovah’s people among the nations, and portioned out his land. It 
is not said that those to whom his land was apportioned retained their 
possession of it, and the contrary is implied by what follows. 

(4) In regard to the Jewish captives here mentioned, we have 
further particulars. Boys and girls had been sold, a boy for a harlot, 
and a girl for wine, iv. 3 (iii. 3). They had been sold to the Greeks, 
in order to take them far from home, and were still in the places 
whither they had been sold, iv. 6, 7 (iii. 6, 7) : 


“ And the sons of Judah and the sons of Jerusalem 
Ye sold to the sons of the Javanim, 
In order to place them far from upon their border. 
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Behold I am arousing them from the place 
Whither ye sold them. . . .” 


(5) As a peculiar feature of the invasion, there had been a scene 
of reckless dissipation and gambling among the invaders, iv. 3 
(iii. 3): 

“ And for my people they cast lots, 
And they gave a boy for a harlot, 
And a girl they sold for wine, and drank.” 


Here the translation of the versions, “sold a girl for wine, that they 
might drink,” is inconsistent with the Waw consecutive. 

In all this, it should be noticed, sharply and clearly, that the thing 
described is not the gathering together of the population of a country, 
and the transporting of them, as settlers, into another country, but is 
the ordinary process of taking captives in war, and selling them as 
slaves. In other words, we have here, not the deportation of the 
masses of the inhabitants of extensive tracts of country, such as was 
practised by Tiglath-pileser, Sargon, Sennacherib, Esar-haddon, and 
Nebuchadnezzar, — the deported people becoming citizens of the 
country to which they were carried, — but the very different process 
of capturing large numbers of individuals, and selling them into per- 
sonal slavery. 

(6) Further, the invaders in Joel are not spoken of as perma- 
nently occupying the country. They are presently to be driven out, 
not by the men of Judah, but by Jehovah, they marching eastward 
out of the country, and meeting a dreadful overthrow, ii. 19, 20: 


“ And I will no longer give you as a reproach among the nations; 
And the Northerner I will remove far from upon you, 
And drive him out unto a dry and desolate land. 
[Will turn] his face unto the eastern sea, 
And his rear unio the hinder sea, 
And his stench will come up, 
And may his evil smell come up! 
Because he hath done great things.” 


It is very common to identify “the Northerner” here with the 
locusts, and to understand the verse as describing the disappearance 
of the locusts, with a great stench, in the seas. To favor this inter- 
pretation, the revised version has so stretched the translation that it 
has got its locusts into the very remarkable position of being at the 
same instant in the two seas, and in the barren and desolate land, 
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But all this is clearly a mistake. ‘There is no propriety in calling the 
locusts the Northerner. Under the ordinary operations of natural 
law, locusts do not come to Palestine from the north. Besides, the 
representation of the book is, as we have seen, that the locusts had 
already disappeared some time before this promise was given. Pos- 
sibly there is an allusion here to the phenomena of the sudden 
disappearance of locusts, but it is nothing more than an allusion ; the 
event described is something different. The specification in the 
prayer in ver. 17 is: 


“Give not thy irheritance for a reproach, 
For nations to lord it among them,” 


and in vs. 19, 20 we have the specific reply to this specific request : 


“T will nc longer give you a reproach among the nations, 
But the Northerner I will remove from upon you.” 


Evidently, “the Northerner” is to be identified with the “ nations ” 
that were then lording it in Jehovah’s inheritance. We are not yet 
quite ready to ask what nations these were ; the fact now before us is 
that this passage says that the foreign invader is still in the land when 
the fast is held, but is presently to be compelled to arrange his col- 
umns, with their front to the east and their rear to the west, and 
march out of the country, but even thus will not escape a great over- 
throw on battlefields where the unburied bodies of the slain will 
pollute the air. 

(7) The nations that are to be judged for these hostilities are 
described as “all the nations from round about,” iv. 11, 12, 2 (iii. 
II, 12, 2): 

“ Haste ye and come, all the nations from round about, and let them be 

collected; 
Thither, O Jehovah, lead down thy heroes; 
Let the nations be aroused, that they may come up 
Unto the valley of Jehovah-judgeth; 
For there will I sit to judge all the nations from round about.” 


“ And I will collect all the nations, 
And will bring them down unto the valley of Jehovah-judgeth, 
And will enter into judgment with them there, 
Over my people, and my inheritance Israel, 
Whom they have scattered among the nations,” etc. 


This phrase “all the nations from round about” most naturally de- 
scribes the Syrian countries to the northeast and north, with the 
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Phoenicians, the Philistines, the Edomites, Moab, Ammon, etc. It 
might possibly be extended to include more distant nations. Among 
these nations, the book of Joel specifically, mentions “the North- 
ermner,” and Tyre, Sidon, Philistia, Edom, and Egypt. Of these, the 
Northerner is evidently mentioned as the principal enemy of Zion, 
and the others as accessories. 

(8) Against Tyre, Sidon, and Philistia, the complaint seems to be 
that they participated in the hostilities in the way of traffic in Jewish 
slaves and spoils, iv. 3-8 (iii. 3-8) : 


“ And for my people they cast lots, 
And they gave a boy for a harlot, 
And a girl they sold for wine, and drank. 
And also, what are ye to me, O Tyre and Sidon, 
And all the regions of Philistia? 
Are ye making even a retaliation upon me? 
And if ye are retaliating upon me, 
Swiftly, speedily, I will turn your retaliation to your own heads. 


Ye who took my silver and my gold! 

And my fair objects of delight 

Ye brought in to your palaces! 

And the sons of Judah and the sons of Jerusaiem 
Ye sold to the sons of the Javanim, 

In order to place them far from their border. 


Behold me arousing them from the place * 
Whither ye sold them, 

And I will turn your retaliation to your own heads, 

And will sell your sons and your daughters 

Into the hand of the sons of Judah; 

And they will sell them to the Shebaites, unto a far nation, 

For jehovah hath spoken.” 


(9) In these lines, apart from the fact that Tyre, Sidon, and 
Philistia had carried Jewish spoils to their palaces, and had exported 
Jewish slaves, we have the additional fact that they made some claim 
of a right of retaliation, to justify themselves in their course, —a 
right of retaliation, apparently, against Jehovah himself. 

(10) Egypt and Edom are coupled together, in Joel, possibly 
with no charge made against Egypt. If there is a charge against 
Egypt, it is the same with that against Edom. The passage is iv. 19, 
20 (iii. 19, 20) : 

‘‘ Egypt for a desolation shall be; 


While Edom for a wilderness of desolation shall be; 
From the violence of the sons of Judah; 
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Who shed innocent blood in their land. 
Meanwhile Judah to eternity shall dwell, 
And Jerusalem to generation and generation.” 


Perhaps Egypt is here coupled with Edom only in the assertion that 
they shall be desolate, while Judah shall dwell eternally, and not in 
the accusation of violence and the shedding of innocent blood. This 
charge as here made against Edom, and possibly against Egypt, is 
made in peculiar language. The phrase “from the violence of the 
sons of Judah ” means, of course, violence done by Edom to the sons 
of Judah. “Who shed innocent blood in their land” is, verbally, 
an ambiguous statement, with four possible principal meanings. 
Probably, however, it does not mean that the sons of Judah shed 
innocent blood, either in their own land or in the land of Edom. If 
it means that the Edomites shed innocent blood, not in the land of 
Judah, but in their own land, then the innocent blood spoken of may 
be that of Judaite fugitives, fleeing to Edom before the invading 
Northerner, and there received with violence, instead of with the hos- 
pitality they had a right to expect. It is not claimed, of course, that 
this meaning is explicitly given in Joel, but only that it is a perfectly 
natural meaning for the words in Joel, in case reasons should appear 
from any quarter for assigning this meaning to them. 

We turn now to the book of Obadiah. 

This book, like the book of Joel, may be regarded as a monograph 
on “The Day of Jehovah,” regarded as a day of judgment for the 
nations, 15 ; though Obadiah has especially to do with the relations of 
Edom to that day. The occasion of uttering the prophecy is pre- 
sented as a great punishment actually inflicted upon Edom, 1 4-6. 
The subsequent portions of the book contain many specifications of 
a certain great offence committed by Edom, whereby he had become 
obnoxious to this punishment, and to the further judgments threat- 
ened in connection with the day of Jehovah. Hence the historical 
situation of the book of Obadiah is double — partly that of the time 
when Edom was punished, and when the prophecy was uttered, and 
partly that of the earlier time when Edom committed the crime for 
which he was punished. While Obadiah does not use the phrase 
“the day of Jehovah” in regard to this earlier time, he yet very . 
prominently speaks of a certain calamitous juncture in that time as 
“the day,” 11-14: “the day when thou stoodest opposite,” “ the 
day when strangers took captive his army,” “ the day of thy brother,” 
“the day of his disaster,” “the day of their perishing,” “a day of 
distress ” twice, “ the day of their calamity,” “ the day of his calam- 
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ity”’ twice. Evidently, in the structure of the book of Obadiah, 
these phrases hold a place analogous to that held by the mention 
of the calamitous “day of Jehovah” in the first part of the book of 
Joel; so that in Obadiah, as well as in Joel, we have a day of chas- 
tisement for Zion, as well as a day of judgment for the nations. 

Taking up the earlier of the two historical situations in Obadiah, 
we find it to be point for point the same with that in Joel, to such an 
extent that we are justified in concluding that the two are the same, - 
and, in the points where they differ, are to be allowed to supplement 
each other. 

(1) We have found Joel specifying that strangers were passing 
through Jerusalem, iv. 17 (iii. 17). . Obadiah has the same specifica- 
tion, 11: 

“In the day when thou stoodest opposite, 
In the day when strangers took captive his force, 
Foreigners having come in at (or into) his gates.” 


Here the difference between Joel and Obadiah is that the statement 
in Obadiah is more full and specific. 

(2) We have found Joel saying that those who call on the name 
’ of Jehovah shall escape, for there shall be those who escape in Jeru- 
salem, in the case of the survivors whom Jehovah is calling, iii. 5 (ii. 
32). Obadiah makes similar statements, in similar words, 14, 17: 


“Stand not thou at the road-forks, 
To cut off his escaping ones; 
And shut not up his survivors,” etc. 


“In Mount Zion shall be those who escape, and they shall be holy.” 


(3) We have found Joel speaking of a captivity of Judah that 
needs to be restored, of Israelites scattered among the nations, and 
of boys, girls, and other citizens, sold into slavery in distant lands, 
iv. 1, 2, 3, 6 (iii. 1, 2, 3, 6). Obadiah, 11, gives us a similar pic- 
ture : 

“ In the day when foreigners took captive his force.” 


Here the rendering of the old version, put into the margin by the 
revisers, is clearly the correct rendering, as opposed to that preferred 
by the revisers: “carried away captive his forces,” not “carried 
away his substance.” There are several good, reasons for this view, 
a single one of which is sufficient: the verb "SW, the verb that is 
here employed, ordinarily denotes the carrying away of captives, not 
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of property, and there is no reason for thinking that it is used here in 
an extraordinary meaning. 

This picture is repeated in the twentieth verse. We begin trans- 
lating with verse 19: 


“ And they shall possess the south country with mount Esau, 
And the lowland with the Philistines; 
And they shall possess the field of Ephraim, 
And the field of Samaria, 
And Benjamin with the Gilead; 
And those in exile of this force 
To Israel’s sons, who are among Canaanites unto Zarephath, 
And those in exile of Jerusalem, who are in Sepharad, 
Shall possess the cities of the south country.” 


This is the true translation of this passage, making all the names of 
countries objectives, finding in the whole the simple meaning that 
“the sons of Jacob” shall have possession equally of the south 
country and of Benjamin, of Samaria and of Gilead, of Philistia and 
of Edom, with the added promise that certain exiles who are or have 
been in the Phoenician markets, and certain exiles who are or have 
been in Sepharad, shall have their part in these possessions, along 
with the other sons of Jacob. This rendering is greatly preferable to 
those found in the versions, which make some of the names of coun- 
tries nominatives and some of them objectives, at the cost of being 
compelled to supply several phrases, and even then leaving the mean- 
ing unintelligible. 

In alluding to these events, Obadiah uses the word exile, F)\93, 
and Joel does not, but both alike have in mind a condition of things 
in which the sons of Jacob, as a people, are dwelling in their own 
country, while some of their number have been taken forcibly into 
foreign. countries. Among these, Joel specifies certain boys and 
girls, while Obadiah very prominently specifies a captured army. 
Evidently, these differences do not necessarily render the accounts 
contradictory ; they may merely render them complementary, one of 
the other. 

(4) Joel, as we have seen, speaks of the captives as having been 
sold to the Greeks, to place them far from their native country, and 
as being still there, iv. 6, 7 (iii. 6, 7). Obadiah speaks of some <f 
them as being in Sepharad, and prevalent opinion identifies Sepharad 
with Sardis, or locates it near Sardis, on the western coast of Asia 
Minor. There may be no sufficient reasons for holding that Sepharad 




















HISTORICAL SITUATION IN JOEL AND OBADIAH. 27 


was a Grecian region when Obadiah prophesied ; but there are no 
reasons at all for holding the contrary. 

(5) We have found Joel mentioning a scene of reckless gambling 
and drinking, when the invaders cast lots for Jehovah’s people, and 
gave a boy for a harlot, and sold a girl for wine, and drank, iv. 3 
(iii. 3). Obadiah, verses 11, 16, lays stress upon a similar scene : 


“ And upon Jerusalem they cast lots.” 


“ For as ye drank upon my holy mountain, 
All the nations shall drink continually; 
And shall drink, and gulp down, and be as those who are not.” 


(6) We learned from Joel that the invaders there spoken of were 
not to occupy the country permanently, but were to be presently 
driven out, ii. 20. This accords with the fact that, in Obadiah, 
Jacob’s day of calamity is steadily spoken of as a thing of the past, 
an event to be looked back to, in the way of reminiscence. 

(7) In Joel the hostile nations are described as those round about, 
the Northerner being designated as principal, and the Phcenicians, 
Philistines, Edomites, and perhaps the Egyptians, as accessories, 
iv. 2, I1, 12, 4, 19 (iii. 2, 11, 12, 4,19). In Obadiah the specifi- 
cations are the same, save that Egypt is not mentioned. The nations 
specified by name are the Phoenicians, that is, the Canaanites in the 
vicinity of Zarephath, 20, the Philistines, 19, and Edom. But none 
of these play the principal part in the hostilities against Zion; even 
Edom, against whom the prophecy is mainly uttered, is clearly spoken 
of merely as the accomplice of the principal invaders. These are not 
named, but are designated as “strangers,” and “ foreigners,” 11: 


“In the day when thou stoodest opposite, 
In the day when strangers took captive his force, 
And foreigners came in at his gates, 
And cast lots upon Jerusalem, 
Thou also wast as one of them.” 


Here the offence charged against Edom is not that he took captive 
the army of Jacob, and attacked Jerusalem, but that he stood opposite 
while it was done, and made common cause with those who did it. 

(8) In Joel, the offence charged against Phcenicia and Philistia is 
mainly their traffic in Israelite captives, iv. 3-8 (iii. 3-8). In Oba- 
diah, Philistia is mentioned without specifications, 19. In verse 20, 
already cited, we find Israelite exiles spoken of in connection with 
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“Canaanites unto Zarephath,” and in the next line, exiles from 
Jerusalem in Sepharad. The meaning is not beyond doubt, but 
the words may naturally be understood as referring to a Phoenician 
slave market, where captives of Israelite race were exported. The 
Edomites needed a market of this sort, in order to dispose of the 
fugitives they captured. That the Edomites had allies who got them 
out to the border, by considerations of a bread-and-butter sort, for 
their work of cutting off the flight of the sons of Jacob, appears from 
ver. 7: 
“Unto the border they sent thee, all the men of thy covenant; 
They succeeded in deceiving thee, the men of thy peace; 


Thy bread they were placing as a snare beneath thee; 
There was no understanding in him.” 


(9) In Joel iv. 4, 7 (iii. 4, 7), we found the Phoenicians and 
Philistines making a claim of retaliation to justify their hostile con- 
duct. In Obad. 15 we find the Edomites there spoken of making a 
similar claim, which is disposed of in a similar way : 


* As ye have done it shall be done to you; 
Your retaliation shall turn to your own head.” 


Here, except the change in the person of the verb, the language of 
Obadiah is identical with that of Joel. 

(to) The part actually taken by Edom in these hostilities we 
have found described in Joel in two phrases, iv. 19 (iii. 19). The 
first of the two phrases is “ from the violence of the sons of Judah,” 
with the meaning, by reason of the violence done by thee to the sons 
of Judah. The decidedly peculiar syntax of this phrase occurs again, 
describing precisely the same kind of offence on the part of Edom, 
in Obad. 10: 


* From the violence of thy brother Jacob shame shall cover thee.” 


The other phrase in Joel is “ who shed innocent blood in their land.” 
If this means that the Edomites shed innocent blood in their own 
land, then Obad. 12-14, the verses in which Obadiah specifies 
Edom’s principal offence, might easily be regarded as an amplifica- 
tion of Joel’s words : 


“ And look thou not on in the day of thy brother, in his day of disaster; 
And rejoice not for the sons of Judah, in the day of their perishing; 
And make not great thy mouth in a day of distress. 























HISTORICAL SITUATION IN JOEL AND OBADIAH. 


Come not thou in at the gate of my people, in their day of calamity ; 
Look thou not, even thou, at his evil, in his day of calamity; 
And let not thy women point at his force, in his day of calamity. 


And stand thou not at the crossroads to cut off his escaping ones; 
And shut thou not up his survivors, in a day of distress.” 


The translation here given to the last line of ver. 13 is certainly 
the most natural one, though it is ignored by the versions, and by 
‘most expositors. Here, as elsewhere in Obadiah, boop should be 
taken to mean forces, and not property. The verb is regular, if 
counted as a feminine, and is absolutely inexplicable on any other 
supposition. ‘The thing described is not the taking of Jewish plun- 
der by Edomites, but the ill treatment of Jewish fugitives in the land 
of Edom. The foreign invader has defeated Jacob’s army, and cap- 
tured a large part of it. The broken fragments of it, with multitudes 
of Jewish citizens, flee southward, and seek refuge with Edom. The 
relations between the two peoples have been brotherly, and they have 
reason to expect kindness; but instead of this, they are met with 
violence by the men, and with jeers by the women. 

Many additional considerations might be adduced, notably many 
peculiarities of language and of coloring, to show that these two 
prophets had in mind the same group of events; but it can hardly 
be necessary to urge them, save as we have occasion to mention some 
of them for other purposes. Supposing the two to have the same 
events in mind, they represent the events to have been about as fol- 
lows. Some time in the earlier half of a certain year, Palestine was 
visited by a remarkably destructive army of locusts. Later in the 
same year came a severe drouth, which culminated about the begin- 
ning of the tenth month, the seed sown for the next year’s crop 
failing to germinate for lack of moisture. Meanwhile there was 
invasion by an enemy, not Israelites, from the north. The sons of 
Jacob were defeated, with severe loss, one characteristic of the battle 
being the capture of many prisoners by the victorious force. The 
invaders established their camp at the gate of Jerusalem, perhaps 
came within the gates. They held insolent carousals, in which the 
means for drinking, gambling, and harlotry were supplied in part by 
the sale of captives, non-combatants as well as prisoners of war. 
Meanwhile a crowd of fugitives, both soldiers and citizens, were fly- 
ing southward, to the Edomite border, expecting there a friendly 
reception ; but the Edomites made common cause with the invaders, 
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and slew or captured great numbers of the fugitives, both at the 
border, and across the border in the land of Edom. 

The two maritime peoples, the Phoenicians and the Philistines, now 
found a harvest time. They entered into a brisk traffic in spoils 
and slaves, with the northern invader, and held out special induce- 
ments to the Edomites, in the same line of trade. This combination 
of misfortunes was so overwhelming, that it was spoken of for years 
afterward as the day of Jacob’s calamity, and in other like terms; it 
was thought of, at the time, as the great and terrible day of Jehovah, 
appearing to punish his people. In view cf it, Joel pictures the call- 
ing of a fast, either real or ideal, but in any case, dated at a specified 
time in the year, that is, not far from the beginning of the tenth 
month. At that time the northern invader is still in the land: but it 
is a remarkable feature in the case, that hostilities seem to have been 
so far suspended that agricultural operations have been resumed. To 
this the sown seed rotting under the clods is witness. The suggestion 
is that Judah had submitted to the invader, and accepted terms from 
him, and was now cultivating the ground. But though this was the 
case, the invader was presently to be driven out, and terribly over- 
thrown. 

We thus reach the question: When did this condition of things 
exist? In other words, who is this northern invader? 

In trying to reply to this question, we must not expect to find any- 
where a narrative of history mentioning all the points we have found, 
in the order in which we have found them ; what we may reasonably 
expect is to find a historical situation which can be identified with 
the one we have been examining in some points, while in other points 
it may supplement this and be supplemented by it. 

The fast for rain, in Joel, is very much like the fasts of which we 
have knowledge as institutions of the later Judaism. But this fact is 
not of great weight as proving a late date for the prophecy, as we 
have no means for determining the antiquity from which these partic- 
ular institutions were handed down. If an early date can be proved 
for the prophesying of Joel, the fast for rain will thereby be proved 
to have existed, in idea, at least, at the same early date. 

It is now very customary to identify the calamities mentioned in 
these books with those of the time of Nebuchadnezzar, and therefore 
to date the books in those times or later. But we have incidentally 
seen that these calamities are very different from those of the times 
of Nebuchadnezzar. In both books, throughout the time of calamity 
spoken of, and afterward, Judah is inhabited by her own people. 
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There is no trace of even the idea of such carrying off into exile as 
was accomplished by Nebuchadnezzar, or by the Assyrian kings who 
preceded him. This silence of the books, so far as it goes, would 
indicate that they belong either later than the Babylonian period, or 
earlier than the times of Tiglath-pileser ; for throughout the Assyrian 
and Babylonian periods, the exiling of populations, as distinct from 
individuals, was practised, and it is frequently spoken of by the 
prophets of those times, ¢g. Am. i. 5, v. 5, vii. 11, 17, Isa. v. 13, 
Ezek. xxxix. 23, etc. 

A similar conclusion follows from the prominence given in Joel to 
the house of God, the priesthood, the meat offering and drink offer- 
ing, i. 9, 13, 14, 16, iii. 18. The situation is that of a time when 
the temple and its worship are in their glory, so that the cutting off 
of the customary supplies for these is the cutting off of everything 
for the nation. This must have been a time either much earlier or 
much later than Nebuchadnezzar. 

Attention has often been called to the fact that parts of Obadiah 
are duplicated in Ps. cxxxvii., Ezek. xxv. and xxxv., Lam. iv., and 
Jer. xlix. In particular, the peculiar charge made against Edom, 
namely, his standing by and abetting atrocities committed against 
Jacob by some other power, is repeated in all these passages. It is 
an offence that Edom is likely to have committed more than once, 
and at widely separated dates. But in the psalm, and in Jer., Lam., 
and Ezek., it is easily inferable from the context that the power which 
Edom abetted was Babylonia ; the absence, in Obadiah, of any ground 
for such an inference may be significant. 

But in the case of Obadiah, even apart from all the light thrown 
upon the question by Joel, this is not a mere argument from silence. 
The prophet evidently speaks of the ravages committed against Zion 
as matters of the recent past, and as evidently pictures Zion as still 
maintaining her seat, waiting for the judgment of the nations. This 
could not be the case if the misfortunes in question were the capture 
and destruction of Jerusalem by Nebuchadnezzar. 

Certainly, therefore, the situation is not that of the time of Nebu- 
chadnezzar. That it belongs to times earlier than his, and not later, 
is evident from several considerations. On purely literary grounds, 
it would be agreed that the lines in Obadiah, just alluded to, are not 
quoted from any or all the other passages that contain them, while it 
is possible, at least, to explain all the others by the theory that they 
were drawn from Obadiah. It follows that Obadiah was earlier than 
Jeremiah ; how much earlier must be learned from other sources. 
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From Obad. 17-19, it probably appears that the kingdom of 
Samaria was in existence when the prophecy was uttered : 


‘‘ And the house of Jacob shall possess their possessions; 
And the house of Jacob shall be a fire, and the house of Joseph a flame, 
And the house of Esau for stubble, and they shall burn among them and devour 
them.” 


‘ And they shall possess the field of Ephraim, and the field of Samaria, 
And Benjamin with the Gilead.” 


We are therefore to look for the situation in question at some time 
before the extinction of the northern kingdom. 

We have now reached a point where we are ready to notice that a 
situation strikingly like that which we have been examining, is deline- 
ated in the book of Amos. Amos prophesied in the times when 
Jeroboam II. was contemporary with Uzziah of Judah, and the situa- 
tion implied in the book is mainly that of the times when he proph- 
esied ; but there are two passages which offer a situation older than 
that implied in the other parts of the book, and very different from 
it. These passages are Am. iv. 6-11, and i-ii. Each of these is a 
reminiscence of Jehovah’s dealings with Israel and with the nations, 
at a certain time in the past. The English translations more or less 
obscure the meaning by using the indefinite past tense instead of the 
historical tense, but there can be no doubt that the situation, in each 
case, is definite. 

We have found in Joel a situation in which a calamity of drouth 
and a calamity of locusts is combined with a calamity of foreign inva- 
sion, and we have found in Obadiah that the invasion included as one 
of its events, the defeat of an army of the sons of Jacob. With these 
facts compare Am. iv. 6-11: 


“And I also, I gave you cleanness of teeth in all your cities, 
And lack of bread in all your places, 
And ye turned not unto me, saith Jehovah. 


And I also, I withheld from you the showers, 

When it was yet three months to the harvest, 

And I was causing it to rain upon one city, 

And upon another city I was not causing rain, 

One portion was being rained upon, 

And the portion whereon there was no rain was withering, 
And they wandered, two, three cities unto one city, 

To drink water, and had not enough: 

And ye turned not unto me, saith Jehovah. 
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I smote you with blasting and with mildew; 

Your many gardens and vineyards 

And your figtrees and olives the gazam was devouring; 
And ye turned not unto me, saith Jehovah. 


I sent among you pestilence in the way of Egypt; 

I slew your young men with the sword, 

With the captivity of your horses; 

And I brought up the stench of your camps even into your nose; 
And ye turned not unto me, saith Jehovah. 


I made overthrow among you, 

Like God’s overthrowing Sodom and Gomorrah, 
And ye were as a brand plucked from:a burning; 
And ye turned not unto me, saith Jehovah.” 


We have here, as in Joel, the drouth, the locusts, and the foreign 
invader. The drouth culminates three months before harvest time — 
at the same time of the year which Joel indicates by describing the 
seed of the future harvest as rotting in the ground. In regard to the 
overthrow in battle, Amos gives some details that Joel and Obadiah 
do not give. Either he mentions a pestilence connected with it, or 
he calls the defeat itself a pestilence. He says that it was “in the 
way of Egypt”; this may possibly mean after the fashion of Egypt, 
as the versions make it, but more naturally it is to be understood 
geographically, locating the battle in which the defeat occurred. Joel 
speaks of the carrying captive of Jacob’s forces, while Amos mentions 
the taking captive of his horses. Amos is mainly addressing northern 
Israel, while Joel mentions Judah only, and Obadiah has Judah in 
mind, but Judah in common relations with the northern kingdom (he 
speaks in ver. 20 of exiles of the army of the sons of Israel, as dis- 
tinguished from exiles of Jerusalem). There is no conflict between 
the representation of Joel that the people of Jerusalem, in their 
public fast, for the time being turned penitently unto Jehovah, and 
the statement of Amos that, in the broader and more permanent 
sense, Israel turned not to Jehovah. In fine, the resemblances be- 
tween the situation in this passage in Amos and that in Joel and 
Obadiah are very marked, and the differences are easily explicable in 
case the situations be regarded as the same. 

In the poem “I will not reverse it,” Am. i., ii, we have again the 
presentation of a historical situation of a time that was past when 
Amos prophesied. In this situation, as in Joel and Obadiah, the 
nations around Israel appear. Of Edom it is said, i. 11: 
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“For three transgressions of Edom, 
And for four, I will not reverse it, 
For his pursuing with the sword his brother, and destroying his 
compassions, 
And his anger tore in pieces to eternity, 


And his wrath he had kept it without end; 
I will send a fire into Teman, 
And it shall devour the palaces of Bozrah.” 


In this it is to be noticed that the verbs which assert that his anger 
tore in pieces to eternity, and he had kept his wrath without end, are 
not continuatives, but perfects; the assertion is not, as one might 
infer from the versions, that his anger at that time kept tearing, and 
that he was keeping up his wrath perpetually, but that his anger at 
that time tore, and his anger had been kept up till then, though they 
ought long before to have vanished. We have here, then, as in Joel 
and Qbadiah, hostile acts of Edom against Jacob; as in Obadiah, 
we have an aggravation in the fact that Edom was in brotherly rela- 
tions with Jacob ; as in Obadiah we found Edom pleading a right of 
retaliation, so here we find him eternally keeping up an old grudge. 
Further, we have not here the details that are given in Obadiah, 
but we have a single sentence that might easily be understood as a 
general statement including those details. 

In Am. 1. 6-10, we read: 


“ For three transgressions of Gaza, 
And for four, I will not reverse it, 
For their carrying exiles wholly into exile, shutting up to Edom ; 
I will send a fire into the wall of Gaza, 
And it shall devour her palaces; 
And I will cut off dweller from Ashdod, 
And sceptre-bearer from Ashkelon, 
And will turn my hand upon Ekron, 
And the rest of the Philistines shall perish, 
Saith the Lord Jehovah. 


Thus saith Jehovah: 

_ For three transgressions of Tyre, 
And for four, I will not reverse it, 
For their shutting up exiles wholly to Edom, 
And they remembered not a brethren’s covenant; 
I will send fire into the wall of Tyre, 
And it shall devour her palaces.” 


In Obad. 14, we found Edom censured for standing at the cross- 
roads to cut off Jacob’s escaping ones, and “ shutting up” his surviv- 
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ing fugitives. This same peculiar phrase “shutting up” meets us 
twice in the passage just cited from Amos; the Philistines and the 
Phoenicians alike are rebuked for shutting up Jacob’s exiles, and for 
shutting them up to Edom. As in Obadiah and in Amos fault is 
found with Edom for not being brotherly when brotherliness was to 
be expected, so here, fault is found with Tyre for not remembering a 


brethren’s covenant. Here as in Joel and Obadiah the Pheenicians . 


and Philistines are joined with the Edomites in the business of trans- 
porting Israelites into foreign countries. 

. These particulars fit with those we have already studied, and we 
have the additional fact in the situation that in the invasion of the 
“Northerner” Israel and Judah suffered in common, and that for 
some time previous, they had been in brotherly relations with Phoeni- 
cia and Edom. 

An incident which may be significant, in this connection, is that 
the rebuke to Moab, in this song of Amos, is not for offences com- 
mitted against Jacob, but for burning the bones of the king of Edom 
to lime, ii. 1. ‘This seems to imply that the offence against Edom, at 
that time, was an offence against Jacob, and it is, to this extent, a 
commentary on what Amos and Obadiah say as to the brotherhood 
between Jacob and Edom. Since this brotherhood involves such 
consequences, and since it is mentioned on the same basis with the 
brotherhood between Tyre and Jacob, it is evidently something else 
than barely the ancient affinity of blood. 

In the considerations thus adduced, we have been constantly ap- 
proaching an answer to the question, Who is the northern invader? 
Amos gives a hint at a very definite answer, in the fact that in this 
poem, “I will not reverse it,” the list of nations rebuked is headed 
by Syria-Damascus, the names of Hazael and Benhadad being men- 
tioned, 1. 3: 


“ For three transgressions of Damascus, 
And for four, I will not reverse it, 
For their threshing Gilead with the iron threshing sledges; 
I will send a fire into the house of Hazael, 
And it will devour the palaces of Benhadad.” 


It is true that the crime here charged upon Damascus is merely 
the threshing of Gilead, and not the threshing of Israel as a whole 
(cf. “and made them as the dust for threshing,” 2 Ki. xiii. 7), nor 
the attack upon Jerusalem ; but these latter events, according to the 
history, had also occurred, and must have been present to the mind 
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of Amos, whatever may have been his reasons for not explicitly men- 
tioning them. 

At the time when Hazael made his attack upon Jerusalem, Rimman- 
nirari was king of Assyria. He mentions as his tributaries northern 
Israel, Phoenicia, Philistia, and Edom, just the four peoples that 
are grouped with Judah in the books of Obadiah and Joel. He 
also says that he reduced Mariha, king of Damascus, to subjection, 
inflicting great loss upon him, and imposing heavy fines; Mariha 
means lord, and may well be a designation of Hazael, or of his son 
Benhadad. Not quite half a century before Hazael’s attack on Jeru- 
salem, when the two Jehorams reigned in Jerusalem and in Samaria, 
Edom, and probably Philistia, had become independent of Judah. 
A little later, Shalmaneser II. of Assyria, grandfather to Rimman- 
nirari, claims finally to have achieved the subjugation of nearly all 
this region. Now, under Rimman-nirari, the four peoples just named 
seem to have been quietly paying their tribute, while Damascus, with 
the peoples immediately under her influence, was refractory. This 
state of things would produce for a time a community of interest 
between the two Israelitish kingdoms and the Phcenicians, Philistines, 
and Edomites, which might well ripen into brotherly relations with 
some of them. And if amity of this sort existed, there existed also, 
beneath it, the remembrance of what Tyrian Jezebel and Athaliah 
and their friends had suffered at the hands of the dynasties of Jehu 
and of David, and the remembrance of what Edom and Philistia 
had suffered of old from David himself; and these remembered 
events might, on occasion, serve as pretexts, in case the Phceni- 
cians or Edomites should need a claim of retaliation, to justify 
them in committing hostile acts against Jacob. 

The accounts of Hazael’s expedition given in 2 Ki. xii. 18-19 
(17-18), 2 Chron. xxiv. 23-24 do not mention that the northern 
kingdom had any share in these hostilities ; but they mention that 
“the army of the Syrians came with a small company of men, and 
Jehovah delivered a very great host into their hand.” They assert, 
therefore, agreeing with the statements we have found in Obadiah and 
Amos, that there was a great battle and a great defeat. They further 
declare that the oppression of northern Israel by Hazael lasted all 
the days of King Jehoahaz, 2 Ki. xiii. 22, but that ‘‘ Jehoahaz besought 
Jehovah, and Jehovah heard him,. . . and . . . gave Israel a savior,” 
2 Ki. xiii. 4,5 — that is, that the movement for deliverance was in 
progress just before Jehoahaz died. Still further, they tell us that the 
army of Jehoahaz was reduced to ten chariots, fifty horsemen, and 
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10,000 footmen, 2 Ki. xiii. 7. On the face of it, this might be the 
result, either of a single great defeat, or of a long-continued wasting 
process ; if it resulted from a defeat, there might be a rapid recovery 
of strength, as there could not be if it resulted from a wasting pro- 
cess. But the recovery was exceedingly rapid ; within a very short 
time after the death of Jehoahaz, his successor was beating the Syri- 
ans in battle after battle, 2 Ki. xiii. 25, etc., besides having 100,000 
men to hire out to the king of Judah, 2 Chron. xxv. 5, 6.- It follows 
that the reduction of the forces of Jehoahaz was effected by a great 
defeat, the battle not being specifically designated in the historical 
books. There is no direct testimony to the effect that the “very 
great host” which Jehovah delivered into the hand of Hazael was the 
combined armies of northern and southern Israel, and that this was 
the defeat by which the forces of Jehoahaz were so reduced ; but this 
is exceedingly probable. The disproportion between the 10,000 foot- 
men who were left over to Jehoahaz and his fifty horsemen and ten 
chariots suggests that the losses in his horse force had been especially 
heavy ; and this reminds us that Amos speaks of “the captivity of 
your horses’? as especially characterizing the overthrow “in the 
way of Egypt” that he describes. 

Again, the historical books testify that Hazael first captured Gath, 
and then “set his face to go up to Jerusalem.” This fits two things 
in the description of Amos: he says that the great defeat was in the 
' way of Egypt, just where it would be if it was the defeat of an Isra- 
elite army marching to the relief of Gath; and in his rebuke to the 
Philistines, he mentions the other four Philistine cities, but omits 
Gath. Further, the defeat of an army of defence, in this locality, 
would have such effects as we have found implied in the book of 
Obadiah ; the fugitives, whether citizens or soldiers, would be driven 
toward Edom. 

That a defeat of this sort would be sure to be followed by such 
conduct on the part of Edom, Philistia, Tyre, and Sidon, as we have 
found pictured in the books of Obadiah, Joel, and Amos, that is to 
say, by violence to the defeated, based on pretended ancient grudges, 
by the cutting off of fugitives, by the stirring up of a brisk traffic in 
captives, cannot be doubted. 

We have found in Joel and Obadiah the picture of scenes of 
carousal, before Jerusalem, in the victorious army. ‘Too much stress 
should not be laid on this point, but precisely similar conduct char- 
acterized the Syrian army of Hazael’s predecessor, Benhadad, when 
they lay before Samaria, 1 Ki. xx. 12, 16. 
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The account in the historical books is that Jehoash of Judah made 
his submission to Hazael, giving him royal treasures and treas- 
ures from the temple, to persuade him to leave, 2 Ki. xii. 19 (18). 
After the terms of submission had been agreed upon, the people of 
Judah would be at liberty to cultivate the ground, without waiting for 
the actual departure of the Syrian forces. This is the same point in 
the situation that we have already found given in the book of Joel. 

From 2 Chron. xxiv. 23, we learn that Hazael started on his expe- 
dition “at the revolution of the year,” that is, at the autumnal 
” equinox, cf. Ex. xxxiv. 22. We have no statements as to the time it 
took for him to cross the country, capture Gath, defeat the armies 
opposed to him, dictate terms to Jerusalem, and wait for them to be 
complied with ; but about three months is long enough for this, and 
not too long ; and he may have been lying before Jerusalem at the 
time in the year when Joel’s fasting assembly were mourning over 
the seed that lay ungerminant in the ground. 

Joel’s Northerner was to be driven out, marching eastward out of 
the country into a dry and desolate land, and his stench was to 
ascend. At first thought, this seems inconsistent with the account in 
Kings, where the Syrians are represented as being paid to leave, and 
taking with them the royal and sacred treasures. But as we think of 
it, there is no conflict between this latter statement and the additional 
statements in Kings, to the effect that almost immediately afterward 
Hazael was dead, and his son Benhadad was at the mercy of the 
recently so weak kingdom of northern Israel. Whether the overthrow 
of Damascus by Rimman-nirari happened just at this juncture, or 
whether Jehovah brought about his purposes in some other way, the 
narrator in Kings certainly gives us to understand that the Northerner 
was, at this juncture, signally overthrown. 

Brief as are the accounts which the historical books give of 
Hazael’s expedition to Jerusalem, they evidently speak of it as the 
most dreadful calamity from foreign enemies which they mention, 
from the times of David to those of Hezekiah; a calamity which 
might well be remembered as pre-eminently the day of Jacob’s mis- 
fortune — the day of Jehovah’s visitation of his iniquities upon him. 
We have a right to expect to find this event prominently mentioned 
in the prophetic books, and the mention we find of it in Joel, 
Obadiah, and Amos, if this be the event they mention, accurately 
fulfils this expectation. 

Certain other phenomena confirm the views thus reached. In 
Obadiah, the condition of calamity there depicted has been followed 
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by a signal overthrow of Edom, in which the prophet exults, though 
he looks forward to a vengeance still more decisive, 1 4-6: 


“Behold I have made thee little among the nations; despoiled art thou 
exceedingly; 
The insolence of thy heart hath deceived thee, 
O my dweller in the:crags of Sela, the height where he dwelleth; 
He was saying in his heart, Who shall bring me down to earth? 


If thou go high like the eagle, or if among stars thy nest is set, 
From there I will bring thee down, saith Jehovah. 


If thieves came in to thee, if nightly spoilers, 

(How hast thou been overthrown!) would they not steal till they had 
enough? 

If grape-gatherers came to thee, would they not leave [some] clusters? 

How has Esau been searched out, his hidden things explored ! ” 


In these lines, the one Edomite proper name that is mentioned is 
Sela. Especial vengeance has just been taken on Edom for his 
crime in cutting off the fugitives of Jacob. If that crime was com- 
mitted in the time of Hazael’s expedition, then the vengeance here 
described may well be that taken by Amaziah, a few years after 
Hazael’s expedition, when he signalized his victory over Edom by 
hurling down ten thousand prisoners of war from the cliffs of Sela. 

_ Again, in both Joel and Obadiah, the condition of calamity is to 
be followed by the judging of the nations, and by the restoration 
of Jacob to honor; according to Obadiah, by his taking possession 
of every part of his territory, from Gilead on the north to the 
Shephelah, the south country, and Edom on the south. Precisely 
such a taking possession of territory occurred, according to the his- 
torical books, in the reigns of Jeroboam II. of Israel and Uzziah of 
Judah. 

Again, if a critic who had no other knowledge of the books had 
his attention called to the passages that are common to Obadiah and 
Joel, or to Joel and Amos, he would probably reach the conclusion 
that both Obadiah and Amos quote from Joel. 

Finally, the doctrine of the day of Jehovah is taught in Joel with 
some fulness and orderly arrangement ; in Obadiah, Amos, and sev- 
eral later prophecies, it is quoted as a doctrine already known, 
capable of being referred to and developed. To cite only two 
passages in proof of this, Obadiah says, 15: 


“ For near is the day of Jehovah upon all the nations,” 
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adding no explanation or comment, but simply intimating that when 
the well-known day arrived, Edom would take his share in the penal- 
ties it would bring. And Amos says, v. 18: 


“ Alas ye who are longing for the day of Jehovah, 
What is it to you — the day of Jehovah? It is darkness and not light.” 


Phenomena of this kind show that the prophecy of Obadiah antedates 
that of Amos, and that Joel antedates Obadiah ; and this agrees with 
all we have seen as to the historical situation. 

The conclusion is that the historical situation in Joel is that of the 
invasion of Hazael, seen from a strictly contemporary point of view, 
and that the situation in Obadiah is the same, from the point of view 
of a time a few years later, just after Amaziah’s victory over Edom, 
and before the break with Israel that almost immediately followed 
that victory. It would not necessarily follow that the two books 
were written at these dates, but as a matter of fact, that is the con- 
clusion justified by the evidence. 
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"Eyyyepras in 1 Cor. xv. 





BY REV. J. W. NOTT. 





HE object of the paper was to show that the translation of 
éyyyeptat in 1 Cor. xv., in Revised Version, by the English 
passive did not represent the mind of the writer. 

The two versions made while the Greek language was still in famil- 
iar use were the Old Italic and the Syriac. The most significant 
parts of these we may believe that we have in the Vulgate and the 
Peshito. These versions, as we have them now, we may believe in 
those points where any change would have been vital, and so incapa- 
ble of escaping notice, represented versions of earlier date, made, 
doubtless, by many hands, of different parts, and gradually coalesc- 
ing and maturing into the Syriac Version of the N. T., as we have it 
now, and the Vulgate, mainly after the recension of St. Jerome. Both 
these versions rather grew than were made. And as each grew and 
matured, there were parts more frequently in the ears and under the 
eyes of the people than others. Probably no part of the N. T. got 
its Syriac or Latin dress sooner than 1 Cor.xv. And we may believe 
that when the Old Italic passed under the hands of Jerome, and the 
elder and sporadic Syriac versions were finally drawn together, either 
by the devout instinct of many or by one strong hand, this chapter, 
among others of special significance and frequent use, remained un- 
changed. In the Syriac and Latin versions of 1 Cor. xv., in every 
place where éyyyeprat occurs, we find the equivalent of “arose.” And 
even in verse 52, where we see éyep@ycovra, and the A. V. makes 
it “shall be raised,” the Peshito makes megumun. And thoigh 
at that time the Syriac had been touched and influenced in its 
grammatical usages by the Greek, we may believe that the trans- 
lator made this rendering in that oriental manner of apprehending 
the succession of events, not so much as past and future, as finished 
and going on. And so he might think of those that we call dead, 
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vivified by the personal power of Christ and rising in the Eternal 
Now with a personal and real power that becomes their own through 
him. 

When Ancient Greek and Ancient Syriac met as living tongues, the 
Greek éyjyeprat conveyed to the minds of men a middle sense — 
which I take to be an active sense of a peculiar and personal near- 
ness. 

That the passive of this particular verb éyeipw is used with the 
peculiarly and personally active sense which belongs to our verb 
“rise? seems very plain, even in a slight observation of its use in 
classic Greek (Iliad, Odyssey, Theoc.). ; 

St. Paul made the Greek language alive with distinctly Pauline 
intensity. All through the 15th chapter he makes use of the differ- 
ent tenses of the passive voice of the verb éye/pw, in a way in which 
similar forms are used in the Homeric poems and in Theocritus. 
But he uses them with Pauline purpose, and throws over them the 
Pauline coloring. To him to live was Christ. So we should inter- 
pret 1 Cor. xv. in the light of what we know of Paul’s character and 
purpose. When he wrote of Christ rising from the dead, he doubt- 
less saw the vision before his eyes, not as raised from the dead, but 
as rising. 





An Arabic Version of the Harmony of Tatian. 





BY PROF. J. RENDEL HARRIS. 





HIS paper, read in June, should have formed a part of this 
number; but when it was wanted, it could not be found. 

The author, now in the East, will probably, on his return, be able to 
discover its whereabouts. 
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The Preposition Ly, 





BY PROF. H. G. MITCHELL. 





HIS preposition is properly the construct of a noun derived 

from a Hebrew root corresponding to the Arabic verb wa/aya, 
be near, touch (Fleischer, Kl. Schrr., I. 403). Its original mean- 
ing is, therefore, nearness, but the English foward would probably, 
more completely than any other single word, cover its various 
significations. 

With suffixes it takes the only apparent plural form, slays (Stade, 
§ 375), and this form, pointed “Sx, occurs a few times (4) as a 
poetical archaism in the book of Job. The shorter form is usually 
connected with the following word by makkeph. 

There are three general classes of constructions in which the word 
is regularly used, all of which may be regarded as illustrating different 
phases of the idea of nearness or towardness: 

A. Those in which it points to an object to which something is 

- referred. 

B. Those in which it points to an object toward which effort is 
directed. 

C. Those in which it points to an object which is expressly or 
implicitly attained. 

A. 

Under the first head belong : 


[A] 1. The use of Lays with the pérson or thing with reference to 
which the position of another is determined, where the simplest, 
local significations of the word are found : 

[A 1] a. That of a@¢ or near, which by also sometimes has; e.g. 
Near the border of Edom. — Josh. xv. 21 ; comp. Num. xx. 23. 

[A 1] b. That of toward, i.e. in the direction of; eg. Toward the 
north. — Eze. viii. 14. 

[A 1] c. That of %, te. opposite; e.g. God spake to Moses face 

face. — Ex. xxxiii. 11. 
[A 1] d. That of “ogether with or in addition to, like ow 3 eg. Sin 
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not against Jehovah by eating [flesh] sogether with the blood. 
— 1 Sam. xiv. 34; comp. v. 32. 
[A 1] e. Add cases in which it forms part of a local prepositional 


phrase ; ¢.g. Jn front of (S19 byw) Mt. Gerizim.— Josh. viii. 33. 

[A] 2. The use of lane with a person or thing with reference to 
which a given action is performed or attempted. 

[A 2] a. In the final sense of for ; e.g. He went for his life. — 1 Kings 
xix. 3. 

[A 2] b. In the sense of according to, like lay ; e.g. He gave to 
Caleb ...a portion... according fo the command of Jehovah. 
— Josh. xv. 13; comp. Num. iii. 16. 

[A 2] c. In the sense of with reference to, if not on account of, 
like Ly e.g. She called the child Ichabod . . . with reference 
to (on account of) the capture of the ark.—1 Sam. iv. 21; 
comp. Gen. xx. 3. 

[A 2] d. In the sense of concerning, like by, especially after verbs 
of speaking, hearing, etc. ; ¢.g. She heard the report concerning 
the capture of the ark. — 1 Sam. iv. 19; comp. Gen. xli. 15. 

[A 2] e. In the sense of as Z, with the part affected ; ¢.g. He smote 
the Philistine as 4 (én) his forehead. — 1 Sam. xvii. 49. 

[A] 3. The use of lays with a person or thing with reference to 
which a certain state of things is predicated. 

[A 3] a. After words denoting nearness and likeness, like 4, eg. 
To whom will ye liken God. — Isa. xl. 18 ; comp. xlvi. 5. 

[A 3] b. After words expressing quality or character, like by e.g. 
The words of the prophets are . . . favorable “ the king.— 
1 Kings xxii. 13; comp. Ex. xiv. r2. 

[A 3] c. After words expressing emotion : 

[A 3c] a. When favorable ; eg. His bowels yearned foward his 
brother. — Gen. xliii. 30. 

[A 3 c] B. When hostile, like lay ; eg. He will be wroth a¢ (against) 
the whole congregation. — Josh. xxii. 18 ; comp. Deut. ix. 19. 


B. 
Under the second head belong : 
[B] 1. The use of bys with the person or thing that an effort is 
calculated to reach. 
[B 1] a. To denote the direction of motion in going, nearing, etc. 
[B 1 a] a. With the sense of soward,; eg. The border went toward 
the right. Josh. xvii. 7. 
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[B 1a] 8. With the sense of against, like boy ¢.g. The sons of 
Israel advanced (lit. drew near) against the sons of Benjamin. — 
Jud. xx. 24; comp. Ps. xxvii. 2. 

{B 1a] y. With senses modified by other words in prepositional 
phrases ; ¢.g. They went every one opposite ("SY Lyx) his 
face, i.e. straight forward. — Eze. i. 9. 

[B 1] b. To indicate the aim of an impulse, as in throwing, sling- 
ing, etc. 

[B 1b] a. In the sense of #, e.g. They threw it # Joab.— 2 Sam. 
XX. 22. 

[B 1 b] B. In the hostile sense of a#, e.g. The archers shot a¢ thy 
servants. — 2 Sam. xi. 24. 

[B 1b] y. In senses modified by other words in prepositional 


phrases ; ¢.g. He shall sprinkle the blood “ward (PIS3 bay) 
the front of the tent. — Num. xix. 4. 

[B 1] c. To introduce the person addressed, as in speaking, telling, etc. 

[B1c]a. In the sense of #, ¢.g. He said # the woman. — Gen. iii. 1. 

[B 1c] B. In the sense of againsz, like lay ; ¢g. He hath prophesied 
against this city. — Jer. xxvi. 11 ; Comp. v. 20. 

[B] 2. The use of bays with the person or thing toward whom 
or which a certain position or attitude is assumed. 

[B.2] a. When the change is physical, as in rising, turning, etc. 

[B 2 a]a. In the sense of % or foward; e.g. Aaron raised his hands 
toward the people. — Lev. ix. 22. 

[B 2a] B. In the hostile sense of upon or against, like by; eg. 
‘Cain rose up against Abel. -— Gen. iv. 8; comp. 1 Sam. xvii. 35. 

[B 2a] y. In senses modified by other words in prepositional 
phrases ; ¢.g. He turned from him facing (S~ yD) another. 
— 1 Sam. xvii. 30. 

[B 2] b. When the change is chiefly or wholly mental, as in seeing, 
hearing, watching, waiting, etc. 

[B 2 b]a. In a neutral or favorable sense ; ¢,g. Jehovah had regard 
to Abel and his offering. — Gen. iv. 4. 

[B 2b] B. In a hostile sense ; eg. Joab was keeping watch against 
the city. — 2 Sam. xi. 16. 


Cc. 
Under the third head belong : 


[C] 1. The use of Lye with the person or thing that is the limit of 
motion, as in coming, going, bringing, sending, etc. 
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[C 1] a. In the sense of #0, eg. Let the waters under the heavens 
collect /o one place. — Gen. i. 9. 

[C 1] b. In the hostile sense of a¢, upon, or against, like lay, 
eg. We are not able to go up against the people. — Num. xiii. 
31; comp. Josh. xxii. 12. 

{C 1] c. In the sense of into; e.g. Thou shalt come zz/o the ark. 
— Gen. vi. 18. 

[C 1] d. In senses modified by other words in prepositional phrases ; 
eg. Every male shall appear defore ("355 lay) Jehovah. — Ex. 
xxiii. 17. 

{C] 2. The use of ly with the person or thing that receives some- 
thing transferred, as in giving, selling, etc. 

[C 2] a. In the sense of /o or at; e.g. He gave it % his servant, — 
Gen. xviii. 7; All the blood he shall pour a¢ the base of the 
altar. — Ex. xxix. 12. 


[C 2] b. In the sense of against, like lay 3 ¢g. They cast up a 
mound against the city. — 2 Sam. xx. 15 ; comp. Jer. vi. 6. 

[C 2] c. In the sense of i, info, or among; e.g. She emptied her jar 
into the trough.— Gen. xxiv. 20 ; Sow not among thorns.— Jer. iv. 3. 

[C 2] d. In senses modified by other words in prepositional phrases ; 
e.g. They shall cast them outside (s ania) Lyx) the city. — 
Lev. xiv. 40. 

[C] 3. The use of lye with the person or thing that is an object of 
contact, as in adding, joining, etc. 

[C 3] a. In the sense of fo; e.g. Five curtains shall be coupled one 
fo another. — Ex. xxvi. 3. 

[C 3] b. In the sense of against, like boyy , e.g. She thrust herself 
against the wall.— Num. xxii. 25 ; comp. Jud. xx. 34. 

[C] 4. The use of Lye in constructions denoting the measure of 
extent, like "[Y. 

[C 4] a. Literally of space and time, as in reaching, measuring, etc. 

{[C 4a]a. In the sense of 4; tc. unto, as far as; eg. He made 
the middle bar pass through ... from one end # the other. 
— Ex. xxxvi. 33 ; comp. Gen. xv. 18. 

[C 4a] B. In the sense of 4, i.e. until, as long as; eg. If her 
husband altogether hold his peace from day ¢o day. — Num. xxx. 
14; comp. 1 Kings xviii. 26. 

[C 4] b. Figuratively of scope and degree. 

[C 4b] a. Of scope; eg. Our garners are full, affording from kind 

to kind, i.e. all kinds. — Ps. cxliv. 13 ; comp. Gen. vii. 23. 
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[C 4b] B. Of degree ; eg. Rejoice not, Israel, unto exultation. — 
Hos. ix. 1; comp. Gen. xxvii. 33. 


D. 


In the preceding analysis aye and by have frequently been 
found in the same, or nearly the same, constructions. This inter- 
change, so far as it has been noticed, arose perhaps from the fact 
that the spheres of the two words to some extent overlap. There 
remains to be noticed a class of cases of a different character. They 
might be explained either as errors of careless copyists or mistakes 
of unlearned authors. Whatever may have been their origin there 
are doubtless, in the present text of the Old Testament, among 


the uses of lye those in which it usurps the proper place of by. 
Here belong : 


[D] 1. The use of bays in phrases describing the position of a given 
person or thing. 

[D 1] a. In the sense of om, i.e. resting on the upper surface ; eg. 
They shall be om the mountains. — Eze. vii. 16 ; comp. xviii. 15. 

{[D 1] b. In the sense of on, i.e. in contact with the surface in 
general ; ¢.g. David took the shields which were om the servants 
of Hadadezer. — 2 Sam. viii. 7 ; comp. 1 Chr. xviii. 7. 

[D 1] cs In the sense of over; eg. Joab was over all the host. — 

’ 2 Sam. xx. 23; comp. 1 Chr. xviii. 15. 

[D] 2. The use of Lays in connection with words implying super- 
position, literal or figurative. 

[D 2] a. In the sense of on; eg. The king sat... om the seat by the 
wall. — 1 Sam. xx. 25 ; comp. by in the same passage. 

[D 2] b. In the sense of over; eg. I will cover over (protect) this 
city. — 2 Kings xix. 34 ; comp. Isa. xxxvii. 35. 

[D] 3. The use of bays after verbs denoting change of position. 

[D 3] a. When motion of various kinds is expressed or implied. 

[D 3 a]. In the sense of upon, z.e. to and upon the upper surface ; 
eg. The spirit of Jehovah fell upon David.—1 Sam. xvi. 13 ; 
comp. x. 6. * 

[D 3a] 8. In the sense of upon, i.e. to and upon the surface in 
general ; ¢,g.Some of her blood spattered ufon the wall.— 2 Kings 
ix. 33 ; comp. Isa. Ixiii. 3. 

[D 3] b. When a transfer from one place to another is described. 

[D 3 b] a. In the sense of upon, i.e. to and upon the upper surface ; 
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eg. Ye place innocent blood upon (5y) yourselves and ufon 
this city. — Jer. xxvi. 15. 

[D 3 b] B. In the sense of upon, i.e. to and upon the surface in 
general ; ¢.g. Thou shalt take of the blood and place it upon 
(59) its four horns and won the four corners of the border. — 
Eze. xliii. 20. 

[D 3 b] y. In the sense of over; eg. David placed him over his 
guard, — 2 Sam. xxiii. 23 ; comp. 1 Chr. xi. 25. 


E. 


In like manner it is necessary to distinguish among the uses of 
bays those in which by would have been expected. Here belong: 


[E] a. The use of be to denote end or use. 

[E 1] a. Of a person or thing in relation to another; eg. The 
hangings ... for the one side.— Ex. xxxviii. 14 ; comp. v. 15; 
xxvii. 14. 

[E 1] b. Of a person or thing in itself considered; ¢.g. She had 
strong branches for sceptres of rulers. — Eze. xix. 11 ; comp. 
XX. 12. 

[E] 2. The use of ay to denote advantage or interest. 

[E 2] a. With the person for whom an act is performed ; e.g. Let us 
make a breach therein for us. — Isa. vii. 6 ; comp. vi. & 

[E 2] b. With the person whom a given statement immediately con- 
cerns ; ¢g. It was great unfo me.— Eccl. ix. 13; comp. Esth. 


X. 3. 


Note.— The Concordance which follows is intended to be com- 
plete. It is arranged according to the forms in which the particle 
appears with and without suffixes. In the second column is found 
the verb, when there is such an intimate relation, whose meaning it 
completes. The numerals, 1, 1, 1, Iv, v, after the verbs, denote the 
stems usually called Kal, Niph‘al, Hiph‘il, Pi‘el, and Hithpa‘el. The 
letters and numerals of the last column refer to the preceding analysis, 
and make it easy to learn where and how often the preposition is 
used in any given construction. The text used is that of van der 
Hooght, published by Tauchnitz. 
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19. 23 
19. 25 
21. 22 

1 Sam. 5. 8 
12. 5 
14.8 
14.9 

2 Sam. 2. 5 
18.4 
20. 3 
21.2 

1 Kings 8. 52 
12. 5 
12.7 
12.9 
12. 10 
12. 14 
21.11 
21. 112 

2 Kings 1. 5 
1. 12 
6. 11 
9. II 
g. 20 
10. 6 
10. 7 
IL. 15 
13- 23 
18. 27 
22. 15 


px 


Ss 


“ON 
“Var 
“VON 
“VN 
a hs BA 
“a Iv 
N13 
la) 
“VON 
xX 
NR 1 
“a8 
FIDN 
“Vor 
moan 
mdy 
“Var 
“Von 
NS 
“Var 
yaw 
“Van 


a" Iv 


“ON 
41 
S51 
now 
now 
“WN 
sO51v 
“ON 
“ON 
NID 
sn> 
x13 
“ON 
mb 
“PON 
“ON 
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Jer. 








Isa. 


15 
-17 


prox 


vos 


x13 
“ON 
“DN 
“ON 
xP 
251v 
x13 
"DN 
251 
xP 
“ON 
“ON 
“ON 
N13 1 
yaw 
“ON 
“ON 
251 
“2x 
“DN 
aw 
“DN 
“ON 
“ON 
“ON 
251 
“N 
now 
now 
“ON 
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Jer. 36. 25 
36. 31 
38.4 
38. 26 
41.6 
42. 4 
42.9 
43. I 
43. 10 

Ezek. 2. 4 
2. 42 
2.7 
3-4 
3. 6 
3. 11 
3. 112 
3: 27 
6. 2 
9-7 
12. 10 
12. 23 
12. 232 
12. 28 
14. 4 
20. 5 
20. 9 
20. 27 
23. 16 
23. 27 


pata 


2B Vay 


Daw 
§S"I1v 
“SIV 


“iar 
“Var 


B2ba 
A2d 

Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Cra 

Bica 
Cra 


Bica 
Bica 
Cra 

Bica 
Bica 
Bica 
Bics 
Bica 


Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 


Cia 
Baba 








Ezek. 37. 21 
40. 39 
40. 41 
40. 42 
Jon. 1.9 
1. 12 
Zech. 1. 4 
II. 12 
Ps. 99. 7 
Job 29. 24 
42.9 
Esth. 3. 4 
9. 23 
g. 26 
Neh. 6. 17 
13. 21 
1 Chr. 12. 40 
2 Chr. 8. 11 
14.8 
24-17 


Gen. 19. 6 
19. 18 
24. 56 
26. 27 
37. 22 
40. 8 
42. 7° 
42.9 
42. 12 
42. 14 
42. 18 
42. 24 
42. 24? 
42. 36 
43-11 
43- 23 

43- 34 


pm 


“aT1v 


M3 m1 
“Vox 
“Vor 
xp 
“Van 
“Iv 
pre 
“a"T1v 
vow 
an3 

$33 11 

x13 
“Var 

ap 

813 

xx 
sow 


DTN 
xx 
“Van 
“Vos 
“Vor 
“Var 
“Vos 
“Vox 
“Var 
“Vor 
“Work 
“Vor 
aw 
“SIV 
“Vor 
“Van 
UO 1 
NW) 


Bica 
Dia 


D3ba 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
B2ba 
Bica 
B2ba 
Bica 
C3a 


Bica 
Aja 
Cia 
Cib 
B2ba 


Cia 

Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 


Bica 
Cia 

Bica 
Bica 
Bica 
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Gen. 44. 4 
44. 6 
45: 24 
45. 27 
49. 29 
50. 19 
Ex. 3. 13 
3. 16 
5-4 
5. 21 
13 
22 
WI 
15 
12 
27 
10. 8 
10. 10 


SS ees 


12. 21 
16. 3 
16. 12 
16. 15 
16. 19 
16. 23 
19. 25 
24. 14 
32. 2 
32. 13 
34- 31 
34. 31? 
35: ! 

Lev. 1. 2 
10. 4 
Int 
15. 2 
17.8 
18. 2 
19. 2 


DOR 


“WO 
“stv 
“In 
“a1 
“ON 
“WOR 
“WO 
“WOR 
“WOR 
“WOR 
yaw 
yaw 
yaw 
yaw 
yaw 
“OR 
“WO 
“ON 
“WOR 
“WOR 
“STV 
“Wok 
“WOR 
“WH 
“WK 
m3 
“WO 
qstv 
xp 
sat 
“WK 
“ON 
“Wok 
“WK 
“ON 
“YON 
“WK 
“Wok 
“WOR 








Lev. 22. 3 
22. 18 
23. 2 
23. 10 
25.2 
27.2 
Num. 5. 12 
6.2 
9. 8 
13.17 
14. 2 
14. 28 
15. 2 
15. 18 
15. 38 
16. 3 
18. 26 
18. 30 
28. 2 
32. 29 
33- 51 
34. 2 
35. 10 
Deut. 1. 3 
5.1 
20. 3 
29. 1 
31.2 
32. 46 
Josh. 6. 6 
17. 15 
23. 3 
Jud. 3. 28 
8. 23 
8. 24 
18. 2 
18. 4 
19. 23 








Bica 


Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 
Bica 


THE PREPOSITION Lyte. 
v 





1 Sam. 11. 2 
1 Kings 12. 16 
12. 28 
13. 12 
22. 6 
2 Kings 1. 2 
1.3 
7 
2.18 
6. 19 
9. 19 
10. 18 
12.8 
18. 18 
18. 19 
Ezek. 16. 37 
20. 3 
20. 7 
20. 29 
33- 25 
33- 27 
37- 19 
Zech. 1. 3 
Eccl. 8. 14 
8. 142 
Ezr. 6. 21 
8. 28 
10. 10 
Neh. 2. 17 
1 Chr. 19. 17 
19. 172 
2 Chr. 10. § 
10.7 
10.9 
10. 10 
10. 14 
18. 5 
23. 14 


“Vox 
saw 
“Vox 
“SIV 
“Vos 
“War 
“av 
“a"T1v 
“Var 
“Warn 
NID 
“Vox 
“Vox 
Rx 
“Vox 
ls Iv 
“Wax 
“WON 
“Vor 
“Von 
“Vox 
“SIV 
“Vor 
933 111 
Dag 11 
al II 
“Vox 
“Vos 
“Vos 
N13 
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“Vos 
“SIV 
“Vor 
“Vor 
“SIV 
“Vox 
“Van 
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Ceding | 


Ezek. 41. 25 —_— Dia 

Ru. 1. 20 bal). 4 Bica 
728 

Ex. 1. 19 x13 Cra 





COMBINATIONS WITH lane. 
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The passages in which bye occurs as a part of prepositional 
phrases are included in the foregoing enumeration, but for the sake 
of convenience they are repeated under the following heads : — 


mmene 


<= 4 


2 Sam. 5. 23; 2 Kings g. 18, 19; 


Zech. 6. 6. 
po 
Ezek. 31. 10, 14. 


niva~oe 


Ezek. 10. 2. 


TTT 


Jud. 20. 42; 1 ‘Sam. 13, 17. 


px 


2 Sam. 14. 20; ‘Ezek. 48. I. 


bynn on 


Ex. 34. 3; Josh. 8. 33 bis; 9. 1; 22. 


11; 1 Sam. 17. 30. 


Bp Susmby 


Ex. 26. 9; 28. 25, 37; 39-18; Lev. 


8.9; Num. 8. 2, 3; 2 Sam. 11. 15. 


pono 


Josh. 15. 3; Jobs. 5. 


manne 


2 Chr. 23. 14. 


5 mean 


Lev. 16.15; 2 Kings 11. 15. 





5 pimanbx 
Lev. 4. 12, 21; 6. 4; 10.4, 53 14. 3, 
40, 41, 45, 533 16. 27; 24. 14, 23; 
Num. 5. 3, 43 15. 363 19. 33 31. 135 
Deut. 23. 11. 


"MB M375 
Num. 19. 4. 
1397N 
Ex. 28. 26; 39. 19; Deut. 30. 13; 
Josh. 22. 11. 


"2B “ayy 


Ezek. 1.9, 123 10. 22. 


IBN 
Ex. 23.17; Lev. 6. 7; 9.5; 16. 2; 
Num. 17. 8; 20. 10; Josh. 5. 14; 2 
Sam. 14. 22; Ezek. 16.5; 41.4, 12, 15, 
253 42. 2, 3, 7, 10 bis, 13; 43-33 44.43 
45. 7 bis; 48. 21; Neh. 2.13; 2 Chr. 


19. 2. 
TN 

Ex. 14. 23; Lev. 11. 33; Num. 17. 
12; 19. 6; Deut. 13. 17; 21.12; 22. 
2; 23. 11, 12; Josh. 4. 5; 2 Sam. 3. 
27; 1 Kings 6. 27; Jer. 21. 43 41.7 
bis; 51. 63; Ezek. 5. 4; 22. 19, 20; 
Zech. 5. 8; Neh. 4.5; 6. 10. 


nono 
Lev. 14. 42; Jud. 6. 19; 1 Sam. 21. 
5; 1 Kings 8. 6; Jer. 3. 6; 38. 11; 
Ezek. 10. 2; Zech. 3. 10 bis; 2 Chr. §. 7. 











































Notes. 


—o~— 
Tldvres ov and ‘Hyeis iz 1 Cor. xv. 51 and 52. 
BY PROF. D. R. GOODWIN. 


N the srst verse the text is in extraordinary confusion. The 
Vatican Codex has: wdvres ov xownnOnodpeOa, wdvres 88 dAAayy- 
oopueOa, x.r.X. The Alexandrine (1st hand) and the Sinaitic have: 
mdyres itv KoynOyodpeba, od mavtes 88 dAAayyoOueOa. A second hand 
in the Alexandrine has changed the first clause and left the second, 
thus: Ov wdvres padv xotpnOnodueba, od wavres 88 ddAaynodpeda, which, 
of course, makes nonsense. The Claromontan has: wayres dvacry- 
copueOa, ov mdvres St dAdaynodueba ; and so the Vulgate: “omnes 
resurgemus, sed non omnes immutabimur,” which the Rhemish (Eng.) 
translates: ‘“‘We shall all rise, but we shall not all be changed.” 
Other texts and versions have almost all the possible permutations 
and combinations of these several variantes. 

It is not proposed at present to enter into any examination as to 
the right reading of the original. On the whole, the Vatican text 
has been adopted by most modern critics ; and it is here assumed as 
the true reading. On this assumption, the first question is: how is 
mavres ov to be rendered? According to the ordinary Greek idiom, 
when these words stand in this order the ov modifies, not the subject 
mavres, but the copula or the predicate of the proposition, — the sense 
is “all not” instead of “not all” (ob wdyres). The proposition, 
therefore, is properly a universal negative. It does not mean (par- 
titively) “we shall not all sleep,” but (universally) “‘we all shall not 
sleep” ; or, more unequivocally, “we shall none of us sleep.” This 
is the general use in Greek, and so far as I can find, is without excep- 
tion in the New Testament ; it is the strictly logical distinction. The 
Semitic languages, in all such propositions, whatever may be the 
order of the words, incline to the sense of the universal negative ; 
while the English, in its idiomatic and illogical looseness, inclines to 
the partitive sense, whatever be the position of the “not” ; thus, “all 
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is not gold that glitters,” or “ all that glitters is not gold,” is perfectly 
equivalent to “some things that glitter are not gold,” and is not 
understood as meaning — what it logically should mean — “ nothing 
that glitters is gold.” So also we say: All men have not faith, in- 
stead of: not all men (Gr. ov wayres) have faith ; and: all things are 
not expedient, for: not all things (Gr. od rdyra) are expedient. In- 
deed, with “all” in the subject of the proposition, it is difficult in 
English to secure the universal negative sense by any position of the 
“not.” For example, in John iii. 16, for was 6 moredwv . . . py, the 
old translation (in the Anglican Communion office) reads: So God 
loved the world that he gave his only begotten Son, to the end that 
all that believe in him should not perish; which, though logically 
correct, is, to an English ear, of doubtful import. Tyndale and the 
Genevan version had rendered : that none that believe in him should 
perish ; while the A. V. has it: that whosoever believeth in him 
should not perish ; which is better than the studied literalness of the 
Rhemish : that every one that believeth in him perish not ;—which to 
many an English ear might still be partitive, rather than a universal 
negative. The Westminster revisers have followed the Authorized 
Version in saying: all men have not faith. In one case they have 
altered : all things are not expedient, into: not all things are expedi- 
ent, 1 Cor. vi. 12; but, with (shall we say?) their characteristic con- 
sistency and “ faithfulness,” they have left the same phrase as it was 
at 1 Cor. x. 23. At 1 John ii. 19, the A. V. had rendered: that 
they might be made manifest that they were not all of us. This the 
revisers change to: manifest how that they all are not of us; which 
might seem intended. to secure the true sense of a universal negative. 
But they put in the margin: “ or, that not all are of us” ; so that they 
seem to be doubtful of the sense after all; unless, perchance, they 
imply that the phrase in their text means the same as that in the 
margin. The translation plainly should be: that none of them are of 
us ; for surely we cannot suppose the apostle—even if the Greek 
would allow it—solemnly to argue thus: For if they had been of us 
they would have continued with us; but they went out, that it might 
be made manifest that some of them were not of us. 

To return: the wdyres ov, therefore, expresses a universal negative. 
But thereupon arises a difficulty. Does the apostle mean to assure 
the Corinthians that neither he nor they, nor.any of them, would die 
before the final resurrection? Some have urged this as the necessary 
conclusion ; and we might think to avoid it by adopting the partitive 
interpretation of our received version, which, for this or some other 
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“faithful” reason, has been retained by the Westminster revisers also. 
But even then it might be asked, does the apostle mean to assure the 
Corinthians that at least some of them would survive unto the coming 
of the Lord? 

Before seeking to resolve this difficulty, we must attend to the 
jets in the next verse. Now, this must mean: we who remain alive 
at the coming of the Lord, as in 1 Thess. iv. 15, 17; for the jets is 
emphatic, both as being expressed, and not left to be understood 
after the usual idiom, and as being in direct contrast with the dead 
who are raised, — “for the trumpet shall sound, and the dead shall be 
raised (uncorrupt, or) incorruptible, and we shall be changed.” 

This being settled, the subject “we” of xotunPyodpefa in verse 51 
must be the same; not, therefore, “we Christians who are alive now,” 
but “we, or they, or whoever, shall be alive and remain unto the 
coming of the Lord.” 

So interpreted, the whole passage comes harmoniously together 
with the wdvres od as a universal negative. The apostle had just laid 
down the emphatic proposition: This I say unto you, flesh and blood 
cannot inherit the kingdom of God. But what then? his readers 
would say, —his readers who were anxiously hoping to be alive at 
the Lord’s coming, — what then will become of us? How shall we 
inherit that kingdom? Shall we all have to die, in order that, being 
raised again from the dead, we may enter upon the incorruptible 
inheritance? To this anticipated question the apostle answers : That 
is indeed a mystery, and I will show you its solution. None of us 
will have to sleep (or die) ; but we shall all be changed . . . at the 
last trump ; for the trumpet shall sound, and the dead shall be raised 
incorruptible, and we shall be changed. 

The “being changed” is, in the whole passage, distinctively and 
properly applied to “us who are alive and remain,” and not ex- 
pressly here to those who are raised from the dead; fhey will be 
raised incorruptible, and we shall be changed. “For,” the apostle 
immediately adds, “for this corruptible mus¢ put on incorruption,” 
—these corruptible bodies, whether dead or alive at the coming of the 
Lord, must put on incorruption ; according to the proposition from 
which he had started and whose mystery he had undertaken to ex- 
plain, — that “ flesh and blood cannot inherit the kingdom of God,” 
that is to say, while unchanged and in its corruptible state. But 
Christ, as he elsewhere tells us, shall change our base body that it 
may be fashioned — mefaschematized—like unto his -own glorious 
body, according to the power whereby he is able to subdue all 
things unto himself. 
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If now it be asked: Did the apostle believe and teach that he and 
some of his fellow Christians at Corinth would actually survive unto 
the time of the Lord’s coming? It does not belong to my proper 
purpose at present to answer that question; and yet I would not 
seem to shrink from it as though it might lead into insoluble difficul- 
ties. I answer, therefore, that, as being then with the living, and not 
professing to know “that day or hour” any more than his Master 
had done, he naturally classes himself with those who should be liv- 
ing at the Lord’s coming, as he does also at 1 Thess. iv. 15. Even, 
then, if the apostle had always done so and never otherwise, it would 
not be tantamount to an assertion that he or they would be, or that 
he expected to be, alive at that coming. But, meanwhile, in another 
case, he has expressly classed himself with those who should die and 
be raised from the dead. To the same Corinthians he afterwards 
writes, 2 Cor. iv. 11, 14: For we which live are always delivered 
unto death for Jesus’ sake, that the life also of Jesus might be made 
manifest in our mortal flesh . . . knowing that he which raised up the 
Lord Jesus shall raise up us also by Jesus. And lest this should be 
ascribed to a change of mind in the few months that had inter- 
vened, it is to be observed as a complete answer to the objection, 
that, in this very 15th chapter of his first epistle, the apostle had just 
referred, and that with the greatest solemnity, to the fact of his living 
in constant expectation of suddenly dying, of his being face to face 
with death, “ delivered to death,” day by day: “I protest,” he says, 
“‘T protest by your rejoicing which I have in Christ Jesus our Lord, 
I die daily. If after the manner of men I have fought with beasts at 
Ephesus, what advantageth it me? if the dead rise not, let us eat and 
drink, for to-morrow we die.” 

The apostle’s subjective expectations, conjectures, and feelings may 
have fluctuated from time to time. But he had received no reve- 
lation as to the date of the Lord’s coming, and he has claimed none. 
Neither has he anywhere undertaken to make such a revelation or 
declaration to us. He looked upon that time as mear; and so did 
our Lord; and so should we. Thus when the Thessalonians had mis- 
interpreted some expressions in this direction which he had used in 
his first epistle to them, he was careful in his second epistle to correct 
the false impression, “ beseeching them by the coming of our Lord 
Jesus Christ and our gathering together unto him, that they should 
not be soon shaken in mind or be troubled, neither by spirit, nor by 
word, nor by letter as from him, as that the day of Christ was at 
hand.” St. Peter speaks of the certainty and of the nearness of 
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Christ’s coming in terms as strong as any used by St. Paul, and 
of our “ patient waiting for him; but beloved,” he adds, “be not 
ignorant of this one thing, that one day is with the Lord as a thousand 
years, and a thousand years as one day.” And, in discussions upon 
this subject, this is a principle which should never be overlooked. 
But whoever expressly acknowledges that he knows neither the 
day nor the hour, of course can hardly be supposed to undertake 
to tell us what that day or hour is; nor can he be supposed to have 
any definite, positive, or sure conviction upon the subject himself. 
If then he indulges, as he may, in any surmise or expectation 
relating to it, shat, we assuredly may say, must be merely a sub- 
jective feeling or an uncertain conjecture, however superhuman in 
other respects his knowledge may be. Even Jesus “increased in 
wisdom ” as well as “stature,” according to the laws of the human 
constitution of mind and body; and inspiration never involves om- 
niscience, nor is so all-pervading as totally to exclude all uninspired 
thinking. But be all this as it may, one thing remains clear: neither 
Christ nor his apostles have anywhere, expressly or by implication, 
taught us the date of his final coming or of the end of the world. 
What the apostles thought or expected or conjectured in this mat- 
ter we cannot positively assert. That the early Christians generally 
believed that the coming of Christ was much nearer than it actually 
was ; that many, perhaps most, of them expected it in their own life- 
time, seems most likely. And, as has just been intimated, the apos- 
tles may have shared more or less in such expectations. But the 
point not to be forgotten is, that they were never led to attempt 
authoritatively to tell what they themselves confessedly did not know. 


Two Notes} 


BY PROF. J. P. PETERS. 


I. 
Dm THE HEBREWS USE CLAY WRITING-TABLETS ? 


In the 32d chapter of Jeremiah is recounted the prophet’s pur- 
chase of a parcel of land at Anathoth from Hanameel his cousin. 
Beginning with the 11th verse we read as follows: “ And I subscribed 
and closed (sealed) the record, and called witnesses, and weighed 
out the money in scales. And I took the record of purchase, the 
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closed (the commandment and the statutes) and the open; and I 
gave the deed of purchase to Baruch son of Neriah son of Mahseiah 
in the presence of Hanameel my kinsman, and in the presence of the 
witnesses that subscribed the deed of purchase, in the presence of all 
the Jews that sat in the guard court, and I commanded Baruch in 
their presence, saying: Thus saith Jehovah of Hosts, Israel’s God: 
Take this writing, this deed of purchase, even this closed and open 
record, and put it in an earthen vessel, that it may last many days.” 
The words B39 pS inv. 11 make no sense in their 
present connection, and separate in a perverse manner Bf") and 


SD bet MN}, which may not be separated. They are an editorial, 
explanatory gloss (cf. treatment of passage in LXX), such as are 
often found in the prophetical books. The BP was no longer 
intelligible at the time when this gloss was added, and was accord- 
ingly interpreted in a mystical manner as a name for the Law. For 
critical purposes, therefore, these words should be omitted. 

The word 3PM" I have rendered “closed,” and not “sealed.” 
It is not infrequently used in the sense of “shut up,” as opposed to 
open (cf. especially Job xxxiii. 16, where BY and min are con- 
trasted as in this passage. But substitute for an instant the word 
“sealed” for “closed,” and let it be asked what conception is con- 
veyed by the passage. Were there two deeds, one sealed and one 
unsealed? and if so, what was the object of the unsealed duplicate? 
inasmuch as it was placed in the earthenware jar along with the other, 
and not preserved in another place, or by another party. But the 
language of vv. 11 and 14 would seem to imply that this “sealed,” or 
better this “closed,” and “open” constitute together one whole. 


So in v. 11 rMprort "5D FN is defined as consisting of 
“On AS minnn FIN. Similarly in v. 14 OT “BD 


rtm is defined more closely as consisting of FX) Ae PN 
rn ae hta “5p. In the latter phrase, moreover, the one adjec- 
tive ("IT qualifies the double phrase BUPTM MX and PX), 


“95 “BD, in which also, owing to the intimate connection of the 
parts, the noun "\£)B is only expressed with the second participle 
(or is "3D a later insertion ?). 

Now the description here given tallies exactly with that of Baby- 
lonian case tablets ; some excellent specimens of which have recently 
been brought to this country by the University of Pennsylvania. 
The deed or record was first written on a small tablet, or brick, of 
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clay, with the names of the principals, witnesses, etc., appended. 
This tablet was then enclosed in an envelope of clay, on which was 
written, apparently from memory, the contents of the document, the 
names of the witnesses, etc. Ordinarily, therefore, it would not be’ 
necessary to break the envelope in order to ascertgin the terms of 
the deed. The object of this duplication was greater security of 
preservation. The envelope protected its enclosure both against 
breakage and defacement. These tablets were sometimes baked, 
sometimes dried in the sun. For safe-keeping they were often buried 
in the ground in earthenware jars, as was done with Jeremiah’s deed 
of purchase (v. 14). 

There is another reference to the use of clay tablets in a book 
which may be approximately of the same date as Jeremiah, and it is 
the only other reference which I have noticed up to the present time. 
Job xiv. 17 (R. V.) reads: 


My transgression is sealed up in a bag, 
And thou fastenest up mine iniquity. 


As already pointed out, the word Sf") often means “closed,” 
“shut up,” a rendering which is here preferable, as it seems to me, 
to “sealed.” The word "WW, which is here rendered “ bag,” never 


has quite that sense. It signifies rather “ bundle,” “ parcel,” “ pack- 
age,” except in 2 Sam. xvii. 13 and Amos ix. g, where it has the 
diminutive sense of “particle,” i.e. very small parcel. The word 
translated “fasten up,” Lynn, has’ a more special sense, viz. “to 
smear over,” and primarily with clay (cf. Targ. Say clay, br 
besmear with clay). The literal rendering would therefore be : 


Shut up in a packet is my transgression, 
And thou smearest clay over mine iniquity. 


If this be taken, as it seems to me natural to take it, as referring 
to an inscribed case tablet, it will be seen, I think, that the passage 
gains greatly in force. The poet then makes Job say that God has 
written the record of his transgressions, and, in order that that record 
may in no way be evaded, has preserved it in the most careful 
manner known, in a double, or case tablet, so that, if the visible, 
outer record were effaced, there is still the original safely preserved 
within. 

Recent discoveries show us that there need be nothing surprising. 
in the use of clay tablets (or even possibly of cuneiform characters ?) 
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by the Jews of Jeremiah’s day. The Tel-el-Amarna tablets, several 
of which have already been translated and published by Messrs. 
Sayce, Budge, and others, show that clay tablets were used as the 
material for official reports and letters throughout Syria probably as 
early as the 16th century B.c., and that, too, when those lands were 
not under the sway of Assyria, but of Egypt, the land of paper. 
These latter documents are written, not in the language and script 
of the country from which they come, but in the Assyrian tongue and 
with cuneiform characters. A few tablets have also been discovered - 
in Kappadokia, some of the best specimens of which are in the 
possession of the University of Pennsylvania. They are written in 
a peculiar form of cuneiform script, and have not yet been translated. 
It is possible that, as in the case of the Tel-el-Amarna tablets, which 
caused much mystification when first discovered, they also may turn 
out to be in Assyrian. But Professor Sayce, who has given most atten- 
tion to these tablets, expresses himself as certain that they are written 
in a non-Assyrian language, which he supposes must be Kappadokian. 
In any case these tablets offer an additional proof of the extended 
use in hither Asia of clay tablets as writing material. 

The use of this material at the time of Jeremiah is full of the 
richest promise for our future knowledge of Jewish history and social 
life. If the Jews used clay tablets for archives, deeds, records, and 
the like, if even to a far less extent than the Babylonians, we have 
every reason to expect that when systematic excavations can be con- 
ducted in Palestine, we shall find contemporary records preserved as 
in Assyria and Babylonia. 


II. 
Tue Date or Leviticus I. 


This chapter contains the “ovah of whole burnt offerings. Verse 2 
constitutes a heading for the “orah of the offering of cattle, whether 
oxen, sheep, or goats. This heading does not apply to the section 
vv. 14-17, but on the other hand its terms are not satisfied by 
vv. 3-13. That those verses formed only a part of the whole to 
which v. 2 was a heading is also shown incidentally by the first words 


of v. 3, which specify the saplan'y, whole burnt offering, as merely one 
head under the more comprehensive title of the general section. 
INS p91 APS yo Mans yo mm ya4p. 


-The remainder of the “rah of which this was the heading, and of 
which vv. 3-13 form a part, must have contained material similar 

















NOTES. 129 
to that comprised in Chap. III. The last section of Chap. I., wv. 14- 
17, is an appendix giving the law of the whole burnt offering of birds, 
and seems to be later than the rest of the chapter. 

The creatures designated in the body of the chapter as clean for 
sacrifice are oxen, sheep, and goats, to which the appendix adds 
pigeons and doves. Why are precisely these creatures specified as 
clean for sacrifice, and no others? 

An examination of the Hebrew laws of sacrifice, and more espe- 
cially of those contained in the earlier chapters of Leviticus, shows 
us sacrifice regarded as an eating. What the worshipper ate, that 
might also be set before his God. If we could specify the time at 
which the Hebrew ceased to prepare his grain for eating in the 
methods described in Chap. II. as meet for sacrifice, we should have 
specified the time at which the creative period of the sacrifice of 
vegetable offerings ceased, and the legal period began. So in the 
first and other chapters dealing with animal sacrifice the animals 
mentioned as clean for sacrifice represent the tame domestic animals 
eaten by the Hebrews at the close of the creative period of the foroth 
on animal sacrifices. The first chapter possesses a peculiar value 
for purposes of dating, because of the evidences of growth within the 
chapter already pointed out. The sacrificial practice crystallized 
into law in vv. 2-13 gives evidence of a period when the Hebrews 
possessed no domestic fowl. The appendix shows the occurrence of 
some change of conditions leading to the domestication of pigeons 
and doves. But in studying the list of sacrificial fowl here and else- 
where the attentive reader cannot fail to note the absence of the now 
universal chicken. 

Why was not the cock a sacrificial fowl? Because he did not be- 
come known to the Jew until after the creative period of the sacri- 
ficial soroth was passed. Now Heber and others have shown, 
apparently conclusively, that the cock is a native of Central Asia, 
which migrated westward in the van of the Persian advance. (There 
is said to be a representation of a cock on a cylinder seal of the time 
of Nabonidus. If so, this is the earliest known evidence of the ap- 
pearance of the cock west of the Tigris.) The Jews could have made 
his acquaintance first in Babylonia, at the time of the captivity ; there- 
fore the forah of animal sacrifice had completed the creative, and 
reached the legal, or unchangeable period. Further force is added 
to this argument, by the fact that, outside of the Law, the cock was 
actually adopted by the Jews as a sacrificial fowl, showing that it was 
recognized as inherently fit for sacrifice. It is perhaps impossible to 
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date with precision the introduction of the sacrifice of the cock, 
which continues in a measure to this day, but there seems to be indi- 
cations that it began during the captivity, or in Babylonia shortly 
after the captivity. 

The indications of date toward the upper limit contained in this 
chapter are not so clear as those toward the lower limit, perhaps, but 
they are possibly even more interesting. The first section of the 
chapter, vv. 2-13, shows us the Hebrews not yet in possession of 
domesticated fowl, but owners of large and small cattle. These con- 
ditions seem scarcely compatible with the conditions of residence in 
the cities of Palestine, and on the other hand they scarcely comport 
with what we should suppose to be the circumstances of a tribe wan- 
dering in the peninsula of Sinai. The conditions of life in that 
region would, we should suppose, render the large cattle improbable ; 
the people would be shepherds rather than herdsmen. The condi- 
tions described rather befit a semi-nomadic tribe on the uplands east 
of Jordan. The appendix, on the other hand, belongs to the period 
of sedentary residence ; while the whole, as already pointed out, 
must have become absolutely unchangeable by the time of the cap- 
tivity, so that it was at that pericd impossible to introduce the sacri- 
fice of the cock into the legal ritual, although it was adopted in pop- 
ular use as an extra-legal sacrifice. 

The facts adduced should serve to show, it seems to me, that the 
toroth of animal sacrifice could have undergone no more than formal ' 
changes during or after the captivity. I am not prepared to enter 
upon the discussion of the bearing of these facts upon the question 
of the date of the Pentateuch as a whole, but shall be content if I 
have suggested an objective test for the examination of the question 
of the date of Leviticus I., and such other portions of the Pentateuch 
as deal with animal sacrifice. 


The Verb BBW? 
BY PROF. HENRY FERGUSON. 


Ir was suggested to me by one of the members of this society to 
examine the usage in the Old Testament of the verb PQE\W, to 
ascertain what was the general force of the root. 

It occurs only in Hebrew and the closely allied Phoenician, not 





1 Read in June. 
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being found in Aramaic, Syriac, Arabic or Acthiopic. The participle 
Shéphét is used; as a name of an officer, very commonly in Hebrew, 
and appears in the form of Swfe¢ as the title of the Carthaginian 
magistrates, as given by the Latin historians. 

The point of the inquiry is whether the idea of ruler is primitive 
and that of judge derived from it, or vice versa. The results of my 
investigation have convinced me that the idea of judging or deciding 
questions is the primitive one, and the idea of ruling has been super- 
added, because judging between man and man, executing judgment 
and justice was the principal function of the ruler. The results are 
unimportant ; but as several interesting points were brought out in 
the investigation, I have ventured to present it to the society as a 
note. 

There are four principal classes of usage in the Hebrew. 


a. To judge, é.e., decide questions judicially. 

4. To be a Judge, é.¢., a magistrate whose title is Shéphét. 

¢. To administer justice. 

a. To do justice to, hence “deliver from,” “avenge.” There are 
naturally cases where the exact classification is difficult, but most of 
the instances in use can be referred to one or other of these classes. 
The tables adjoined will give the detailed lists of passages belonging 
to each class. 


After analyzing the Hebrew usage of the word, I proceeded to 
compare the Septuagint translation, and found, as the tables will 
_ indicate, that the usual equivalent of vey was xpivw or Saxpive 


with the same shades of meaning, but that there were some interest- 
ing exceptions. 

Some of these arose from either various readings or careless trans- 
lation, ¢.., 

Num. 25. 5, 1 Chron. 17. 6, Mic. 4. 14, where BSW has been 
read for TARY. 

Prov. 8. 16, of Svvdorat. 

Isa. 40. 23, Thy St yiv ws ovdty éroinoey (word omitted). 

Hos. 13. 10, xptwdra oe dv eras, where ybw has been read for 


DBI. 
Ps. 141. 1, of xparasot; Heb. Due. 
Job 23. 7, xpiya ; Heb. DEW.- 
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PaRTs OF SE) occurrinc in Breuica, HEBREw. 


KAL. 
Preterite. 
Sing. Plur. 
DEY, simple 6, modified 5. WEY, simple 3, modified 7. 
Total 11. i Total 10. 


FIODY, simple o, modified 2. 
aa Total 2. 


“FIQDY, simple 1, modified 6. 








DEFY] W, simple o, modified 1. 
te ee Total 1. 


—— ee 





Total 7. 
Infinitive. 
DEW, 10. 
Imperative. 
DEY, 3, PDE, 2. WAY. 5. 
Imperfect. 
DEW, simple 13, modified 12. DOB, 6 (simple), 3a 352", I. 
a Total 25. sina ihe 
DOEWN, simple 6, modified o. | SEW, 3 (simple). 
Total 6. 
DEW, simple 1, modified o. | —— 
“ "Total 1. 
Participle. 
DEW, 63. 
NIPHAL. 
Preterite. 


— 
——— 
——— 
—= 


FIRB Ws, simple 5, modified o. 
‘Total 5. 


Infinitive. 


DOPpn 3- 








——_ 
—= 
-_— 
— 





KAL. 


DEY. © MRP» 


Preterite. 
3d sing. 
2d sing. masc. 
Ist sing. 
3d plural 
2d plur. masc. 


Infinitive 


Imperative. 
adsing. . 
2d sing. emphatic 
2d plural . 


Imperfect. 
3d sing. masc. 
2d sing. masc. 
Ist sing. 
3d plural 
2d plur. masc. 


Participle. 
Active . s 





NOTES. 


3 Imperfect. 
OEY 


TOBY? 


Imperative. 
No instances. 
Participle. 
DEW), s- 
POEL. 
Participle. 


DEWie. I. 





Nua. /reterite. 
It 
2 
7 Ist sing. 
10 
I 
10 Infinitive 
3 
2 
5 
Imperfect. 
25 1st sing. (emphatic 1.). 
6 1st plur. (emphatic) 
I 3d plur. 
7 
3 
Participle 
63 
Por,. Participle 
Kal, 155 
Niphal, 16 
Poel, I 
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a. Zo act as a judge in deciding 


b. Zo be a Fudge =Magistrate or 





questions. ruler. 
KAL. KAL. 
Preterite. : Lxx. Preterite. LXX. 
Exodus 18. 16. Sianplvw. Judg. 16. 31. 
18. 22. t Sam. 4. 18. 
18. 26. 2 Kings 23. 22. 
Num. 35. 24. Dan. 9. 12(?). 
Deut. 1. 16. : 
16. 18. Infinitive. 
25. 1. Ruth 1. 1. 
1 Sam. 24. 16. 
1 Kings 3. 28. Tov wmotety Sixalwpa. Imperfect. 
Isa. 2. 4. Judges 3. 10. 
Ezek. 34. 20. Siaxpwwe. 10. 2. 
34. 22. 10. 3. 
12.7. 
Infinitive. xg 4 
Exodus 18. 13. 12. 11 (2). 
Ezek. 44. 24 (Kt.). ‘ot ) 
12. 13. 
Imperative. 12. 14. 
Prov. 31. 9. 15- 20. 
Isa. 5. 3. 1 Sam. 7. 6. elxae. 
Zech. 7. 9. 7. 15. elxale. 
8. 16. 
Participle. 
Judg. 2, 16. : 
Imperfect. 2. 17. 
Gen. 16. 5. 2. 18 (2). 
31. 53- 2. 19. 
Ex. 5. 21. 4. 4. 
18. 22. II. 27. 
18. 26. Ruth 1. 1. 
Lev. 19. 5 1 Sam. 8. 1. Siucaords. 
8. 2. ducacral. 
Participle. | 2 Sam. 7. 11. 
Ezek. 34. 17. 3. 2 Kings 23. 22. 
ics —- 1 Chr. 17. 6. V.0. puAhy. 
17. 10. Pita, 
Ps, 2. 10. 











1 When the LXX use other words than forms of or derivatives from xplve. 
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c. To administer Fustice. 


c. To administer Fustice. —Con. 





KA. , 
LXX. 


edlnale. 
elxale. 
Sudoes. 


Preterite. 
1. Sam. 7. 16. 
7-17. 

8. 20. 

1 Kings 8. 32. 
2 Chr. 6. 23. 

Isa. 11. 4. 
Mic. 4. 3. 


Infinitive. 
1 Sam. 8. 5. 
8. 6. 
1 Kings 3. 9 (2). 
1 Chr. 16. 33. 
Ps. 51. 6. 
96. 13. 
98. 9. 


Sender. 
Sind Cecv. 
Siaxplvery. 


Imperative. 
Ps. 82. 8. 


Imperfect. 
-Judg. 11. 27. 
1 Kings 7. 7. 
2 Chr. I. 10. 
I. I. 
19. 6. 
Job 22. 13. 
Ps. 9. 8. 
58. 1. 
67. 4. 
75. 2. 
82. I. 
82. 2. 
96. 13. 
98. 9. 
Isa. 51. 5, 
Ezek. 23. 45. 
44. 24. 


Siaxplvew. 


exduchooves. 


Participle. 
Gen. 18, 25. 





Participle. 
Ex. 2, 14. 
Num. 25. 5. 
Deut. 1. 16, 
- 16. 18. 

17. 9 
17. 12, 
19. 17. 
19. 18. 
21. 2. 
25. 2. 
Josh. 8. 23. 
23. 2. 
24. 1. 
2 Sam. 15. 4. 
2 Kings 15. 5. 
1 Chr. 23. 4. 
26. 29. 
2 Chr. 1. 2. 
19. 5. 
19. 6. 
26. 21. 
Ezra 10. 14. 
Job 9. 24. 
12. 17. 
23. 7- 
Ps. 7. 11. 
9: 4 
50. 6. 
58. 11. 
75: 7- 
94. 2. 
141. 6. 
148. II. 
Prov. 8. 16. 
Isa. 1. 26. 
3. 2. 
16. 5- 
33. 22. 
40. 23. 
Jer. 11. 20. 
Dan. 9. 12. 


KAL, 
LXX. 


Sucacrhs. 
V. ¥. puAais. 


Sucacral. 
ducaords. 


ducaords. 


Siaxplyer. 


xparaol. 
v. r. Surpdorat. 


Sucacrhy. 


v. r. word omitted. 
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c. To administer Fustice.—Con. 


d. To do justice to, etc.— Con. 








KAL. 

Participle. LXX. 

Hos. 7. 17. 
13. 10. V. fr. pido. 
Am. 2. 3. 
Mic. 4. 14. v. ©. puAds. 
Zeph. 3. 3. 
NIPHAL. 

Infinitive. 
2 Chr. 22. 8 (mid.) etedixnoer. 
Ps. 37- 33 (pass.) karadiacdoat. 


109. 7 (pass.) év r@ xpiveoOat. 
Imperfect. 
Ps. 9. 20 (pass.) xpiOhrwcay. 


Participle. 
Isa. 66. 16 (mid.). 





POEL. 
Participle. 


Job 9. 15. xplua. 








d. To do justice to, hence deliver from, 
avenge. 





Ka, 
Preterite. 


2 Sam. 18. 19. 
18. 31. 
Jer. 5. 28. 


Infinitive. 
Ps. 10. 18. 
Imperative. 


Ps. 7. 8. 
26. 1. 








KAL. 


Imperative. 


- Ps. 35. 24. 


43. I. 
82. 3. 

Isa. 1. 17. 

Lam. 3. 59. 


Imperfect. 
1 Sam. 24. 16. 
Ps. 72. 4. 
Eccl. 3. 17. 
Isa. 1. 23. 
Ezek. 20. 4. 
22. 2. 
23. 36. 


[exBuchoes. 


v. r. ef €xdiuchow avrovs 


Participle. 
Prov. 29. 14. 





NIPHAL. 
(middle sense = plead with.) 
Participle. 
Ezek. 17. 20. 
20. 35. 
20. 36. 
38. 22. 
Joel 4. 2. 
Imperfect. 
1 Sam. 12. 7. 
Isa. 43. 26. 
Ezek. 20. 36. 


Clause omitted. 
SiaxpiPhoopas, 
SrexplOny. 

Kpive. 

KaQi@ rod Siaxplvas. 


Sucdorw, 


Participle. 
Prov. 29. 9. 
Isa. 59. 4. 
Jer. 2. 35. 

25. 31. 


plots &AnOivh. 























Three Notes} 
BY PROF. WILLIS J. BEECHER. 


I. 


“ And és this the manner of man, O Lord Gop?” 2 Sam. vii. 19, Old Ver. 

“ And this oo after the manner of men, O Lord Gop!” Ibid. Rev. Ver. 

“And is this the law of man, O Lord Gop?” Marg. of Revis. 

‘And hast regarded me according to the estate of a man of high degree, O 
Lorp Gop.” 1 Chron. xvii. 17. 


Recall to mind the circumstances. David proposed to build Je- 
hovah a house ; Jehovah through the prophet Nathan forbade him, 
but accompanied the prohibition with a promise. The central part 
of the promise was that Jehovah would make David a “house,” verses 
II, 27, 16, 19, 25, 26, 29 — that is, would set up David’s “seed ” after 
him, ver. 12. Concerning this “ house” or “seed” of David several 
statements are made, and among others, the following : 

1st. He should build the house to Jehovah. 

2d. He should have an eternal throne, 13, 16, 19, 25, 29; the 
eternity of the house and kingdom of David is, on the whole, the 
most prominent idea in the passage. 

3d. He should be in a peculiar sense Jehovah’s son, 14, 15. 

4th. In all this, it seems to be intimated that David and his 
“house” are made the repository of the great promise formerly 
made to Israel, 23, 24, 26, 27. 

It is further noteworthy that although the project for building the 
house of Jehovah furnishes the occasion for this message to David, 
yet when David goes in before the Lorn, he has not a word to say 
about that part of the promise that says that his son shall build the 
house of Jehovah. Apparently, the other parts of the promise seemed 
to him so important as to throw this into the background. 

Had this promise any meaning to an Israelite of the times when it 
was given, supposing that Israelite to be uninspired, but intelligent, 
and a believer in the idea that Jehovah makes promises and afterward 
fulfils them? If it had a meaning, what did it mean? It could mean 
nothing else than that David would have as his posterity an unending 
succession of kings, one of whom, presumptively the first, would build 
the temple to Jehovah, while through the whole succession of them 
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would be handed down eternally the promise made of old to Abra- 
ham and Israel. This meaning is simple, is as comprehensible to 
men of one age as to men of another, and is required by the lan- 
guage of the account. In various parts of the Old Testament, the 
ancient promise to Abraham and Israel is stated in several different 
forms, but the most familiar statement of it is that found several 
times in Genesis, that in Abraham and his seed all the families of 
the earth should be blessed (or should bless themselves), Gen. xii. 
3, xviii. 18, xxviii. 14, xxii. 18, xxvi. 4. 

With these facts in mind, we ask: What is the meaning of the 
clause in ver. 19 in Sam. and of ver. 17 of the duplicate passage in . 

_ Chronicles? 


priby ayn mOyr oN “ind SPENT 1 Chron. xvii 17. 


Evidently the renderings given at the head of this note are none of 
them of the nature of simple translation ; they all include an attempt 
at explanation, and in each the explanation is conjectural, instead of 
being drawn from the context. All are at fault in preferring a rela- 
tively complicated syntax, in a case where the syntax seems to be 
perfectly simple. Three of them give to the word asin the 


entirely anomalous translation “ manner, estate.” All of them neg- 
lect the fact that the law denoted by ™™}f is regularly (in- 
deed, as I think, uniformly, even in Proverbs) divine law. Noting 
that the clause in Samuel seems to be an ordinary circumstantial 
clause, and not an interrogation, and that the verb in Chronicles is 
not a present perfect, but is either a future or a continuative present, 
the simple translation is : 
“ This* being the law of mankind, O Lord Jehovah.” ; 


“ And thou art regarding me according to the upbringing law of mankind, O 
Jehovah God.” 


By ordinary usage “the law of mankind” naturally denotes Jehovah’s 
law concerning mankind; “the upbringing law of mankind” natu- 
rally means (by a usage of mine familiar to the later Old Tes- 
tament writings) Jehovah’s law for the uplifting or the exalting of 
mankind. “This” ought logically to mean, from the context, the 
revelation spoken of in the passage concerning *‘ the seed ” of Abra- 
ham, Israel, and David, who is to exist and reign forever, Jehovah’s 
son, Jehovah’s king, Jehovah’s channel of blessing to all the nations. 
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The mere process of putting these logical elements of the statement 
together gives us a meaning for the statement so simple and so rich 
that its very simplicity and richness cause some natural hesitation 
about accepting it. There is no sufficient reason, however, for not 
accepting it. 

The treatment of this passage by the versions a in textual criti- 
cism presents some points of interest, but to notice these would un- 
duly prolong this note. 


II. 
“Thy throne, O God, is forever and ever,” Ps. xlv. 7. 


This sentence occurs in the midst of an address to a king, evi- 
dently a king of Judah, of the line of David. It is difficult to imag- 
ine that any poet of Judah would have addressed the words “O 
God” to such a king. It is equally difficult to see the relevancy of 
the sentence, if we regard it as an apostrophe, addressed to Jehovah 
sitting on his throne in the heavens. To the Christian interpreter 
the difficulty is complicated by the fact. that the writer of the book 
of Hebrews speaks of this sentence as addressed to “the son,” or 
possibly as uttered concerning “the son,” and infers from it the very 
high exaltation of the “the son” over other beings, Heb. i. 8. 

Of course the passage is not to be interpreted by carrying back 
into it the dogmas of later centuries. It is also at least equally to 
_ the point to say that we are not to reject any part of the natural 
meaning of the passage on account of that meaning having been 
taken up into the dogma of later ages. It is evident that when the 
singer sang these lines, he may have thought of his sovereign, the 
king of Judah then reigning, having the same conception of him as 
is presented in 2 Sam. vii. To his mind, the king whom he ad- 
dressed was probably his own sovereign, but was also a part of the 
eternal “house” of David, was therefore especially the repository of 
Jehovah’s great promises to Israel, was in a peculiar sense Jehovah’s 
“son.” The author of Hebrews goes back correctly to the literary 
position of the psalmist, when he says that the psalmist uttered these 
words to the Son, or concerning the Son, — the Son in this case being 
directly not the Son of Christian dogma, but the Son as mentioned i in 
the Old Testament promise. 

This note must not be made long enough to include the various 
solutions that have been offered of the difficulty presented by the 
passage. In general they are of three kinds: They represent the 
passage as having a peculiar theological purpose, or as having a very 
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peculiar syntax, or as corrupt in text, and needing emendation. Each 
of these three remedies for an obscure passage is an extreme remedy ; 
the explanation about to be offered is much more natural. 

By a very natural form of conception, the Israelite sometimes 
thought of the eternal throne of the house of David, thus especially 
established by Jehovah, as Jehovah’s throne —his throne on earth, 
as distinguished from the throne where he sits in the heavens. 


“ And Solomon sat upon the throne of Jehovah for king, instead of David his 
father,” 1 Chron. xxix. 23. 

“May Jehovah thy God be blessed, who took delight in thee, to place thee 
upon his throne, for a king to Jehovah thy God,” 2 Chron. ix. 8. 


If we suppose this to be the psalmist’s mode of conception, and re- 
gard the line under consideration as a momentary apostrophe to Je- 
hovah, introduced into the singer’s address to his king, we have an 
understanding of the matter that is simple and free from difficulty, 
making the lines graphic and full of poetic fire. Had the singer 
continued his address to the king, instead of apostrophising Deity, 
he would have said, for substance: This throne of thine is God’s 
throne on earth, which he by his promise has established forever and 
ever. Had he, in his apostrophe, filled the ellipses, he would have 
said something like this: Thy throne, O God, the throne of the house 
of David, whereon this my king sits, is, by thy promise, established 
forever and ever. The singer, being a genuine poet, avoided both 
these forms of amplification, and compacted the whole meaning into a 
single line : 


“ This throne of thine, O God, is forever and ever.” 


At first sight, this will seem to many destructive of the Messianic 
argument of the author of Hebrews, but a closer examination will 
show that this argument is not in the least weakened, but is relieved 
of certain incorrect interpretations, and placed on a sound critical 
foundation. 


III. 
Ps, LXXII., ESPECIALLY VERSES 9 AND 17. 


This psalm is inscribed “To Solomon,” whatever be the meaning 
of the preposition. Its contents consist of a list of particulars, stated 
in sentences whose verbs are in part voluntatives, and in part declar- 
atives in the imperfect. In the translations, the verbs of both these 
classes commonly appear as simple futures. The effect would proba- 
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bly be more true to the original if we should translate the declara- 
tives by the English present, and the voluntatives as imperatives or 
precatives. As many of the forms are indifferent, this would offer some 
latitude to the translator. Most of the particulars can be easily under- 
stood as allusions either to known facts of the reign of Solomon, or to 
the great Davidic promise which we have been considering in the two 
previous notes, or as amplications of particular points in that promise. 
Evidently the singer has Solomon in mind, but thinks of him not 
merely as Solomon, but as the representative of the eternal “house” 
of David, through whom the great promise to Israel is being trans- 
mitted to coming generations. 
The English versions translate ver. ga: 


‘“‘ They that dwell in the wilderness shall bow before him.” 
The Hebrew is: BY 395° 1p. With the view of the 
4 le eae 


psalm just indicated, I propose to reject the words that the transla- 
tors are accustomed to supply, and to render simply : 


“ Before him deserts bow.” 


The allusion is not to some one’s gaining the homage of the inhabit- 
ants of the deserts, but to such exploits of Solomon’s as his build- 
ing Tadmor in the wilderness, and thus compelling the desert itself 
to bow in submission, and become a highway of commerce. 

As preliminary to a glance at ver. 17c and 17d, notice the peculiar 
’ rhythmical structure of the psalm ; in most of the couplets, the second 
line requires something to be supplied from the first in order to com- 
plete the sense. With this in mind, if one had before him the He- 
brew of these two lines without accents, 


Ww OND 13 ISM" 
he would certainly divide into lines and translate as follows : 


‘* And may all nations bless themselves in him, 

“Call him happy.” 
The traditional punctuation transfers the expressed subject, in this 
couplet, to the second line ; but if we accept the transfer, that is no 
reason for giving different subjects to the twe verbs ; the translation 
then ought to be : 


‘* And may ail nations bless themselves in him, 
* All nations call him happy.” 


The rendering of the versions, 
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* And men shall be blessed in him, 
“ All nations shall call him happy,” 


conceals the true meaning of the passage, in which the original prom- 
ise to Abraham and Israel is verbally cited, amplified, and applied to 
the king sitting upon the eternal throne of David. 

Similar phenomena abound in the psalms and the prophetic books, 
especially in the passages that the New Testament and Israelitish 
and Christian tradition regard as Messianic. They are especially 
worthy of careful study. 


Various Topics. 
BY PROF. FREDERIC GARDINER. 
I. 
On HEB. x. 20.— a rod xatrarerdopatos, ror éort, THs capKds avrov.! 


THE meaning of this passage, if we confine ourselves to the strict 
construction of the Greek words, is plain. The ris capxds atrod is 
marked by the rotr’ gore as epexegetical of xaramerdcparos, is in 
apposition with it, and having no preposition of its own, must be 
governed by the dd of the rot xatrarerdoparos. This veil was that 
which shut out from view and from access the Holy of holies, and 
was rent at the moment of our Lord’s death. In the previous 
chapter (vs. 8) we are told that the Holy Ghost thus signified “ that 
the way into the holiest of all was not yet made manifest, while as 
the first tabernacle was yet standing.” The &a then must be local 
and not instrumental, and on the face of it, it would be grammatically 
insufferable to change its meaning from local where it is expressed, 
to instiumental where it is implied in the same clause. 

We are brought then to the strange conclusion, which is accepted 
by the great majority of commentators, that the odpé of our Lord 
is here represented as an obstacle to His and to our entrance into 
heaven, as something which, so far from being the very means of 
access, was a bar against it, and required to be removed. In the effort 
to make this idea intelligible some writers insist upon the distinction 
between odpé and capa, and hold that the odpé represents only that 
purely earthly part of our Lord’s nature which could not pass into 
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the heavens but was left behind at His death upon the cross, and 
they refer to the saying in 1 Cor. xv. 50 that odpé xai afua cannot 
inherit the kingdom of God. Undoubtedly odpé is often used in 
such a sense, particularly in the writings of St. Paul; but I do not 
know that it is ever so used in connection with the person of our 
Lord. In this sense it almost always implies something of evil, 
something belonging to our unregenerated nature, something which 
could not be attributed to our Lord without incongruity. When He 
uses it in reference to Himself, as He does six times in Jno. vi., it 
is with a very different meaning, all being summed up in the saying 
(vs. 51 Revis.) “the bread which I will give is } odp€ pov, for the 
life of the world.” But however this may be, it was certainly some- 
thing which was not laid aside at His death ; for after His resurrec- 
tion He proves to the disciples the reality of His body by saying 
(Lk. xxiv. 39), “A spirit hath not odpxa and bones as ye see me 
have.” If then the odpé was a bar to His entrance into heaven, it 
still remained after His death and resurrection. 

Again: the association is so close between odpé and afya that it 
is hard to conceive of one being an instrument and the other an 
obstacle. But the afya of Christ is constantly throughout the N. T. 
represented as the instrument of His victory over sin. Particularly 
in the previous chapter of this Epistle, it is said (vs. 11, 12 Revis.) 
“Christ having come a High Priest of the good things to come, 
through the greater and. more perfect Tabernacle, not made with 
hands, that is to say, not of this creation, nor yet through the blood 
of goats and calves, but through His own blood, He’ entered in once 
for all into the Holy place [the Holy of holies], having obtained 
eternal redemption.” Here, with the same symbolism of the temple, 
the afua of Christ is made the means of His passing into heaven, and 
in the very verse preceding our passage and forming a part of the 
same sentence, the same symbolism and instrumentality is repeated : 
“The entrance into the Holy of holies by the afua of Jesus.” In 
both these cases the instrumentality is marked by the dative with 
évy. We should naturally expect the genitive of the closely related 
gapxds with da to have here the same instrumental force. 

May it not be possible, without violence to the Greek construction, 
to obtain in the passage before us a sense more in accordance with 
the analogy of Scripture, and more consonant to what we should 
-have expected, than that given by the majority of the commentators ? 

It is enough merely to allude in passing to those Patristic and 
Medizval interpretations by which the odpé of our Lord was made 
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the xaramrerdopa of His divinity, veiling it from the eyes of men but 
removed with His passage into the heavens. But besides what has 
been already said of the use of odpé in connection with our Lord, 
and especially with His body after the resurrection, such truth as 
might be conveyed by this interpretation is not germane to the 
thought of the Apostle here. He is speaking of the new and living 
way into the Holiest, consecrated for us by the blood of Jesus, and 
His death is viewed instrumentally, and in the midst of this thought 
it would be incongruous to speak of His flesh as an obstruction or 
hindrance — an idea which nowhere appears in Scripture. Neither 
is it needful to speak of those interpretations of commentators of the 
Roman Church who make the odpé the substance given to the faithful 
in the Eucharist vei/ed under the appearance of the bread. Unlike 
as these interpretations are in other respects, they agree in making 
a play upon the word vei/ and taking it, not as an absolute shutting 
out of the Holy of holies, but as a mere obscuring of it to our view, 
without much regard to the connection of the thought. 

It is a familiar fact that the figures and similes of Scripture are 
often not carried out with that perfect unity which the laws of modern 
and Western composition require. There is sometimes a certain 
gliding of the expression from the standpoint at the beginning to a 
somewhat different one as the sentence or the paragraph flows on. 
In the wonderful parable of the Sower, as given by St. Matthew, there 
is a certain confusion in expression between the seed sown and the 
person in whose heart it is sown, while yet the general teaching is 
transparently clear. In St. Paul’s illustration of grafting the wild 
olive into the good tree, he has exactly reversed the custom of the 
husbandman, though his main point of the grafting is most happily 
illustrated. 

So, too, forms of expression are occasionally used in the Greek of 
the N. T., as I suppose in all other languages, in which the exact 
sense of the words is the precise opposite of the plain intent of the 
writer. I do not refer to such instances of zeugma as Alford has 
adduced in 1 Tim. ii. 12; 1 Cor. xiv. 34, where the contrasted sense 
of the two clauses is sufficiently indicated by the intervening dAAd ; 
but to such expressions as 1 Tim. vi. 17, “Charge the rich . . . not 
to trust in the ddyAdryr of riches.” Surely no one needs to be 
charged not to trust in uncertainty, in and of itself; but the thought 
of the writer was on the rich, on the uncertainty of their wealth, and 
on the natural disposition to trust in possessions bringing with them 
present pleasure and power, and, by a figure which the grammarians 
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call breviloguence or brachyology, he puts all together in an expression 
which in the strict sense of the words is absurd, and which yet truly 
conveys his meaning more forcibly than could be done by any other 
form. So also in the famous passage in the same Epistle (iv. 3) 
KodvovTwy yapely diéxerOar Bpwpdrwv, — literally, “ forbidding to 
marry, to abstain from meats’ —the exact opposite of the plain 
intent of the writer. He had in mind the various directions which 
would be given by the false teachers; they would forbid this and 
command that. In the energy and brevity of his description he 
couples both together in regimen with a single participle, and the 
A. V. and the Revision alike have rightly expressed his meaning by 
inserting the word “commanding to abstain.” Many other instances 
of zeugma are cited by the grammarians: as 1 Cor. iii. 2, “I have 
given you to drink milk, and not meat,” where the difficulty is 
avoided in'the A. V. and Revision by substituting “I have fed you” 
for érdriva ; so in Lk. i. 64, where to the Greek “ His mouth was 
opened (dvewxAy) and kis tongue” the English has been obliged to 
add “loosed,” though the zeugma remains in the Vulgate and in all 
English versions before the A. V.; in the constructio pregnans in 
1 Cor. vii. 36 the Revision by supplying the implied cbject in one 
clause, and neglecting to insert the implied subject in the other, has 
made the sentence (Aypad/age) even more difficult than in the A. V. ; 
in Acts -xxvii. 22 we read literally, “There shall be no loss of life 
except of the ship.” But it cannot be necessary to multiply instances 
of these familiar forms of brachyology in which the thought of the 
writer so glides in the course of his sentence to a different standpoint 
that his words, precisely construed, teach a very different thing from 
that which he intended to say. 

It is more important to note that this general usage applies speci- 
fically to the prepositions. Without dwelling upon St. Peter’s singular 
use of dd in his saying (1. iii. 20) that in the deluge the “ souls were 
saved by (8) water,” I would only refer to the note read at the-last 
meeting of this Society by Dr. Goodwin on “ The polarity of preposi- 
tions,” and quote from it a single instance of dd in regimen with two 
accusatives, expressed (as in our passage) before the first, and under- 
stood before the second, while yet it must necessarily be understood 
in different senses in the two cases. St. Paul exhorts Timothy 
(1 Tim. v. 23) to “use a little wine dd thy stomach and thine 
often infirmities,” #.¢. to help the stomach and counteract the 
infirmities. 

May not our passage find its explanation in this sufficiently common 
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habit of expression? That is to say, may not two diverse thoughts 
have been put together in a form which, taken precisely and ad “it 
zeram, is not what the writer intended to say? He speaks of the veil 
as that which separated man from the presence of God, he speaks 
of the new and living way consecrated through the veil, and he wishes 
to put with this the means by which it is accomplished. Just as in 
the previous chapter (ix. 12) he spoke of Christ’s entering once for 
all into the Holy of holies “through His own blood,” or a little fur- 
ther on (75. 24, 26) of His having purified “the heavenly things 
themselves with better sacrifices,” even “by the sacrifice of Him- 
self” ; so here, he means to speak of Christ’s having consecrated for 
us a way through the veil by means of His flesh sacrificed for us upon 
the cross. Thus the sense will be brought into entire harmony with 
other parts of the N. T. and especially with the teaching of this 
Epistle in immediate connection with our passage, and odpé will 
retain the meaning it always has elsewhere when used in connection 
with the person of our Lord. In other words, while by the exact 
force of the words and the precisely literal construction both geni- 
tives must be taken locally, yet really there was a gliding of the 
thought from one position to the other, so that while the 8a rod xara- 
merdopatos is to be taken locally, the following genitive ris capKds 
avrod is to be understood instrumentally, so that the real thought of 
the writer is precisely that which it is impossible to allow to the exact 
grammatical force of his expression. 


II. 


On THE REASON FOR THE SELECTION OF CERTAIN ANIMALS FOR 
SACRIFICE AMONG THE ANCIENT ISRAELITES.! 


It is quite commonly assumed that the selection of certain animals 
as allowable for offering in sacrifice among the ancient Israelites was 
based upon the previous recognition of these animals as suitable for 
human food. That which man considered suitable for his own nour- 
ishment, he thought would also be suitable for his Deity. Is this 
assumption founded in fact? It is a point of considerable impor- 
tance, because it enters into the whole theory of sacrifices and, one 
way or the other, essentially modifies our view of the grounds upon 
which they were offered. But this question must be considered inde- 
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pendently of any consequences resulting from its solution, and simply 
on such evidence as we can collect as to the fact. 
’ Among other ancient nations the selection of sacrificial victims was 
certainly not determined by the value placed upon them for food. 
Some animals were used in sacrifice which were not commonly arti- 
cles of food, and vice versdé ; some were used for food which were not 
offered in sacrifice. For the first point: mention may be made of 
* the horse, a conspicuous sacrificial victim among the ancients, but 
rarely used as food; among the Hindoos, who abstained altogether 
from any animal food, the horse was the pre-eminent victim, the sac- 
rifice xar’ éoxyv. But still more important is the fact that among 
almost all ancient nations, at periods when they would have utterly 
shrunk from cannibalism, the human victim was ever considered the 
highest possible sacrifice of extreme necessity. As to the second 
point: it is obvious that many of the less important animals were 
continually used for food which were hardly considered worthy of 
sacrificial consecration. Various birds and fish which were favorite 
articles of food, do not appear ever to have been offered to the gods ; 
and of the invertebrates, though several were eaten, none seem to 
have been sacrificed. We may therefore confidently assume that 
among the heathen, however certain animals may have been com- 
monly used for both purposes, yet this was not exclusive ; the one 
use was not the measure and law for the other, and consequently the 
.idea of fitness for sacrifice must have at least included some other 
idea than that of fitness for food; and, on the other hand, the idea 
of fitness for food was far more extensive than fitness for sacrifice. 
The two notions are not correlative. 

When we turn to the Hebrew legislation on this subject there is a 
certain presumption that we shall find among them the same funda- 
mental principles. In the earliest mention of sacrifice in sacred 
literature, after Abel’s offering “of the firstlings of the flock” (Gen. 
iv. 4), we already find recognized the distinction of “clean” among 
both beasts and birds (Gen. viii. 20) ; while in the earliest mention 
of animal food (2. ix. 3, 4) all such distinction is excluded and 
“every moving thing that liveth” is alike assigned for meat. If 
these two passages be taken as they stand in Genesis as it has come 
down to us, they were substantially contemporaneous, both being im- 
mediately after the flood and in connection with the deliverance of 
Noah. On the Grafian hypothesis the argument will, if possible, be 
still stronger, the latter passage, making no distinction between food 

animals, belonging to the priestly writer (P*), while the former, rec- 
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ognizing a distinction between animals fit for sacrifice, is from the 
Judzan narrative (J.).1_ However this may be, it is plain that both 
belong to the very ancient story of Noah, long before the technical 
distinctions of the Levitical law. 

Such being the earliest state of the matter, a distinction between 
sacrificial animals, and none between food animals, there is nothing fur- 
ther upon the subject until the giving of the Levitical law is reached, 
except that whenever sacrifices are specified, they are always of ani- 
mals recognized in that law as suitable for sacrifice. It might indeed 
be urged by those who maintain the priority of the Deuteronomic to 
the Levitical legislation, that there is already in Deut. xiv. 3-21 quite 
a long list of animals allowed and forbidden for food ; but this will 
not affect the argument for two reasons: (1) Sacrifice was certainly a 
far more ancient institution than this law (and the later Deuteronomy 
is placed, the greater the disparity), while there is no trace of any 
other than a certain very limited class of animals being used for the 
purpose ; and (2) the list of food animals in Deuteronomy is far 
more extensive in every class than the sacrificial animals (as “the 
hart, the roe-buck, . . . the wild ox, etc. . . . all clean birds”), and 
there are whole classes allowed for food, as fish, and various inverte- 
brates, which were never used for sacrifice. 

We come then to the Levitical law with a strong presumption that 
the distinction between animals as suitable or not for sacrifice must 
have rested on some other ground than their rea! or supposed suit- 
ableness for food. This clearly was not the ground of distinction 
among other nations, and equally clearly it had not been among the’ 
Israelites up to the time of the giving of the Levitical law. The 
same thing is to be said of that law itself. There is nowhere any 
list of animals allowed in sacrifice, but in the law of each sacrifice it 
is specified of what animal or choice of animals it shall be. Among 
the mammalia, only the domestic animals, those of “the herd and 
the flock,” the latter including goats as well as sheep, were allowed, 
and of birds the alternative of turtle doves or young pigeons. The 
range of food animals was far wider, and included all the wild mam- 
malia “that part the hoof and chew the cud,” numbers of birds, all 
fish “‘ that have scales and fins,” and several kinds of invertebrates. It 
is indeed true that all animals allowed in sacrifice were. also permitted 





1 This apportionment of the critics is the more remarkable from the fact that 
the long list of clean and unclean animals in Lev. xi. is of course attributed by 
them to one or another of the editors of the “ Priestly Codes” (P!, P2, or P®), 
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for food ; but this was of necessity. The greater part of almost all 
peace, sin, and trespass offerings were required to be eaten by the 
priests or people or both together ; only the whole burnt offering, the 
sin offerings whose blood was carried with the veil, and the “ goat for 
Azazel” are exceptions, besides the peculiar “red heifer,” and these 
naturally followed the analogy of the rest. While, therefore, there 
was good reason why all sacrificial animals should also be allowed for 
food, the converse was far from true, and far the larger number of 
food animals were not to be used in sacrifice. We may, then, pretty 
certainly conclude that the selection of the sacrificial animals rested 
‘ upon some other ground. 

When it is asked, what then probably was the ground of the selec- 
tion, it seems to me we have not far to seek. Of course it must have 
been required in any sacrifice, whatever it might be, that the victim 
should belong to the offerer. This was necessary both for the per- 
sonal connection of the offerer with his sacrifice, and also in deference 
to that universal and proper feeling so well expressed by David (2 
Sam. xxiv. 24), “ Neither will I offer burnt offerings unto the Lorp 
my God of that which cost me nothing.” But these two principles, 
necessary to be observed in all sacrifices, give no indication why one 
victim should have been chosen rather than another. They might 
even suggest that the most valuable animals would be selected. The 
exact opposite was the case, and constituted, it seems to me, the real 
ground of the selection. Those animals were required for sacrifice, 
‘ and those only, which were easiest fo obtain. As a variety was de- 
manded, there must be some difference in this respect, but all were 
of domestic animals, and as the sacrifice rose in importance, the vic- 
tim became more easily obtained, until in the ordinary sin offering, 
necessary for every one, it was the she-goat, the commonest and 
cheapest of all the domestic animals. In the case of birds, although 
the pigeon is commonly said to have been domesticated in the ear- 
liest times, I know no evidence of the fact, but, nevertheless, the 
same principle applied. The selection was limited to “turtle doves 
and young pigeons,” and two of either were required, the ritual of 
the sacrifice being impracticable with one, by reason of their small 
size. The turtle dove was very gentle and easily captured, but was 
only to be found in abundance at certain seasons of the year. The 
pigeon, on the other hand, was always numerous in every part of the 
country, but was strong of flight and, when full grown, not easily. 
taken. Hence the provision in this case of “ young pigeons,” or, as 
we say, squabs, readily captured on the nest. 
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Of course in the character and habits of these animals there was 
nothing unfitting them for their sacrificial use, and in the case of the 
lamb and the dove, though not in that of the bullock and the ram, 
there was an especial appropriateness. 

If the ground of the choice of the sacrificial animals has now been 
rightly given, it is obvious that a broad distinction existed between 
the Israelite and the heathen sacrifices. Into the latter, the element 
of value entered largely, and in the effort to atone for offences against 
the gods, victims were multiplied in number and increased in cost. 
There was a distinct and recognized attempt to compensate the 
offended deity by a guid pro guo. Among the Israelites, while the 
peace offerings might be indefinitely multiplied for the purposes of 
the feast of communion with God, in the sin offering, the sacrifice 
of atonement for transgression, nothing was allowed in ordinary cases 
but the single she-goat, the cheapest and commonest of the domestic 
animals, and in case of poverty two doves might be substituted, or 
even in case of extreme poverty, an offering of fine flour. There 
was no gradation between the heinousness of the offence and the 
value of the offering. The sacrifice was always the same, varied only 
by the ability of the offerer, so that it might be within the reach of 
all. The idea ot compensation was emphatically excluded, and it was 
made clear that the sacrifices for sin could have only a symbolic, and 
not an intrinsic value. 


III. 
THE JEW AND THE GREEK.! 


In the last publication of the “ Egypt Exploration Fund,” “ Tanis 
II.,” pp. 49, 50, it is shown that Defeuneh, the Tahpanhes of Jeremiah 
and Daphnai of the Greeks, was occupied about B.c 600-565 bya 
large garrison of Greek mercenaries, with many other Greeks settled 
in the neighborhood. It was to this point that the fugitive Jews came 
after the murder of Gedaliah (Jer. xliii. 5-7) ; and it was here that 
Nebuchadnezzar found them, according to Josephus (Ant. ix. 7), and 
carried them to Babylon. These Jewish captives would then have 
been in close intercourse with the Greeks, and it is suggested that in 
this we have an easy explanation of the mention of Greek musical 
instruments in Dan. iii. There is a difficulty in this precise state- 
ment because, although Dan. iii. is not dated, presumably it relates 
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to an earlier period of Nebuchadnezzar’s reign than his expedition 
into Egypt. Nevertheless, the suggestion is valuable as giving a dis- 
tinct historic instance of contact between Nebuchadnezzar and the 
Greek arts, and showing how easily similar contact might have oc- 
curred at earlier periods of his reign. 


The Asserted Seven-Fold Division of the Sacred 
Tree. 


BY REV. WILLIAM HAYES WARD. 


In Schrader’s “ Cuneiform Inscriptions and the Old Testament,” 
p. 22, this learned author says : — 


“On figured representations the number seven is clearly to be recognized. 
The naturalistic representation of the palm in Layard’s ‘Nineveh and Babylon,’ 
VIII B, exhibits in the crown of the tree seven branches, and with this may be 
compared the palm with seven branches figured on a Babylonian cylinder in the 
Berlin Acad. Monatsb., 1881, May, Plate No. 4. Moreover, in the sacred tree, 
as it is called, in the enumeration of the individual branches and leaves, it is 
mainly the number seven which predominates. This is shown even in the earliest 
representations of this tree on the ancient Babylonian cylinder, made known to 
the world by Smith, in which it is portrayed with 4+ 3=7 branches, ibid. No. 5. 
Also, we observe the same feature in the later and purely schematic forms, until 
. we come to that displayed on the Assyrian monuments, which curiously exhibits 
the number seven either in the branches, or in the leaves of the perianth, or in 
those of the crown, or in several of these together. Occasionally we likewise 
come across the number éen.” 


In Zhe Babylonian and Oriental Record, Vol. I1., No. 7, p. 150, 
Professor Delacouperie says to the same purport, speaking of the 
Sacred Tree : — e 


“The characteristic to which it is my purpose to call the attention of my read- 
ers is the limited number of the branches. In some instances there are twelve, 
six on each side, but this number does not occur often; seven, fourteen, and fif- 
teen (if we include the top of the tree), and thirty are the usual numbers.” 


I desire to test the correctness of these statements by an examina- 
tion of the monuments. For evidence as to the seal cylinders, it is 
enough to examine all the cylinders figured in the two great collec- 
tions, those of De Clercq and Lajard. In the case of the former the 
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heliotype illustrations, and in that of the other the excellence of the 
engraving, afford us sufficient data. Let me premise that while a tree 
appears not seldom on the old Babylonian cylinders, it is never, so 
far as I know, made an object of worship, as in the sacred tree, 
which first appears among the Assyrians. There are a very few old 
Babylonian cylinders on which two figures are depicted plucking fruit 
from a tree, as in the famous one supposed to represent Adam and 
Eve and the serpent referred to by Schrader, but generally there is 
no indication of any sacred or mythological character attached to the 
tree. The cases in Lajard’s Culte de Mithra, in which a tree ap- 
pears on a cylinder, are the following : — 


XV, 1. Twenty-one branches. Assyrian conventional sacred 
tree. 

XV, 5. Five boughs with ten branches. An archaic Babylo- 
nian seal. 

XV, 7. Twenty. Archaic Babylonian. 

XVI, 4. Seven. Three on one side and four on the other. 
This is the “ Adam and Eve” cylinder above men- 
tioned. Old Babylonian. 

XVII, 5. Thirteen. A conventional sacred tree. Assyrian. 

XVIII, 2. Nine (or ten). Old Babylonian. 

XIX, 1. Eight boughs, divided and subdivided. Purely natu- 
ralistic ; a hunting scene. Old Babylonian. 

XXV, 6. Two palm trees have one fourteen and the other 
thirteen branches, counting the very small ones in 
each case. Each has also two bunches of dates. 
The seal of Darius. 

XXVI, 8. Thirteen. Conventional sacred tree. Assyrian. 

XXVII, 2. Six; or, counting the prolongation of the stem, seven ; 
or, counting also the base, nine. Conventional 
sacred tree. Assyrian. 

XXVII, 6. Thirteen and ten. Two small trees. Assyrian. 

XXVII, 7. Six. This cylinder has two realistic palms, with six 
branches each; a third plant with three branches, 
and a fourth with eight. The knob at the top of 
the palm trees is distinctly not a branch. Old 
Babylonian. 

XXX, 7. Seven above and four below. Conventional Assyrian 
sacred tree. 

XXXI, 1. Twenty-one or twenty-three. Conventional sacred 
tree on a Persian cone seal. 
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Seventeen. Conventional sacred tree on a Phenico- 
Persian cylinder. 
Twenty-five. Archaic Babylonian. 


. Eighteen. Assyrian. 

. Eight. Conventional Assyrian sacred tree. 
. Twenty-one. Persian. 

XXXIV, 12. 


Eleven. Archaic Babylonian. 
Fifteen (or sixteen). Assyrian. 
Seven. Hittite. 


. Fourteen. Conventional Assyrian tree. There are 


fourteen bunches of objects, six each, which take 
the place of the usual cones, seven on each side. 
There are seven leaves at the top. 


. Nine. Phenician. 
. Twenty-one. Archaic Babylonian. 
. Fifteen. Conventional Assyrian sacred tree. 


Ten. Palm tree. Persian. 


. Five. Persian. 

. Six (or seven). Babylonian. 

. Nineteen. Conventional Assyrian sacred tree. 

. Seventeen. Very late. Phenician. 

. Seven’ (or nine). Conventional Assyrian sacred tree. 
. Indefinite. Naturalistic. Babylonian. 

. Ten. Simple sacred tree. Also another tree with 


seventeen branches. 


. Seven branches at the top, and ten knobs below. 


Conventional Assyrian sacred tree. 


. Nine. Assyrian sacred tree. 
3- 


Nine. Palm on an Assyrian cone seal. 


These include all the representations of a tree, whether naturalistic 
or conventional, figured by Lajard. Out of forty-one cases there are 
five with six branches, and there are four each of seven, nine, thir- 
teen, and twenty-one branches, three with eight and seventeen 
branches, two each with fourteen and fifteen branches, and seven 
single cases with other numbers. Of the sacred tree there are fifteen 
cases, of which three have seven branches (one of them doubtful),- 
two each have thirteen and twenty-one branches, and there are eight 
other single cases with other numbers. There is in these cases no 
predominance of the number seven, except as the sacred tree when 
drawn small in a contracted space, cannot well have less than seven 
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branches. The following instances of a tree on a cylinder occur in 
De Clercq’s Catalogue Raisonné, the three first parts : — 


Figure 8. Three. Babylonian. 

“26. Four, six, and ten. The three trees on this unclassified 
and curious cylinder have each a prolongation of the 
trunk above, which is hardly a separate branch, but 
may be so counted, making the number of branches 
five, seven, and eleven. 

« 38. Eight and four. But the cylinder appears to.be a for- 
gery. 

«39. Eleven. Conventional Assyrian sacred tree. 

«54. Twelve. Number uncertain. Archaic Babylonian. 

“ 61. Nine. Archaic Babylonian. 

«478. Five? Indistinct. Archaic Babylonian. 

“143. Thirteen. Archaic Babylonian. 

“ 144. Six. A palm. Archaic Babylonian. 

“145. Eleven and thirteen. A late cylinder of uncertain origin. 

“ 150. Twelve. Archaic Babylonian. 

“ 285. Ten (eleven). Of uncertain origin. 

“ 288. Six. Old Babylonian. 

“ 303. Nine. Assyrian sacred tree. 

“ 307. Seven. Assyrian. 

311. Twenty-four. Assyrian. 

312. Six. Assyrian. 

“ 260 dis. Ten. Late, archaicized Babylonian. 
181 dis. Seventeen. Archaic Babylonian. 


Here are twenty-one cases of trees (omitting the probable forgery), 
of which only one (possibly two) has seven branches. There are 
four (or three) with six, three with ten, two each with ten, eleven, 
and thirteen, and one each with other numbers. Two of these cases 
are the Assyrian sacred tree, but in neither case is the number of 
the branches seven. 

But the sacred tree might require further examination. It occurs 
again and again on the larger monuments figured in Layard’s “ Mon- 
uments of Nineveh.” Without taking space to make the references, 
out of forty-two representations of the sacred tree in Layard, fifteen 
have nine branches. This includes one set of eight similar ones, and 
another of three similar ones. There are eight with eleven branches, 
in which there is one set of three that are alike. . Next come four 
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trees with seven branches each ; but these include one set of three 
alike. Then there are three with twenty-three branches, two each of 
nineteen, twenty-one, and twenty-seven branches, and one each of 
fifteen, seventeen, eighteen, twenty, twenty-two, and twenty-five. I 
have omitted one set of seven leaves repeated seven times as a deco- 
rative motive, but which is not a sacred tree. 

It is not worth while to consider Botta’s Monuments de Ninive, 
or Place’s Minive et /’ Assyrie, as in all their plates the sacred tree 
occurs only two or three times, and not once with seven branches. 

The conclusion which one must reach who attempts a complete 
and impartial examination of the statements quoted above is, that 
they are not borne out by the facts. It was purely a matter of acci- 
dent, depending on the whim and taste of the artist, how many 
branches the sacred tree should have. There is, further, no evidence 
of predominance of such other calendar number as fourteen, fifteen, 
twenty-eight, or thirty. We may entirely dismiss the notion. 

The number seven appears, so far as I know, only in one manner 
on these monuments, and that is in the form of seven dots, which 
frequently appear with the sun and moon on the Assyrian cylinders, 
but not on the earlier Babylonian.. Whether these represent the 
seven stars of the Dipper, or the Pleiades, or something else, I do not 
know. 


Miscellaneous Contributions} 
BY PROF. H. G. MITCHELL. 
I. 
DEvuTERONOMY I.-IV. 


Pror. KuENEN, in his work on the Hexateuch, gives a list of forty 
words and phrases which he considers characteristic of the core of 
Deuteronomy, chs. xii—xxvi. Twenty-seven of these he finds more 
or less frequent in chs. v.—xi., and concludes, especially since eight 
of the others could not have been expected to occur, that the two 
sections must have been written by the same author. He adds a 
second list of ten parallels to strengthen this conclusion. 

He institutes a similar comparison between these two sections and 
the introduction to the book, chs. i-iv., but arrives at the opposite 





1 Read in December. 
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conclusion, because there appear to be only twenty-two of the fifty 
words and phrases selected, that are used in the first four chapters. 
This, “in proportion to the extent of the section, i—-iv., and con- 
sidering the subject of iii.” he considers a large number, and he 
increases it by a list of ten, yet he asserts that the two sections com- 
pared cannot have been written by the same person. 

The reader of Prof. Kuenen’s book will be struck with the fact 
that, in the latter case, the process of comparison is incomplete. He 
says, to be sure, that chs. i.—iv. contain only twenty-two parallels with 
chs. v.—xxvi., but he does not, as he took pains. to do in the former 
case, tell what proportion these are of the number which might be 
expected to occur. One cannot, therefore, accept his conclusion 
without first completing the comparison. Perhaps it will not be 
improper to review the whole argument. 

Among the words which Prof. Kuenen fails to find in the intro- 
duction to Deuteronomy is 3 Pi. in the phrase “ (that) Jehovah 


may bless you,” etc. It is true that this verb is not found in this 
precise construction in chs. i—iv., but it is used in the same general | 
sense in ii. 7, and when one considers that the verb is there intro- 
duced by °S, as in xiv. 24, and accompanied by two such phrases as 
“Jehovah thy God” and “in all the work of thy hands,” and that, 
moreover, the form qo": there found, occurs eight times in 


Deuteronomy and only once elsewhere in the Old Testament, one 
seems forced to the decision that Prof. Kuenen ought to have 
enlarged this rubric so as to include both tenses of the verb. 

The case of "J is very similar. This word also is not found in 
chs. i-iv. in the phrase “stranger, orphan, and widow,” nor is it 
used in connection with “the Levite,” but it zs found in the clearly 
Deuteronomic expression, “between his brother and his stranger.” 
See v. 14; xxiv. 14; xxxi. 12; as well as xxix. 10. A suffix is 
appended to the word only once outside of Deuteronomy. 

The phrase "=X b= is also too narrowly limited by Prof. 
Kuenen. It is peculiar to Deuteronomy not merely in the sense of 
“ following Jehovah ”’ or “ other gods,” but in the more general sense 
of devoting one’s self to any object of worship. Hence the use of it 
in iv. 3 is properly parallel to that in vi. 14 or xiii. 5. 

If now these three be added to the parallels discovered by Prof. 
Kuenen, there will be twenty-five in all. All of the remaining twenty- 
five, however, could not be expected to occur in so short a section 
of the nature of the first four chapters of Deuteronomy. Those, for 
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example, eight in number, which, according to Prof. Kuenen, “could 
not occur” in v.-xi., should be disregarded. There are several 
others for which one would not look; such as "\3J, in the expres- 
sion, “remember that ye were slaves,” etc.; BY, in the phrase, 
“let not thine eye pity,” etc.; Sj§', Hiph. Inf. as an adverb; 
m1, in the sense of “rescue” or “redeem”; “\QYY, in the 
phrase, “in thy gates” ; byaye with YSW ; MSN, the synonym of 
MDW ; and ja in the formula, “corn, wine, and oil.” Perhaps 
another should be added to this number, for the singular ]U3$%§ is 
not used in Deuteronomy in the constructions which occur in chs. i.— 
iv. There remain but eight which might, but do not, occur. The 
ratio of this number to the whole, thirty-three, is less than that on 
which the authorship of v.—xi. was decided, yet it will be admitted 
that Prof. Kuenen was quite right in calling it “high.” 

This showing may be improved. 

The list of ten words and phrases, given by Prof. Kuenen, must, 


in the first place, be added. They are: MSM PN - Tita 
VAT ADIN Ts MT ON OVS Hiph.; IN Jaa> Soa; 


m8 Hiph. ; D3 Pi., or the noun Hi ; “BY in the participle ; 
and rns. Ali these will at once be recognized as genuinely Deu- 
teronomic. They occur repeatedly and in the closest connection with 
other characteristic idioms. ‘There are, however, more of the same 
kind. The following, at least, would seem to belong to any com- 
plete list of Deuteronomic expressions : 

"SN, especially in the construction with the Infinitive Absolute ; 
iv. 26. vii. 20; viii. 19. 20; xi. 17. —— xxii. 3 5 XXVi. 5 ; XxXviii. 
20. 22. See also xxx. 18; xxxii. 28.) 

Plas : i. 26; ii. 30. X. 10; xiii. 9. ——xxiii.6 ; xxv. 7. See 
also xxix. 19. 

TINT by : iv. 10. 40. —— V. 16 ; Vii. 13 ; xi. 9. 21. —— xii. 1; 
XXV. 15 ; XXViii., 11. 21.63 ; xxxi.13. See also xxx. 18.20; Xxxii. 47. 

FIN Hithp. : i. 37; iv. 21. ix. 8. 20. 

“71S, of persons: iv. 37. ———vii. 6. 7; x. 15. 
5 3, xxi. 5. 

Layers, either alone or with other attributives, for rhetorical effect ; 
alone: ii. 7; iv. 6. 32. 34. 36. 37-——v. 19 (22) 22 (25) ; vil. 23; 
ix. 29 ; xi. 7. xviii. 16 ; xxvi. 8. See also xxix. 2. 23. 27; xxxiv. 














xiv. 2; xviii. 








1 The passages cited are arranged in four groups: ‘I. i.-iv.; 2. v.-xi.; 3. xii- 
xxvi.; xxvii. 9 f.; xxxi. 9-13; 4. The rest of the book. 
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12. In such phrases as “great and tall,” “many,” “terrible,” etc. : 
i. 19. 28; ii. 10. 21; iv. 38. vi. 10. 223 Vii. 215 Vili. 15 ; ix. 1. 
2; xi. 23. XXVi. 5 3 XXVili. 59. 

byens: iii, 24. —v. 24; ix. 26. See also xxxii. 3. 

rdw SYS rit: i. 7- 

3", for Sinai: i. 2. 6. 19; iv. 10. 15.——v. 2; ix. 8. ——xviii. 
16. See also xxix. 1. 

BF Hiph. with the infinitive absolute: iii. 6. ——vii. 2. -—— 
XX. 17. 

y": Perfect with waw consecutive, introducing a solemn decla- 














Vili. 2. 4. 


ration: iv. 39. ——vii. 9; viii. 5 ; ix. 3. 6. 
“7713 Pi., infinitive as an adverb: iv. 26. ——vii. 4. 22; ix. 3. 12 
bis. 16. xxviii. 20. In the form (| \7?3, xi. 17. 





3 in the phrase, “which Jehovah, thy God, giveth thee”: iv. 
21. 40. 





v. 16; vii. 16. —— xii. 9; xiii. 13; xv. 4. 7; xvi. 5. 18. 
20; xvii. 2. 14; xix. 10; xx. 16; xxi. I. 233 XXIV. 43 XXV. 19; 
xxvi. 1; xxviii. 8. See also xxvii. 3. 

PY in the expression “at that time”: i. 9. 16. 18; ii. 34; iii. 4. 
8. 18. 21. 23; iv. 14. v. 5; ix. 20; x. 1. 8. 

7135,-denoting the inception of an action: i. 7. 24. 40; ii. 1. 8; 
iii. 1.—— ix. 15; X. 5. xvi. 7. 

mi" in the phrase “which thine eyes have seen”: iv. 9. —— vii. 
19; x. 21. See also xxix. 2. The participle is used in a similar 
expression, “thine eyes see”’: iii. 21; iv. 3. xi. 7. XXVili. 32. 
The Imperative for "3; before a: i. 8. 215 ii. 24. 31. xi. 
26. See also xxx. 15. 

i Hiph., with a personal object: i. 10. —— vii. 13. —— xiii. 
18; xxviii. 63. See also xxx. 5. 

“WW Niph.: iv. 26. ——vii. 23. xii. 30 ; xxviii. 20. 24. 45. 
51.61. Hiph. i. 27; ii. 12. 21. 22. 23; iv. 3. ——vi.15 ; vii. 4. 24; 
ix. 3. 8. 14. 19. 20. 25. xxviii. 48.63. See also xxxi. 3. 4 ; xxxiii, 
27. ; 
These eighteen, with twenty-five from Prof. Kuenen’s first two lists, 
and the ten of the third, make together fifty-three words and phrases, 
which are common to the first four chapters and those which are 
attributed to D'. In view of this multitude of parallels, the eight 
expressions that are wanting in the first section are hardly missed, 
and even the divergencies, five in number, cited by Prof. Kuenen, 
lose most of their importance. It seems far easier to explain these 
divergencies as variations in the style of the same author than to 
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account for so. many parallels in the works of two different writers. 
If there were two authors, one must have rewritten the work of the 
other. 


II. 
WIP KDE. 


The verb ND means ca// either in the sense of announce, pro- 
claim or of poi ie convoke. 

The noun "9%, therefore, so far as its derivation is concerned, 
may mean either proclamation, then something proclaimed, or convo- 
cation and something or some one convoked. 

It is used in a sense analogous to the first mentioned Neh. viii. 8, 
where Ezra and -his coadjutors are said to have read the law, and the 
people to have understood R™S/3M" Ae reading. 

Num. 10. 2 furnishes an illustration of the other signification in 
the phrase "IDO" xApAD. Jor calling, i.e. to convoke the con- 
gregation. 

In which of these significations is NPS to be taken when it is 
followed by YY"), as it is Ex. xii. 16; tev. xxiii. 2, 3, 4, 7, 8, 21, 
24, 27, 35, 36, 37; Num. xxviii. 18, 25, 26 ; xxix. 1, 7,12? Our English 
Bible always takes it in the sense of convocation. Is this a correct 

. translation ? 

Many of the passages cited are of such a character as to afford 

little or no help in deciding the question; the first, ¢.g., in which 


WIP Na WIV NI WI kp Nw OS 


ap) rit may plausibly be rendered, on she first day and on 
the seventh day ye shall have a holy convocation. It is otherwise, how- 
ever, with some of them. The second, Lev. xxiii. 2, ¢g., in part reads 


MOX WIAD “NAPS OMS WPM WwW AT Ay 
"3913 Gm. It is clear, that in this sentence, W"5 ia) 
is the appositive of BAN— AW, and therefore the Lecivatelt of 
rim "4%. This latter phrase, however, denotes seasons de- 
voted to Jehovah, é.e. sacred seasons, or, in the exact sense of the 
term, holidays. The meaning of the sentence, therefore, is: Zhese 
are the seasons devoted to Fehovah, my seasons, which ye shall pro- 
claim callings, proclamations, of ‘holiness, i.e. public holidays. 

The next verse of the same chapter of Leviticus confirms this view 
of the matter. It contains the sentence FSW "WSwWMm ays 
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WP NPI MDW. Here again WTS NPI is an apposi 
tive, Ils time of prsw PSY, which, in the Revised Version, is 

rendered “a sabbath of solemn rest.” How, then, can it mean “a 
holy convocation” “the sacred assembly or gathering of the people 
at the dhe/ mo’éd” as Kuenen defines it?! Is it not rather, as 
above suggested, “a public holiday,”and the whole sentence, on the 
seventh day shall there be a complete sabbath, a public holiday? See 
Lev. xxiii. 11 and 15. That the signification given to wp RAIS 


in v. 2 is correct appears from v. 4. Py" "Ys Pay 
BTS VI9 INTPM TW WS “Nie, where the phrase can 


only describe the days set apart as peculiarly sacred in the Hebrew 
calendar. Lev. xxiii. 24 furnishes further proof in the same direction, 


for in the sentence 45%" wand =A i23 (SSF Vrs 
WD NP AIAN Pst MSW O'> the last phrase is 


the as of both praw and ®yi3n })751 and therefore 
a day and not a ceremony connected with a certain date. 


In Isa. i. 13 finally $709 NAP MDW WAN, where WI 
is to be supplied, she ph tec ty holidays surely suits the context 
better than she calling of assemblies. 

The signification required by the passages already explained is the 
one which, now that it has been discovered, throws most light upon 
all the rest cited. They ail contain the prohibition of labor which 
always accompanies poll NPIS. Translate this phrase @ holy 


convocation, and one can hardly oileiinind the connection. | Render 
it a public holiday, and the connection is at once apparent. Thus. 
Lev. xxiii. 7 becomes simple enough when translated, on the first day 
ye shall have a publicholiday. See also Num. xxix. 35, where FRY, 
literally restrainé, takes the place of WS N™ 5}. 

It is clear that the result obtained takes the force out of the note 
in Kuenen’s Hexateuch from which a few words have been quoted. 
He says more fully, “ Ex. xxiii. (cf: also xxxiv. 18, 22-24 ; xiii. 3-10) 
and Deut. xvi. agree in the recognition of #hree yearly feasts at which _ 
the Israelites must repair to Yahwé’s sanctuaries or sanctuary to see 
his face (cf. Geiger, Urschrift, p. 337 sqq.) ; though the two codes 
differ in points of secondary importance. In Lev. xxiii. on the other 
hand, as in Num. xxviii. sq., the 5% "FYY9 are seven in number; 





1 Hexateuch, 27. 
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sabbath, new moon, maccoth in conjunction with phesach, feast of 
weeks, new moon of the 7th month, day of atonement, feast of taber- 
nacles. Their common mark is the wtp NAP» ze. the sacred 


assembly or gathering of the people at the dhel mo’éd, with which 
sacrifices and cessation from work were associated (Lev. xxiii. 2, 4, 7, 
8,24, 27, 35-37; Num. xxviii. 18, 25, 26; xxix. 1, 7,12; Ex. xii. 16).” 

Since, now, wp NI is not “the sacred assembly or gather- 


ing of the people at the éhel mo’éd,” it is useless to attempt to 
establish a contradiction between them ; for while Exodus and Deu- 
teronomy describe the occasions on which the Hebrews were required 
to appear before Jehovah at his sanctuary, Leviticus and Numbers 
in their classifications include all the sacred seasons whether cele- 
brated at the sanctuary or in the homes of the people. 


III. 
JOsH. Xv. 10. 


In this passage mention is made of a Mt. Seir which cannot be 
identified with Edom or any part of it. The R. V. renders it : 

“ And the border turned about from Baalah westward unto mount 
Seir and passed along unto the side of mount Jearim on the north, 
(the same is Chesalon”’), etc. 

It has occurred to me to wonder if there is not an error in the 
text at this point. ° 

The position of the inheritance of the tribe of Judah is fixed with 
reference to Edom or Mt. Seir. Mention is made of that country in 
the first, and again in the twenty-first verse. The copyist would 
therefore have it in mind throughout the chapter. When he came 
upon the word “"} he would easily connect it with “QW if there 
were any excuse for such a mistake. The likeness of H°™\Y" which 
immediately follows, to "YY seems to me to furnish such an 
excuse ; I would, therefore, substitute HY" for |"OwW. 

The probability that this was the original form of the text is great, 
since we thus get an intelligible statement in a form that suits the 
style of the author of the chapter. The verse thus connected would 
read : 

“And the border passed round from Ba‘alah westward toward Mt. 
Jearim, and crossed to the northern slope of Mt. Jearim, that is 
Kesalon,” etc. 

This is just such a description as is found xviii. 12, viz. : 
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“ And the border crossed thence toward Luz, to the southern slope 
of Luz, that is Bethel,” etc. 

This is an easy, and so far as I can see, satisfactory, way of dispos- 
ing of the question whether or not there were two regions called by 
the Hebrews Mt. Seir. 


IV. 
Eze. XXxXI. 14. 


The word ono is the difficult one in this verse. The Masso- 


rah plainly intends that it should be translated as if it were written 
poy, ie. their mighty ones, and this is the rendering adopted 
by the Revisers, while the older English version has sheir trees. 

The LXX, however, have zpos avra, and the Targum renders the 
word rim. Many commentators adopt this interpretation. Keil 


compares the use of Loy in this passage with that of boy, Xxxiii. 26, 
but claims that the pronominal suffix is here reflexive, translating, 
auf sich selbst stellen. 

It has occurred to me that perhaps the word might be still other- 
wise explained. The first clause of the verse, shat all the trees of the 
waters may not exalt themselves in their stature, contains two ideas 
which are repeated in the next two clauses. These trees are high, 
and they are high because they stand by water. The first idea is 
repeated in the words, may not thrust their tops among the clouds ; 
the second, perhaps, in these, may not stand by them (1.e. the waters) 
in their height, the words, all the drinkers of water, being the com- 
mon subject of the last two clauses. The expression ¢vees of water 
seems to require some such explanation as the verse thus rendered 
would furnish. It is not necessary to prove that ot ox may mean 
by them. See xvii. 8. 


Vv. 


EzE. XI. 21. 


This verse is difficult construe in its present form. Cornill for 


Ors ipw 5b ba yen reads “t) SPIN aS Is it not better 
to adopt a reading much nearer the traditional text, viz. : mplnsen 
“54 BPs ipws? There would thus be only the (™ to supply 


and to walk im abominations is surely quite as good Hebrew as to 
walk afer them. 
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Fohn iii. 31-36. 
BY REV. W. N. CLARKE. 


AssuMING that this passage records an utterance of the Evangelist, 
not of the Baptist, I find it a summary and reflection upon a cycle 
of our Lord’s ministry, similar to the summary that closes the record 
of His ministry as a whole, at ch. xii, 37-50. 

Between ch. ii, 13 and iii, 30, the Evangelist sets before us a 
cycle of ministry elsewhere unrecorded, and strikingly parallel to the 
ministry as a whole, as he presents it. The passage recounts (1) a 
visit of the Messiah to the royal city: (2) an act that asserts His 
Messiahship: (3) a quiet but decided rejection of Him by the 
religious leaders: (4) the performance of “signs” in the presence 
of the people: (5) the rising of an unsatisfactory faith in many: (6) 
the opening of high truth to an exceptional inquirer: (7) retirement 
of the Messiah, and fresh testimony to Him from the Baptist. The 
resemblance of this to the substance of the Fourth Gospel as a whole 
is obvious. Here are the characteristic facts and views of this Gos- 
pel, — the appearing of the Christ at Jerusalem, only to be rejected 
by the religious guides of Israel, — a presence, life-giving and judg- 
ment-working, of the Son of God, — blindness in the many, mani- 
festation to the few, — retirement at last. 

At the end of this paragraph the Evangelist, as at the end of his 
longer narrative, sums up the significance of acceptance and rejection 
of the Christ. His thoughts are these : — 

1. Compared with all earthly teachers, Jesus, the Messiah, coming 
from above, is supremely great (v. 31). 

2. The testimony that He has borne was worthy to be received, 
but has been rejected (v. 32). 

3. Such is His relation to God, that to accept His testimony is to 
assent to God Himself (vv. 33-35). 

4. Eternal life and the wrath of God hang upon acceptance and 
rejection of Him (v. 36). 

These are the very thoughts that lay upon the writer’s mind when 
he summed up the significance of the whole ministry to men, in ch. 
xii, 37-50. 

I think, then, that when the Evangelist made record of that early 
Judean ministry which he alone records, he recognized in it a pre- 
liminary cycle of activity, similar in meaning to the ministry that 
followed on the larger field. of Galilee and Jerusalem. I think he 
regarded it as a miniature ministry, foreshadowing only too truly the 
meaning and issues of the whole life of Christ. 
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Proceedings. 


—~— 


June. 


HE seventeenth meeting of the Society was held at Haverford 
College, June 6 and 7, 1888. 

The Society was called to order at 3 p.m. by President Gardiner. 
By vote Prof. J. R. Harris was made Secretary for the meeting. 

The report of the Treasurer was presented, and Dr. Goodwin and 
Prof. Harris appointed a committee to audit it. 

Prof. Gottheil and Messrs. Nott and Rice were appointed a com- 
mittee to nominate officers for the ensuing year. 

Prof. Harris read a paper on “The Recently Published Arabic 
Version of the Harmony of Tatian.” It was fully discussed. 

The following report was made by the auditing committee : — 


The auditing committee have examined the Treasurer’s account, 
and, with the exception of the imperfect vouchers referred to in the 
same, find it correct, and that the balance is duly deposited in the 
bank in trust for the Society. 

(Signed) J. R. Harris, 
D. R. Goopwin. 


The Society then took a recess until 8 o'clock, being invited to 
dine with the Faculty of the College and invited guests at 7. 


The Society re-assembled at 8 o’clock. 

Dr. Peters made a statement with reference to the plans and pros- 
pects of the projected Babylonian Expedition. 

Dr. Goodwin read a note on 1 Cor. xv. 51 f. 

The following amendment to the Constitution was reported from 
the Council and adopted by the Society: That Art. III. be amended 
by adding, “and in addition to these any member who has been 
President of the Society shall be ex officio a member of the 
Council.” 
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The following persons were recommended by the Council and 
elected members : — 


Rev. A. D. Hail, Osaka, Japan. 

Prof. R. W. Rogers, Haverford Coll., Penn. 
Prof. A. C. Zenos, Hartford, Conn. 

Rev. J. W. Haley, . Lowell, Mass. 


The nominating committee reported, recommending the election 
of the following officers for the ensuing year : — 


Prof. Frederic Gardiner, President. 
Prof. E. C. Bissell, Vice-President. 
Prof. H. G. Mitchell, Secretary. 
Prof. W. J. Beecher, Zveasurer. 


Prof. G. E. Day, 
Prof. Francis Brown, | Associates 
Prof. I. H. Hall, in 


Rev. W. H. Ward, Council. 
Prof. E. Y. Hiacks, 


The report was adopted. 

Prof. Peters read a note on Lev. i. and the animals there mentioned 
as suitable for sacrifice, with the bearing of this on the question of 
the date of the Priests’ Code. 

Dr. Hall gave an account of the new Syriac grammar of Nestle. 

He also read a note on the publications of the Oroomiah Mission. 

The Society then took a recess until Thursday morning. 


The Society met at 9.30 A.M. 

It was voted that the thanks of the Society be tendered the Presi- 
dent and Faculty of Haverford College for their generous entertain- 
ment of the members during the meeting. 

A note by Prof. Ferguson on the use of the Hebrew verb QW 
was read by Prof. Bissell. 

Rev. Mr. Nott read a paper on "Eyyeprat in 1 Cor. xv. 

Dr. Hall read a paper on “A Syriac (Nestorian) Lectionary of the 
Pauline Epistles.” 

The reading of the papers of Drs. Terry and Rich was postponed 
until the next meeting, in the hope that the authors might then pre- 
sent them in person. 

Prof. Beecher read a series of notes on 2 Sam. vii. 19, Ps. xlv. 7, 
and Ps. Ixxii. 1, 9, 17. 

Dr. Hall read a note on the Nestorian burial service, and called 
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attention to an article by Abbé Martin, in the Yournal Asiatique for 
February-March, 1888, on “The Hexameron of Jacob of Edessa.” 

Prof. Harris made some remarks on the Athos Codex of Hermas, 
and a previous paper concerning Hermas in Arcadia. 

Prof. Gardiner read a note on “The Later History of Barnabas,” 
by Rev. Mr. Harriman ; also a note by himself on Heb. x. 20. 

The Society then adjourned. 

The following members were present at one or more of the ses- 
sions: Messrs. Beecher, Bissell, Frederic Gardiner, Gustav Gottheil, 
R. J. H. Gottheil, Hall, Harris, Lovejoy, Nott, Peters, Rice, Rogers, 
and Wolf, Wiis J. BEECHER, 

Acting Secretary. 


December. 


The eighteenth meeting of the Society was held at the Union 
Theological Seminary, in New York, December 27 and 28, 1888. 

The meeting was called to order by President Gardiner at 3 P.M. 
on Thursday, the 27th. 

The minutes of the last meeting were read and approved. 

The Secretary, for the Committee of Arrangements, reported a 
programme differing from the one usually followed in providing that 
a part of the notes presented be interspersed with the papers of the 
first and third sessions. This plan was adopted. It was also decided 
that there should be a recess from 6 to 8 p.m., between the first two 
sessions, and that the third session should begin at 10 a.m. on Friday. 

The first paper was by Dr. Cramer on “The Prologue to John’s 
Gospel.” After reviewing the structure of the passage he described 
the arrangement proposed by Ritschl and that defended by Wagen- 
mann, finaliy suggesting a third, consisting of seven strophes, the first 
six antiphonal, the last a chorus for the congregation. The paper was 
discussed by Drs. Burnham, Gardiner, Beecher, Ormiston, and Briggs. 

The President next read a letter from Prof. Peters, dated Constanti- 
nople, November 12, containing interesting news of the Babylonian 
Expedition. Some of the members had later news from other sources, 
all of a favorable character. 

Dr. Ward was called upon and presented a note on “The Number 
Seven as connected with the Sacred Tree of the Babylonians.” He 
showed that the connection was imaginary. 

The second paper on “The Historical Situation in Joel and 
Obadiah ” was read by Prof. Beecher. Remarks were made upon it, 
and questions asked concerning the subject, by Drs. Ormiston, Burn- 
ham, and Gardiner. 
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The impossibility of discussing so large a subject on so short 
notice elicited the suggestion that such papers be submitted to one 
or more of the members in advance of the meetings. 

Dr. Clarke read a note on John iii. 31-36, after which the Society 
took a recess. 


At the opening of the second session, at 8 p.M., the Secretary 
reported from the Council that the next meeting would be held at 
New Haven, and the President and Secretary, with Profs. Day and 
W. R. Harper, were made a Committee of Arrangements. 

The President then called attention to the necessity of devising 
some means of arousing a more general interest in its object among 
the members of the Society, and thus increasing the number and 
quality of papers presented. An extended discussion followed in 
which Messrs. Beecher, Briggs, Harper, Bissell, Gardiner, Riggs, 
and Mitchell took part. The result was a clear understanding of the 
needs of the Society, and an evident determination to meet them. 

Prof. Gardiner read from a volume of papers of the Classical 
School at Athens several inscriptions which he thought worth study. 

Dr. Hall spoke of Nestle’s Syriac grammar in English. 

Prof. Mitchell read a note on wp NUD. 


Prof. Gardiner referred to the frequency of quotations from the 
Psalms in the Epistle to the Hebrews and an explanation of this 
fact, based on the supposition that Barnabas, a Levite, was the author 
of the latter book, which was suggested by one of his pupils. 

Prof. Mitchell read notes on Josh. xv. 10, Eze. xi. 21, and Eze. 
xxxi. 14. 

The session closed with some remarks by Prof. Gardiner on the 
relations of the Greeks with the Hebrews, especially in Egypt. . 


At the third session the Council, through the Secretary, recom- 
mended the following persons to membership : — 


Rev. B. W. Bacon, Oswego, N.Y. 

Rev. N. S. Folsom, Boston, Mass. 

Prof. A. L. Long, Constantinople, Turkey. 
Rev. G. S. Goodspeed, New Haven, Conn. 
Rev. F. K. Sanders, | New Haven, Conn. 
Rev. G. W. Davis, New Haven, Conn. 
Mr. J. G. Batterson, Hartford, Conn. 

Prof. Nathaniel Schmidt, Hamilton, N.Y. 


They were all elected. 


* har 
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The Secretary announced the death of Prof. Hagey and submitted 
the following minute : — 




































The members of the Society of Biblical Literature and Exegesis 
wish to record the feeling of profound regret with which they have 
received news of the death of Prof. J. C. Hagey, D.D., of the School 
of Theology of Grant Memorial University. Though he had been 
but a short time of our number, he had already shown an earnest 
interest in the aims of the Society, and himself contributed to their 
attainment by the preparation, during his last illness, of a careful 
paper. We can, therefore, and do, sympathize with the sorrow of 
the more intimate friends and the family of Prof. Hagey, and we take 
this means of expressing to them our sense of their bereavement. 


The Secretary also announced the death of President Hitchcock, 
and asked for the appointment of a committee to draft an appro- 
priate minute. Drs. Ormiston and Briggs were selected. 

Prof. Mitchell next read a paper on “The Book of Amos,” which 
was discussed by Profs. Beecher, Burnham, and Bissell. 

Prof. Gardiner presented a note on “The Reasons for the Selection 
of Animals for Sacrifice among the Hebrews,” which was discussed 
by Drs. Bissell, Beecher, Douglas, and Burnham. 

The committee appointed to prepare a minute concerning the 
death of President Hitchcock, reported as follows : — 


The Society has learned with sincere and profound sorrow of the 
removal by death, on the 16th of June, 1887, of Rev. Roswell 
Dwight Hitchcock D.D., LL.D., President of Union Theological 
Seminary, New York. Dr. Hitchcock stood high in the esteem of the 
members of this Society, as indeed of all who knew him. He was 
an erudite scholar, an able theologian, an accomplished teacher, an 
efficient preacher, and a stanch and eloquent supporter of all pat- 
riotic and social reforms. He has left a void which will not soon 
be filled. We miss and mourn him, and sympathize deeply and ten- 
derly with his bereaved family and with the institution of which he 
was a distinguished ornament. Your committee suggest that this 

inute be engrossed in the records of the Society and a copy thereof 
be sent to the family. 

(Signed) W. Ormiston, 


C. A. Brices. 
The report was adopted. 


Prof. Mitchell read a brief paper on Deut. i-iv. 
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The remaining papers, with the exception of one already partially 
presented by Prof. Peters, which was read in its completed form by 
the Secretary, were referred to the Council. 

Dr. Ward made some interesting remarks on case cylinders after 
Prof. Peters’ note on the question, “Did the Hebrews use Clay 
Tablets ?” 

Prof. Mitchell presented some specimen pages of a concordance 
of the Hebrew particles which, after some discussion, were referred to 
the Council. 

After the reading of the minutes the Society adjourned. 

There were present at one or more of the sessions: Messrs. 
Beecher, F. Brown, C. R. Brown, Briggs, Buell, Burnham, Burton, 
Chambers, Clarke, Cramer, Douglas, Frederic Gardiner, Gustav 
Gottheil, W. R. Harper, Hartranft, Lovejoy, Mitchell, Ormiston, Paine, 
J. S. Riggs, Stevens, Ward, and Zenos. 

H. G. MircueEtt, 
Secretary. 
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